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Une nouvelle partie! 


Quelques acteurs libéraux: Diana Ryback, Bill Ridgeway, Sharon Carstairs et Jos Guay. Leurs espoirs en 
page 10. 


‘’Préparons demain’ était le thème de l'assemblée annuelle/colloque de la Fédération provinciale des comités de 
parents, qui s'est déroulée la fin de semaine dernière à Portage-la-Prairie. Plus que jamais, on s'est rendu compte 
que l'avenir passait par un effort d'information sans précédent pour sensibiliser les parents francophones aux 
problèmes que posent les structures scolaires actuelles. 


#1 (Congrès, banquet et soirée - 15$) 
Assemblée annuelle de la Société franco-manitobaine 


Tél. No: 247-4816 


Un revenant 


B Suite à l'échec de la solu- 
tion politique à l'article 23, il 
n'aura fallu guère de temps 
à l'expert constitutionnel de 
la SFM, Me Joseph Magnet, 
pour faire une entrée en 
scène très remarquée. 


Eveline! 


B Quel tour joué au Québec 
que d'avoir retenu jusqu'à 
aujourd'hui un texte inédit 
de Gabrielle Roy, De quoi 
t'ennuies-tu Eveline?, un ro- 
man manitobain, fait valoir 
Gérald Boily, dans une col- 
laboration spéciale. 


Chaos 


B Les conservateurs du 
Manitoba pensent que Mul- 
roney a une perspective bien 
nationale dans le débat lin- 
guistique. Ils n'ont pas encore 
entendu Bora Laskin, le juge 
en chef, sur la question! Voir 
l'OPINION. 


Warriors 
contre ? 


B C'est vendredi soir que 
sera déterminée dans la 
Hanover-Taché l'opposition 
à Saint-Malo pour la finale 
du Sud. 


Modernes 


& Daniel Bahuaud soutient 
que l'Orchestre symphonique 
de Winnipeg a plus de suc- 
cès avec son choix de pièces 
classiques qu'avec les mo- 
dernes. 


Une invitation spéciale aux jeunes étudiants 
10 et 11 mars 1964 


VEUILLEZ BIEN NOTER que, maintenant, le numéro de 


téléphone de CKSB 1050 est 775,0351. 


KS8 KA 


OPINION 


Une invitation à la désobéissance civile 


Il faut espérer que les conservateurs de 
Sterling Lyon ont pris une grosse brosse le 
soir du 27 février, après avoir poussé le gou- 
vernement Pawley à proroger la session et 
abandonner son projet constitutionnel. 
Parce que cela aura été leur dernière occa- 
sion de célébrer. 


La réforme constitutionnelle au Manitoba 
n’est pas morte. On dirait même qu’elle à 
trouvé une nouvelle vie: si l’opposition 
conservatrice a trouvé impertinente la 
perspective nationale de Brian Mulroney, le 
chef toryeux à Ottawa, comment jugera-t- 
elle maintenant l'enthousiasme de l'Ouest. 


En effet, le PQ et le Western Canada 
Concept se remettent à penser à l'avenir. 
On a même réussi à réveiller les libéraux du 
Manitoba. || y a jusqu’à l’ex-ministre de la 
défense nationale des premiers temps de 
Pierre Trudeau, James Richardson, qui se 
permet d'envoyer partout des communi- 
qués de presse. 


Mais la perspective nationale dans cette 
affaire n’a pas été inventée par Brian Mul- 


roney. C'est bien le fait de Pierre Trudeau 
dont la vision du Canada n’a pas faibli dans 
ses 16 ans à la direction du pays. Il n’y avait 
pas de meilleur moment pour démission- 
ner, la semaine dernière, que lorsque l’op- 
position s’est engagée sans équivoque dans 
son rêve le plus chéri: le bilinguisme 
canadien. 


| Et la perspective 
nationale 
du juge en chef 
Bora Larskin? 


Etsinoslégislateurs délinquants au Mani- 
toba trouvent impertinente la perspective 
nationale de Trudeau, comment feront-ils 
pour accepter celle de Bora Laskin, le juge 
en chef du Canada? 


Déjà, le supposé chef de l'opposition, 
Gary Filmon, à laissé entendre qu'un gou- 
vernement conservateur au Manitoba ferait 
tout en son pouvoir pour ne pas appliquer 
un jugement de la Cour suprême qui serait 
pro-francophone. 


La Société franco-manitobaine s’est mon- 
trée satisfaite d’avoir agit dans ce dossier de 
façon rationnelle et modérée. Mais il doit y 
avoir une limite à la patience des Franco- 
Manitobains. 


Par leur rejet éhonté du système parle- 
mentaire et du système judiciaire canadiens, 
les bleus ont précipité la province dans le 
chaos. 


Pour les Manitobains, les gestes des 
conservateurs sont une invitation à la dés- 
obéissance civile. À l'heure actuelle, il sem- 
ble que n'importe qui dans la province peut 
violer n'importe quelle loi et faire fi des 
conséquences légales. 


Jean-Pierre DUBE 


Lettres à LA LIBERTE 


Éduquer le public et les conservateurs 


Nous voilà enfin sur la voie juridique 
Après un échec plutôt convenable à la 
législature manitobaine, le cheminement 
de la revendication de nos droits devant les 
tribunaux est bien engagé. llest significatif 
que la Société franco-manitobaine encou 
rage maintenant l'intégration des franco 
phones dans le ‘’mainstream” manitobain 


Bravo à la SFM d'avoir pris la ferme réso 
lution de recommander à l'assemblée 
générale qu'il faut maintenant déployer 
nos forces énergiques sur le double front 
politico-juridique. Il faudrait tout de même 


s'entendre pour dire que le terme ‘poli- 
tico” veut dire éducation et sensibilisation 
diplomatique 


L'expérience nous prouve que nous 
n'avons pas d'avantages collectifs aux 
alliances politiques. || va sans dire que la 
SFM doit immédiatement se mettre à 
refaire les ponts avec le particonservateur 
du Manitoba. N'attendons pas un instant 
de plus pour continuer l'éducation du grand 
public sur la justice de notre cause. Evo 
quons les paroles de Louis Riel 


‘Tout ce que nous voulons, c'est l'appli 


L'abbé Blanchette a omis... 


M. le rédacteur, 


Il nous semble que l'abbé Blanchette a 
omis un point très important dans son arti 
cle du 17 février 1984. Pour répondre a sa 
question: ‘Alors quelle est la ‘bonne 
Eglise, quelle est l'Eglise de Jésus-Christ? 
Nous citons les paroles de Saint-Ambroise 
tirées de la Vie des Saints 


“Ubi Petrus, ibi Ecclesia” 
“Là où est Pierre, là se trouve l'Eglise.’ 


Nous sommes membres de cette ‘bonne 
Eglise si non seulement nous écoutons ce 
que les Papes, descendants de Pierre, 
nous disent dans leurs discours, bulles et 
encycliques, mais en mettant ces perles 


Apepsie 
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précieuses en pratique en les vivant jour 
après jour après jour 


Nous ne devons pas nous choisir cer 
taines perles etenlaisser d'autres de côté 
car ces perles forment une chaine qui nous 
montrent le bon chemin 


Comment peut-on n'en prendre et n'en 
laisser et se considérer sur le bon chemin? 


Suivons nos prêtres qui sont ‘‘’en com 
munion” avec le Saint-Père pour nous 
assurer de notre appartenance à la ‘bonne 
Eglise, celle de Jésus-Christ 


Patricia et Lionel Vermette 
Morris, Manitoba 
le 21 février 1984 


(JE NE NIE PAS ÊTRE EN 


cation de la Loi du Manitoba, rien de plus, 
mais également rien de moins. 


L'aspect juridique demande que la SFM 
encourage le plus grand nombre possible 
de parlants-français à s'engager dans la 
demande tout à fait légitime, de faire 
reconnaître DE JURE/DE FACTO, le bilin 
guisme officiel au Manitoba 


Tout en visant à dépersonnaliser les 
causes, maintenant que la voie juridique et 
son processus sont tracés, il ne faut pas 
oublier que ce sont les individus qui doi 
vent affronter le système 


Le mot d'ordre de Mgr Beliveau, lancé en 
1916, est toujours de rigueur: ‘Si nous 
voulons du français, c'est à nous d'en met 
tre.” 


Malgré tout l'enthousiasme possible, ne 
nous laissons pas emporter Evitons à tout 
prix le danger des conflits d'intérêts chez 
nos élus. Rien comme ce piège peut dé 
truire la réputation d'un individu et nuire à 
l'avancement de bonnes causes 


Une satisfaction générale est à la veille 
de se faire sentir, qui sera suivie d'un 
regain de confiance dans le processus 
juridique, lorsque les causes pertinentes 
seront à terme 


Georges Forest 
Saint-Boniface, Manitoba 
le 5 mars 1984 


CEST PLUS 
FACILE 


REFERENDUM "LÉO DÉSACCORD AVEC LE CONTRE" QUE LA GEORGES FOREST 
ROBERT CONCOURS Du MOUVEMENT PRo-ROBERT DERNIÈRE. POUR VOIR CE QU'IL 
LI6-LA. BRREUS . !! FROM nee EN PENSE, 


Qui n'est pas 
coupable? 


Le titre ‘Jésus a été crucifié au Farce- 
tival'”" a vivement attiré mon attention 
Ayant auparavant assistée à des activités 
de ce genre à notre Festival, j'apprécie 
votre réaction au ‘'farceur” 


Cependant, peut-on accuser le farceur 
et son assemblée d'avoir crucifié Jésus? Et 
qui de nous n'en n'est pas coupable? 


Agissons concrètement plutôt que de 
s'en prendre à nos prêtres pour avoir 
encouragé la participation communautaire 
au Festival. Portons nos plaintes au conseil 
d'administration du Festival du Voyageur 
et faisons valoir nos opinions dans notre 
milieu 


Thérèse Magne 
Saint-Boniface, Manitoba 
le 5 mars 1984 
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Article 23: Me Joseph Magnet met ses opinions à l'épreuve 


C'est possible, pour la communauté, 
de gagner beaucoup plus par les tribunaux 


Il y a au moins un juge cette semaine qui préfèrerait peut-être 
que les conservateurs n'aient pas obligé les néos à laisser mourir 
le projet d'amendement constitutionnel négocié pour éviter un 


jugement de la Cour suprême sur l'article 23. Voici pourquoi. 


Le juge en question s'appelle Ben Hewak 
etil doit décider s'ilest assezcompétenten 
français pour être capable de trancher un 
procès où toutes les parties sont franco- 
phones. 


Il s'agit d'un procès au Banc de la reine 
impliquant le Collège universitaire de 
Saint-Boniface et un ancien concierge en 
chef, Gilbert Robin, qui avait démissionné 
suite à une réorganisation administrative 
Gilbert Robin veut obtenir des indemnités 
de son ex-employeur. 


Si le seul juge francophone du Banc de la 
reine n'était pas décédé, ou si le ministre 
fédéral de la justice avait nommé un suc- 
cesseur francophone à Louis Deniset, le 
litige serait sûrement déjà tranché 


Mais voilà: bien qu'il se débrouille en 
français, le juge Hewak a indiqué qu'il 
pourrait avoir besoin des services d'un 
interprète. Alors une question simple se 
pose: le tribunal peut-il siéger avec un 
juge apparemment pas suffisamment bi- 
lingue? 


La question est d'autant plus impor- 
tante que l'article 23 de l'Acte du Mani- 
toba garantit aux francophones un pro- 
cès en français. 


C'est cela qu'a fait valoir le 6 mars au 
juge Hewak Me Magnet, l'expert constitu 
tionnel de la Société franco-manitobaine 
Le professeur de droit de l'Université d'Ot 
tawa a avancé une série d'arguments his 
toriques, ‘une méthode d'interprétation 
constitutionnelle bien comprise par la Cour 
suprême" 


Le filtre 
de l'interprète 


Me Magnet a noté que c'est la première 
fois depuis 1803 que la cour du Banc de la 
reine n'a pas de juge bilingue. Mieux: il a 
ressorti de l'oubli une loi de 1872 qui exi 
geait que tous les juges du Banc de la reine 
soient bilingues 


Un bilinguisme que Joseph Magnet 
estime capital parce que les avocats et les 
témoins ‘doivent avoir la liberté d'être 
eux-mêmes”. Or, s'il faut passer par ‘le 
filtre d'un interprète’ ou si le juge n'estpas 
assez bilingue, ‘cette liberté pourrait être 
affectée”. Le juge Hewak a indiqué qu'il 
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Me Joseph Magnet. Poser la vraie 
question. 


comptait se prononcer très prochainement 
sur ses compétences linguistiques 


Mais on aurait tort de réduire l'interven 
tion du conseiller constitutionnel de la 
SFM depuis 5 ans à un simple débat sur le 
niveau de bilinguisme d'un juge. Me 
Magnet a en effet tenu à souligner que, 
pour lui, ‘la question de la compétence 
linguistique n'est pas le problème. C'est 
une question de droit: est-ce que l'article 
23 requiert un juge bilingue? 


Etant entendu que si l'article 23 donne le 
droit de parler en français, il donne aussi le 
droit d'être compris! 


Soulignons que la question du français 
face aux tribunaux n'est ‘qu'une pièce du 
puzzle” pour reprendre les mots de Me 
Magnet 


En effet, par le biais de son intervention 
Joseph Magnet ne touche que l'un des 
quatre aspects de l'article 23: celui de la 
langue des tribunaux. Les trois autres 
aspects sont: la langue des lois, la langue 
de la Législature et la langue des services 
gouvernementaux. 


L'aspect de la langue des lois est déjà 
devant les tribunaux. Il s'agit de l'affaire 
Bilodeau. Me Roger Bilodeau demandera, 
d'ici quelques semaines à la Cour suprême, 
si oui ou non les lois manitobaines doivent 
exister en français et en anglais pour être 
valides. 


Les deux autres aspects de l'article 23 
(langue de la Législature; langue des ser- 
vices gouvernementaux) n'ont pas encore 
fait l'objet de contestation en cour. 


D'autres 
contestations 


Mais ce n'est qu'une question de temps. 
La SFM avait clairement déclaré, immédia- 
tement après la mort politique du compro- 
mis constitutionnel: ‘Nous allons prépa- 
rer et encourager d'autres contestations 
juridiques afin de démontrer au grand 
public qu'il ne s'agit pas d'une question 
abstraite, mais bien d'assurer le respect de 
nos droits constitutionnels de 1870." 


Il faut rappeler que la voie juridique avait 
la préférence de Me Magnet lorsque le 
gouvernement provincial, sous la pression 
publique, avait opté pour une version diluée 
de l'entente de mai 83 


Dans une opinion légale datée du 9 jan- 
vier, il commentait ainsi les dernières pro- 
positions gouvernementales: ‘/n my op/- 
nion, failure to entrench services makes 
the package unattractive."” Puis, prenant 
d'autres considérations en compte, il con 
cluait: “{../the package becomes (...)unfair 
and unacceptable” 


Car Me Magnet semble convaincu que 
les Franco-Manitobains peuvent espérer 
une reconnaissance plus complète de leurs 
droits constitutionnels en empruntant la 
voie juridique. ‘C'est possible, pour la 
communauté franco-manitobaine, de ga 
gner beaucoup plus par les tribunaux.” 


NORMAND E. PELOQUIN, 
R.ILA. 


Comptabilité et service d'impôt 


sur le revenu 
43, croissant Highgate 
Winnipeg, Manitoba 


Tél.: 255-1645 


DITE MOI MISTER CAYOUCHE 
ÊTES -VOUS UN SOUJET 


BRITANNIQUE ?}f r'SiEu 


AUX 


Autrement dit, la Cour suprême pourrait 
obliger le Manitoba à devenir plus bilingue 
que ne le prévoyait le compromis rejeté par 
les conservateurs manitobains. 


La décision que rendra le juge Hewak 
Sur ses capacités d'entendre la cause en 
français sera donc tout simplement une 
autre étape vers la reconnaissance des 
droits constitutionnels des francophones 


au Manitoba. 
Bernard BOCQUEL 


Richard Pitre, 
Philippe Pitre, Gary Dubé 


Tous nos nombreux amis, 
nous les invitons à apprécier 
notre sélection de voitures 
et camions neufs et usagés. 


Nous vous offrons un service 
de réparation exceptionnel 
et en français. 


Venez-nous voir! 
Appelez-nous dès maintenant! 


| Jack Macliver’'s— 
| 
| 
L 


ES éd way | 


Chrysler Plymouth 4 


730, avenue Portage 774-4581 


BEN NON 
PEN TOUTE 
LJUGE, 
CHU Y'INCRE SUJA 

AU RHUMATISME. 
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La Fédération provinciale des comités de parents face aux structures scolaires 


I! faut en discuter avec le plus de monde, 


‘‘Quand ça va mal dans un hôpital, est-ce que ce sont les 
malades qui se réunissent pour changer les affaires? Non, évi- 
demment. C'est au ministère de la santé de trouver les solutions 
aux problèmes." 


C'est-à-dire obtenir du gouvernement pro- 
vincial un changement de la structure des 
commissions scolaires, un changement 
que les parents ne peuvent forcer eux- 


Dans son style imagé bien connu, Ray- 
mond Poirier, le président sortant de la 
FPCP, a ainsi résumé le problème auquel 
les parents francophones sont confrontés 


À l'atelier sur les structures scolaires. On reconnaît: Louis Gosselin du Bureau de 
l'éducation française; Raymond Poirier, ex-président de la FPCP; Raymond Théberge, 
directeur général de la SFM; Roger Dubois et Marcel Lécuyer. 


La ‘’ségrégation"’ à l'école Lagimodière 
L'allumette prête 
à allumer la dynamite 


L'affaire de ‘’ségrégation'’ à l'école Lagimodière de Lorette 
revenait régulièrement sur le tapis, lors des discussions durant le 
colloque/ assemblée annuelle de la Fédération provinciale des 
(40) comités de parents. Pour au moins deux raison. 


son Trail, sans se faire accuser de prati- 
quer la ségrégation 


D'abord, parce que le ‘problème ” sou 
levé par les commissaires Gilles Roch et 
Lorraine Boone est d'une actualité brü 
lante. C'est en effet le 12 mars que la 
Commission scolaire de la Seine prendra 
connaissance d'un rapport qui devrait indi 
quer si, oui ou non, les allégations de 
ségrégation sont fondées 


On nous traite comme des locataires, 
alors qu'on nous avait garantie l'autono 
mie," soutient le président sortant de la 
FPCP, Raymond Poirier 


Son successeur, Michèle Lagimodière 
Gagnon, de Lorette, affirme que ‘la dite 
ségrégation” constitue ‘un affront aux 
francophones" qui pourrait s'avérer ‘‘l'al 
lumette prête à allumer la dynamite” 


Ensuite et surtout, parce que cette ques 
tion de ‘ségrégation , selon la nouvelle 
présidente de la FPCP, Michèle Lagimo 
dière-Gagnon, est une ‘’bonneillustration 
des faiblesses des actuelles structures 
scolaires. Des structures qui ne permet 
tent pas aux francophones de contrôler la 
gestion de leurs écoles 


Le commissaire Gilles Gagnon exprime 
un sentiment analogue: ‘Il faut arrêter le 
sentiment de ségrégation à la source." Il a 
parfaitement conscience que les décisions 
qui seront prises dans le cas de Lorette 
équivaudront à ‘‘un précédent qui affec- 
tera toutes les écoles de la Seine’ 


La Fédération a d'ailleurs été mandatée 
pour appuyer le comité de parents de 
l'école Lagimodière de Lorette, si ce der 
nier décidait de poursuivre la commission 
scolaire. Le fond du problème est de savoir 
si cette école peut vraiment fonctionner 
d'une manière autonome. Autrement dit, 
pour prendre un exemple, si l'école Lagi- 
modière peut organiser un ‘hot dog day” 
une autre journée que l'aile anglaise Daw- 


Et un précédent qui, sans aucun doute, 
aura des répercussions sur d'autres écoles 
françaises dans la province, notamment 
celles qui sont hébergées avec d'autres 
programmes dans un même bâtiment 


B.B. 


 NOPWOOD HAIRSTYLISTS 


STYLES FOR MEN AND WOMEN 


Spécial du mois 


Le) 
20 7 de rabais sur toutes les permanentes | 


Par exemple, une permanente: 


de 35$ est seulement 28$ 
de 40$ est seulement 32$ 


1 
ù | 
Cette offre se termine le 31 mars 1984 | 


Les rendez-vous ne sont pas nécessaires. 


311, rue Kenny (angle Marion) 233-1103 
Heures d'ouvertures: 
Lundi au vendredi - 9h00 à 18h00 Samedi - 9h00 à 16h00 


Propriétaires: Oren et Teresa Clefstad 
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mêmes. 


De fait, la large majorité de la centaine 
de parents présents au colloque/assem- 
blée annuelle de la Fédération provinciale 
des comités de parents admettait que les 
difficultés rencontrées pour éduquer les 
enfants en français tiennent au système 
actuel. Un système qui ne donne pas aux 
francophones, dans la plupart des cas, le 
contrôle sur la gestion des écoles fran- 
çaises 


Voilà des années maintenant que les 
responsables de la Fédération se font les 
avocats d'un changement structurel qui 
donnerait ce contrôle aux francophones 
Généralement, on parlait de la nécessité 
d'une (ou de plusieurs) commission(s) sco 
laire(s) homogène(s) 


Le lien 
n'est pas fait 


D'ailleurs, l'auteur du récent rapport sur 
la réforme du financement de l'éducation, 
le sous-ministre adjoint de l'éducation 
Glenn Nicholls, s'est prononcé en faveur 
‘’d'étudier plus à fond les structures actu- 
elles”. Une manière comme une autre de 
dire que le présent système, pensé à la fin 
des années 50, nécessitait une révision 


Le problème, c'est qu'il n'y a vraiment 
que les gens directement impliqués dans 
l'éducation qui mesurent les limites des 
structures présentes. 


Raymond Poirier n'a pas hésité à l'affir- 
mer: ‘Ça aurait été une erreur d'aller au 
gouvernement pour lui demander une 
commission scolaire homogène." Pourune 
raison très simple: ons'estrendu compte 
que la communauté manque terriblement 
d'informations pour appuyer un tel pro- 
jet. 

La chose est clairement apparue lors 
d'un sondage non-scientifique dirigé par 
Agnès Dubois auprès de 19 comités de 


parents. Il s'agissait ‘‘de définir clairement 
les situations spécifiques où la gestion de 
nos écoles par les anglophones posent des 
problèmes qui affectent la qualité de l'édu- 
cation que reçoivent nos enfants” 


Agnès Dubois note dans la conclusion 
de ce sondage rendu public durant le collo- 
que de la fin de semaine dernière: ‘La plu- 
part des parents francophones ne sont pas 
très informés sur la question des struc- 
tures scolaires." Pourquoi? Parce que 
‘souvent, les parents ne font pas le lien 
entre les problèmes et les structures’ 


Alors, pense Raymond Poirier, ‘il va fal 
loir en discuter avec le plus de monde pos 
sible puis ça deviendra évident pour plus 
de gens qu'il faut changer 


Soulignons quand même que bien des 
parents semblent se contenter de l'état des 
services offerts en français aux élèves 


Agnès Dubois constate: ‘Le problème 
majeur, dans le moment, c'est l'insécurité 
plutôt que le manque de services. À cause 
du manque de contrôle, nous sommes 
complètement dépendants de la bonne 
volonté de nos commissions scolaires. La 
majorité des comités de parents envisage 
l'avenir de trois ans en trois ans, d'une 
élection à l'autre. Si les parents sont mal 
informés, je ne peux pas voir que le gou- 
vernement fasse des changements." 


Le but est clair 


Une conviction sans doute partagée par 
les membres de la FPCP, puisque l'urgence 
d'informer les parents est clairement res- 
sortie durant l'assemblée annuelle. À tel 
point que le dossier prioritaire sera d'in- 
former la population sur les problèmes 
engendrés par les actuelles structures 


Le financement de cette campagne d'in- 
formation sera vraisemblablement assuré 
par une subvention spéciale du Secrétariat 
d'Etat. L'agent de développement social, 


Jeme sensibilise...” 


Thèmes: 


conférences, 
films, ateliers, 


kiosques. 


la femme, le nucléaire, 
le sous-développement, 
le bilinguisme... 


Les 13,14et 15 mars au CUSB 


* coordonné par l'AECUSB et 
subventionné par le Secrétariat d'Etat 
et Francofonds Inc. 


puis ça deviendra évident qu'il faut changer 


Martial Fontaine, a indiqué qu'une de 
mande de subvention pour un projet visant 
l'élaboration d'une nouvelle structure sco 
laire sera bientôt étudiée. Comme le 
Secrétariat d'Etat entend tenir compte des 
priorités de la communauté, il ne fait 
aucun doute que la demande sera considé 
rée favorablement 


Solutions imposées 


Maintenant, il est encore trop tôt pour 
savoir précisément quelles informations 
seront véhiculées. Ni de quelles manières 
elles le seront 


Le but de l'opération en tout cas est très 
clair: sensibiliser au maximum les parents 
car, estime Agnès Dubois, ‘’Nous devons 
être prêts”. Prêts si jamais le gouverne 
ment se décide à former un groupe pour se 
pencher sur les frontières des divisions 


scolaires, comme le suggère Glenn Nli- 
cholls. Car si l'information n'est pas ré 
pandue, les francophones ne seront cer 
tainement pas en mesure de présenter une 
position commune. Donc de faire le poids 


Pour sa part, Raymond Poirier affiche 
une inquiétude: ‘‘Si on n'est pas capable 
de proposer des solutions basées sur un 
consensus, alors on nous imposera des 
solutions." 


Or le président sortant de la FPCP est 
convaincu que la province sera, tôtoutard, 
appelée à effectuer des changements. Car, 
explique-t-il, ‘les anglophones veulent que 
le système change, donc ça va changer” 


Il s'agira aussi de rappeler qu'en 1959, 
lors de la création des divisions scolaires, 
on s'était (/e juge Monnin en tête) donné 
un mal fou pour que les francophones 
soient regroupés au sein de divisions lin 
guistiquement homogènes. Une homogé 
néité qui a maintenant disparu 


Les priorités de Michèle 
Lagimodière-Gagnon 


Durant la prochaine année, 
la sensibilisation des parents 
par l'information représentera 
la tâche primordiale de la Fédé- 
ration provinciale des comités 
de parents. 


Les responsables de la FPCP ont exprimé 
la conviction qu'il était nécessaire de pour 
suivre les démarches pour l'obtention du 
contrôle des écoles françaises par les fran 
cophones. Il a été décidé que la réalisation 
de cet objectif passera par un effort ‘'sys 
tématique d'information des parents 


Il s'agit de rejoindre le membership 
pour se concerter, S entendre sur un 
modèle de structures qui donnera aux 
francophones le contrôle, "estime le direc 
teur général démissionnaire de la Fédéra 
tion, Pierre Laurencelle. || estime d'autre 
part que ‘la peur” du changement est 
“très naturelle, car toute structure veut 
toujours se perpétuer par elle-même 


Dans le même sens, les participants au 
colloque de Portage-la-Prairie on demandé 
que la Fédération organise des sessions de 
formation intensive pour les membres des 
comités de parents. L'atelier mis sur pied 
annuellement à l'occasion de l'assemblée 
annuelle sur le rôle des comités de parents 
a été jugé insuffisant. La Fédération re- 


groupe quelque 400 parents, dont le niveau 
de formation est généralement fonction de 
la durée de leur engagement 


Outre la question de l'information des 
parents, la nouvelle présidente s'est fixée 
trois objectifs 


Rencontrer un maximum de comités de 
parents. La Fédération en regroupe une 
quarantaine 


Sur le 


urbain 


modèle du comité de parents 
voir à la formation de comités de 
Pour avoir encore un 


souligne 


parents régionaux 
autre lien de communication 
Michèle Lagimodière-Gagnon 


S'intéresser de plus près au dossier pré 
scolaire. Rappelons qu'à compter du 1er 
avril, la Société franco-manitobaine re 
mettra à la FPCP le dossier préscolaire 


Les élus 


Côté élections, les cinq postes à combler 
l'ont été sans concurrence. Les quatre 
conseillers élus pour deux ans sont: Denise 
Beaudry, Gisèle Daudet, Rose-Marie Pilcic 
et Gilbert Savard. Siègent encore au conseil 
d'administration de la FPCP pour une 
année: Yvette Fluet-Gagnon (vice-prési 
dente), Denis Marion, Agnès Dubois et 
Irma Grenier. Raymond Poirier est prési 
dent sortant. Ont quitté la Fédération 
Marcel Lécuyer, Rita Nadeau et Irène 
Dupuis 


SESSION DE FORMATION 
POUR LES COMMERÇANTS 


Sujet: Les dix commandements de la finance 


Personne ressource: Raymond Lafond, BA,CA,RIA 


Endroit: Centre des petites entreprises 
1329, chemin Niakwa (angle Route #1 et Lagimodière) 


Date:du 28 mars au 30 mai (tous les mercredis soirs) 


Heure: 19h00 à 22h00 


Frais d'inscription: 50$ par participant (inclus le manuel) 


Inscription limitée à 25 personnes 


Pour plus de détails et pour s'inscrire, 
communiquez avec votre caisse populaire 
ou la Fédération des caisses populaires du Manitoba 
au 247-8988. 


vŸ ENTERPRISE MANITOBA 


Province 
ot Manitoba 


Government 
ot Canada 


Gouvernement 
du Canada 


Le 


Department of 
Economie 
Development 
and Tourism 


Regional 
Economic 
Expansion 


Expansion 
Economique 
Regionaie 


La Société 
franco-manitobaine 


(1? 


La Fédération des Caisses 
Populaires du Manitoba Inc. 


Province 
du Manitoba 


Ministère 

du Developpement 
economique et du 
Tourisme 


C'est pourquoi Raymond Poirier a dit et 
répété: ‘Il faut bien comprendre qu'on ne 


qu on avait, sauf que ça prendra une solu 
tion plus fancy 


Bernard BOCQUEL 


demande rien. On veut retourner à ce 


2 / 


Quelques participants à l'assemblée annuelle. Sur la question des structures, estime 
Raymond Poirier, ‘‘’Le monde va venir aux mêmes conclusions’. 


Le directeur général Pierre Laurencelle quitte la FPCP en juin après sept ans et demi. 
Pour son départ, on lui a remis une sculpture de Miguel Joyal. ‘Il y aura beaucoup de 
concertation à faire et il ne faudra pas avoir peur de démystifier un système homo- 
gène," croit Pierre Laurencelle. De gauche à droite: Yvette Fluet-Gagnon, Pierre 
Laurencelle, Marcel Lécuyer et Raymond Poirier. 


Messe pour jeunes gens 
au Précieux-Sang, le dimanche soir, à 20h00 


À partir du dimanche 11 mars, et pour les six dimanches du 


carême, une messe spéciale orientée vers les jeunes gens, étu- 
diants, travailleurs, etc. sera célébrée le dimanche soir 


En cette Année Sainte, en préparation de la visite du Pape, 
nous invitons nos jeunes amis à redécouvrir Jésus. 


*Lorette + Notre-Dame-de-Lourdes eSaint-Léon +Charleswood +Otterburne eSainte-Agathe + Saint- 


Musique enregistrée et anima- 
tion pour toutes vos soirées 
dansantes soit en ville ou en 


campagne. 


Contactez 
Marcel au 
253-0993. 


RAG : , JOUNDTRACH 


Autres animateurs: 
Gerry Leclair 
Eddy Brisebois 


9 ù | 
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A" 


Marcel Lacroix 


*Starbuck Winnipeg + Aubigny Elie +Fannystelle elle-des-Chênes +Fort Garry +La Broquerie 


] 
NV. == be 
Ÿ N CRT 
Bert Savard Robert Pujo Gérald Cyr Ronald Lussier Réjean La Roche 


asadeg-ueer-juieSe 261080)-JuieSe 191A8X-S109U8:4-jun 


d'lle-des-Chênes  Saint-Pierre-Jolys de Saint-Malo 
Saint-Malo Saint-Malo eSaint-Pierre-Jolys eSaint-Norbert + Sainte-Anne-des-Chènes + Powerview 
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le carnet culurel 


Mythes et Mystères 


‘Ce queje fais, c'estune conti- 
nuation d'une longue tradition 
d'interprétation des mythes.” 


Robert Freynet, artiste franco-manito 
bain, domicilié à Sainte-Anne-des-Chénes, 
s'intéresse depuis déjà quelque temps à la 
mythologie gréco-romaine. “Je suis attiré 
par les principes universels de cette mytho- 
logie. Des principes qu'on peut donc appli- 
quer facilement aujourd'hui 


‘Aussi, cela me situe dans un contexte 
historique." 


En réaction à l'idée que le retour à l'épo- 


Brel se 


‘Contrairement aux spectacles 
rétrospectifs souvent donnés, 
celui-ci est plutôt un portrait, à la 
fois de l'homme et de son oeuvre,” 
estime Danielle Odderra, ancienne 
amie de Jacques Brel, à l'affiche 
au CCFM. 


“Je persiste et signe. Brel” se divisera 
en deux parties. ‘D'abord, on présentera 


un portrait de l'homme, de sa préoccupa- 


LUE 


Le Salon du livre 84, au Collège universitaire de Saint-Boniface, a mis en exposition 


plus de 4 000 titres du Canada français. 


SERVICE COMPLET 
DE DEMÉNAGEMENT 


256-5869 256-2564 


Personnel tout à tait experimente 


que gréco-romaine pourraitlimiter l'artiste, 
Robert Freynet estime ‘que toutes les 
formes ont des périmètres. Je ressens une 
joie en pouvant présenter une nouvelle 
interprétation d'une ancienne idée.” 


Après sept voyages outre-mer, qui lui 
ont permis d'étudier l'arteuropéen, Robert 
Freynet tient à ce qu'on évalue une créa- 
tion en fonction de son message: ‘Quelle 
que soit la technique utilisée, c'est la pro- 
fondeur de l'expression qui détermine sa 
valeur." 


‘Mythes et Mystères" de Robert 
Freynet, en exposition au CCFM jus- 
qu'au 31 mars. 


battait 


tion pour des thèmes comme l'amitié, la 
tendresse et la justice.” 

Ensuite, c'est l'homme de scène que le 
spectateur viendra à connaître. Sa quête 
pour la paix. Tout ce pourquoi sa battait.” 


Bien entendu, on aura l'occasion d'en- 
tendre les chansons les plus populaires de 
Brel, comme Amsterdam, La quête 


En la salle Pauline-Boutal du CCFM 
les 9 et 10 mars. 


« 


LE CLUB 
LA VERENDRYE 
OCLUB PRIVÉ | 


@Carte de membre 
requise 


614, rue des Meurons, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-8997 


Tous les mardis et mercredis 


Journées 
pour les âges d’or(60 ans et plus) 


Les possibilités du Foyer 


Le premier café-rencontre avec 
un service de boissons alcoolisées 
pour les francophones annonce 
quelques nouveautés... 


C'est dans le Foyer du CCFM qu'on 
arrive à prendre le pouls de la commu- 
nauté artistique du Manitoba francophone 
Et depuis quelque temps, son programme 
fait preuve de dynamisme 


“On veut que les gens sachent à quoi 
s'attendre quand ils viennent au Foyer,” 
lance le gérant de ce lieu de rencontre, 
Francis Potié 


C'est la raison pour laquelle le Foyer 
annonce maintenant un programme men- 


suel divisé en quatre parties: la première 
fin de semaine: du jazz, la deuxième: du 
chant; la troisième: de la musique contem- 
poraine, et la quatrième: de la musique et 
du théâtre expérimentaux 


Comme futurs projets, Francis Potié 
indique la possibilité d'ouvrir les di- 
manches. |l y est aussi question d'offrir un 
casse-croûte, ou même un repas 


Pour le mois de mars: Tony Beaulieu, 
pianiste, les 10 et 11; Guy Corriveau, 
Gilles Fournier, Roland Roch et Léo Gosse- 
lin (CFRG Winnipeg), un groupe funk, jazz, 
rock et blues, les 17 et 18; Normand Tou 
chette, pianiste, les 23 et 24; et Dufort- 
Lussier, un duo folk, les 30 et 31 


Roland STRINGER 


Robert Freynet exposera ses toiles pendant le mois de mars au CCFM. (Photo 


Charles Lavack) 


actualités 


SPÉCIAL 


SFM 84 


LE LUNDI 12 MARS DE 16h00 à 17h30 


FREDERIC NICOLOFI 


DANIEL FORTIER 


ACTUALITÉS consacrera toute son émission à l'assemblée 
annuelle de la SFM des 10 et 11 mars. 

Tout ce qui sera débattu, analysé, commenté sera rapporté 
dans cette émission un peu hors de l'ordinaire. 


Pour hommes 
et femmes 


Coupes de cheveux: 
Mise en plis: 
Permanente, 


coupe incluse: 
(“Wash & Wear”) 
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19$ 


a Du harm me 
SDÇAUT 


Angle Langevin 
et Aubert 237-6194 


en face de l'école Taché) 


Réalisation: 


Jacqueline Blay 


CKSB 


L'HEBDO -PALMARES 


Le palmarès français et anglais de la j 
semaine de Sept heures bonhomme de 4/2 - 
Radio-Canada et Québec Rock passe à 


Jacques Higelin 
Boogie rouillé 


l'antenne de CKSB lors de l'émission Pul- 5/6 - Daniel Lavoie 
sation. Qui va là 
6/5 - Lucien Francoeur 
Le mal de Montréal 
Du côté français: 7/13 - Romantique Machine 
Taxi revient 
1/3 - Jim Corcoran 8/7 - Pierre Bertrand 
Ça tire à sa fin Ma blonde m'aime 
2/1 - Louise Portal 9/8 - Charlelie Couture 
T'es parti Local Rock 
3/4 - Michel Rivard 10/9 - Bill 


J'ai peur, j'ai peur Au nom de la loi 


) 4 


Blame it on Rio 


Pornographique? Soft-core? Si 
oui, condamnez Rio! 


le père qui drague la fille de son meilleur 
ami 


Condamnez Michelle Johnson (et ses 
parents) qui attendait impatiemment de se 
faire découvrir. Et dire qu'elle a l'audace de 
se donner Jane Fonda et Meryl Streep 
comme idoles! 


Condamnez cette ville mystère qui dis 
trait les gens des contraintes de la vie amé 
ricaine 


Condamnez le cinéaste Stanley Donen qui 
a présenté l'observation: ‘Bien que ce 
film puisse choquer certaines personnes, 
ses thèmes feront beaucoup rire les gens 
À cause du fait qu'on vient très près de 
toucher la vérité.” 


Condamnez tout: le patron, Autopac, le 
froid, le Sun, les Russes 


Blame it on Rio. Un film pour le mardi 
gras, pour changer les idées 

Condamnez Michael Caine, ‘fatigué de 
faire des dramatiques", qui a choisi d'in 
terpréter la pire sorte de coureur de jupons 


Au cinéma Garrick (adultes et 
enfants accompagnés). 


LA SOCIÉTÉ HISTORIQUE 
DE SAINT-BONIFACE 


vous invite à une conférence 
qui sera donnée par 


Farnens Hébert 


Roger Bilodeau 


le lundi 12 HU 20h00 
au Collège universitaire de Saint-Boniface 
Salle 212 


Sujet: L'article 23, Aspects politiques et juridiques 


Du côté anglais: 5/9 - The Spoons 


Talk back 

1/1 - Nena 6/4 - Re-Flex 

99 Luftballons The Politics of Dancing 
2/2 - The Pretenders 7/6 - John Lennon 

Middle of the Road | don't wanna face it 
3/3 - The Romantics 8/14 SUR, ; 

Talking in your sleep e wa 
4/5 - Eurythmics 9/8 - The The 


Here comes the rain again This is the day 


au Centre... 


innipeg’ . 


Roland Koc h, 


man. 


Ciné-série Au Cinéma Main, à 20h00 


le 12 mars 

La Belle Emmerdeuse 

une comédie de Roger Coggio 
le 19 mars 


Le Vieux Fusil, un drame de Vengeance contre les 
Nazis, de Robert Enrico 


n im de 
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CRITIQUE ms 


le 9e concert de la série Masterworks de l'OSW 


La Suite Picasso de Somers mérite l'oubli 


Trois pièces musicales ont été présentées au 9e concert de la série 
Masterworks de samedi dernier. Grâce au chef d'orchestre, Otto- 
Werner Mueller, l'OSW a fait revivre l'élégance du 18e siècle et la 
simplicité de Haydn. Malheureusement, la médiocrité a abondé dans la 
deuxième pièce et sile concert s'en ait remis facilement, il faut surtout 
remercier le pianiste Santiago Rodriguez qui, par sa virtuosité émou- 


vante, nous a communiqué la passion de Franz Liszt. 


Otto-Werner Mueller atrès bien compris 
la Symphonie No. 104 de Joseph Haydn, 
oeuvre qui date de l'époque la plus fruc- 
tueuse de ce compositeur classique. La 
rigidité de cette forme musicale exige une 
précision: Mueller l'a délivrée, tout en v 


ajoutant la dignité requise. 


Deux mouvements ont su vraiment plaire 
l'auditoire. L'Andante a étéfinementinter- 
prété, alliant la tristesse et de nobles pen- 
sées. Un courtisan qui de sa terrace 
contemple le silence nocturne? Peut-être. 


Le CALENDRIER 5 


Jeudi 8 


- CBWFT présente, en récital, des musi- 
ciens de l'Orchestre symphonique de 
Winnipeg à 22h40 


Vendredi 9 


- Le CCFM mettra en vedette, dans la salle 
Pauline-Boutal, Danielle Odderra et Jean 
Marchand dans ‘Je persiste et signe 
Brel’, vendredi et samedi 


- L'artiste sud-africain, Tony Bird, sera en 
spectacle au théâtre Gas Station à 19h00 
et 21h00 


- Un café chrétien sous le thème ‘Letiers 
monde et nous’ aura lieu dans la salle 
1209 du Collège universitaire de Saint- 
Boniface 


Lundi 12 


‘’La belle emmerdeuse'' de Roger Coggio 
sera à l'affiche du cinéma Main à 20h00 


Mercredi 14 

Les Ministers of Soul seront sur les 
planches au Canot du Festival du Voyageur 
du mercredi au samedi 


Le Collège a son tic 


Le Collège de Saint-Boniface arrive en ville. La semaine dernière, les administrateurs 
et professeurs ont inauguré un Centre d'informatique, dont le but est de développer 
des moyens pédagogiques en français. 


Dans la photo, prise au centre de documentation rattaché au centre d'informatique, 


le professeur Henri Lafortune explique aux dignitaires rassemblés le fonctionnement 


du nouveau centre. 


pensez 
he 


OL D'SMOBIL À 


Familiale, 
entièrement équipée 


Winnipeg: 284-1591 


Quand vous pensez voiture... 


BRODEUR 


û FRÈRES LTD. 


Rae ST. ADOLPHE, MANITOBA 
ROA 150 


1984 Chevrolet Caprice 


“Service de ville, prix de campagne” 


Ouvert les lundis aux vendredis, 8h00 à 17h30 
les samedis 8h00 à 12h00 ‘7 


22 


16 795$ 


Saint-Adolphe: 883-2303 


a te me 0 
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L'important, c'est que la musique m'a 
transporté. je ne sais où. La Finale 
annonce les Rondos robustes que Beetho- 
ven, élève d'Haydn, saura apporter à leur 
sommet. C'est de l'exubérance pure. En 
somme, le tout a été précis, digne, triste, 
noble, parfait. 


Une salle chargée 
d'émotion 


Les mélomanes qui fréquententles salles 
de concert ont toujours été chanceux en ce 
qui a trait à la musique des époques anté- 
rieures. L'histoire a fait son jugement et a 
laissé les morceaux médiocres fondre dans 
l'oubli. Ce n'est pas le cas pour la musique 
contemporaine que le temps n'a pas encore 
glorifié ou condamné. De fait, la Suite 
Picasso d'Harry Somers mérite l'oubli. Des 
neufs segments de la suite, trois sont pas- 
sables et ceci dû seulement au fait que 
Somers a tenté d'imiter Débussy et Stra- 
vinsky. Du reste, c'est l'échec. Dans son 
désir de transmettre l'abstrait de Picasso, 
cet élève de John Weinzweig ne laisse 
qu'un sentiment de froideur 


Le Concerto pour piano No. 1 de Liszt, 
c'est la jeunesse romantique en action. 
Fougueux, féerique, bouillonant de pas- 
sion, ce morceau compact a bouleversé les 
coeurs du public. L'Allegro maestoso m'a 


ENTREPRISE GÉNÉRALE 
D'ÉLECTRICITÉ 


_ Fontaine 
Electrique Ltée. 


165, boulevard Provencher, 
Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7425 


& 


DA 


cours des deux jours 


tions et des différents ateliers 


vous y aviez participé 
16h30 


SPÉCIAL 
SFM 84 


une heure entièrement consacrée 
à l'assemblée générale de la SFM... 


le dimanche 11 mars à 16h30 


Animée par Pierre Chevrier, cette émission fera le bilan de cet 
événement capital pour la communauté. Rhéal Teffaine analy 
sera les divers rapports présentés et l'orientation adoptée au 


Louise Cloutier s‘entretiendra avec plusieurs participants. I y 
sera question du Plan global soumis, des résolutions, des élec 


L'ASSEMBLÉE GÉNÉRALE ANNUELLE DE LA SFM.. comme si 
Chez vous 


Réalisation: Maurice Auger 


étonné par le contraste des thèmes: le 
premier, menaçant et dramatique, le se- 
cond, lyrique et enchanteur. Le Quasi 
Adagio a évoqué une rencontre intime. 
L'introduction paisible a lentement fait 
place à un crescendo agité et même brü- 
lant. 


Les passages complexes ont été ar- 
demment attaqués par Santiago Rodriguez 
au point où ses mains flottaient comme 
une onde sur les touches. Bien sûr, ce 
concerto mérite d'être oui mais aussi d'être 
vu. Rodriguez s'y est mis corps et âme et 
voilà pourquoi il s'est mérité une ovation 
unanime. 


Son encore, une Dance Espagnole de 
Granados, a bien démontré la relation uni- 
que qui existe entre l'artiste et son public. 
En quittant, on sentait que la salle était 
encore chargée d'émotion. 


Daniel BAHUAUD 


POUR VOS SOIRÉES SOCIALES, 
RÉUNIONS, BANQUETS, 
“BEER GARDEN", etc... 
adressez-vous ä: 


VICTOR'S 
WHOLESALE LTD 


Fournisseurs d'aliments, bonbons, cigaret- 
tes ainsi que d'ustensiles, tasses et assiet- 
tes en plastique, serviettes en papier, 
etc... 


400, rue Marion 
Tél.: 233-1431 


Louis et Gilles Marius, prop. 


le dimanche 11 mars dès 
PL 
TLSSS 


ere 
auras 2/0) 


Seulement 200 copies du dernier de Gabrielle Roy 


De quoi t'ennuies-tu, Eveline?, récit paru en 1982, fut écrit dans les années 60 et se situe entre 
Rue Deschambault et La Route d'Altamont. Auteur que le Québec aura insisté à appeler 
‘’québécoise'", Gabrielle Roy est de retour au Manitoba dans cette dernière publication de sa 
riche carrière d'écrivain. Quel tour joué au Québec que d'avoir retenu ce texte inédit, teinté 
d'une couleur manitobaine, jusqu'à la fin, petit joyau littéraire qui raconte le voyage d'Eveline, 
voyage entre le Manitoba et la Californie. 


De quoi t'ennuies-tu, Eveline? est une 
véritable ode au souvenir. Le souvenir, réa- 
lité acquise d'un présent révolu, cherche 
avec ardeur son compagnie de vie, l'avenir, 
cet avenir cosmique et infini. Quand les 
deux se rencontreront, l'existence humaine 
aura atteint son apogee 


Eveline, petite dame qui rappelle le sou 
rire charmeur et le regard paisible de 
Maude dans le film ‘Harold et Maude”, 
part en voyage. Premier voyage, dernier 
voyage, éternel voyage, peu importe, car la 
découverte est la force motrice de cette 
aventure. À l'invitation de son frère Majo 
rique, elle quitte l'hiver froid du Manitoba 
pour le rejoindre là en Californie, paradis 
terrestre où il habite 


Mais l'incertitude entoure le départ 
d'Eveline car le message télégraphique de 
son frère parle d'un autre départ: ‘’Majo- 
rique à la veille du grand départ souhaite 
revoir Eveline. Argent suit.” (p. 11) Le 
départ d'Eveline pour la Californie se 
confond donc avec ‘le grand départ" auquel 
se prépare Majorique, cet enfant de l'uni- 
vers. Mais quel départ et pour aller où? 


Si Eveline est déçue lorsque l'autocar 
qui la transporte franchit la frontière entre 
le North Dakota et le Manitoba, cela est le 
signe de sa vive imagination, cette imagi- 
nation qui l'avait mise, à maintes reprises 
dans sa vie, dans un état d'ennui, ennui de 
ce qu'elle n'avait pas vu. Hélas, ce chan- 
gement marqué du paysage à la frontière 
qu'elle s'était imaginée ne fut pas réalité! 


Mais cette réalité, où est-elle, existe-t 
elle? ‘Tout peut-être n'est que mirage; 


après tout, qu'y a-t-il dans l'existence de 
plus vrai qu'un mirage..."”{(p. 41) Alors pour 
cette petite dame, passagère de l'autocar 
métronome de la vie, les paysages défilent 
et se succèdent au rythme de la route, ses 
souvenirs défilent et se succèdent au 
rythme de la route dans le cadre de rela- 
tions courtes, éphémères mais authen 
tiques avec les autres passagers, passa 
gers de ce métronome de la vie 


Cette petite 
dame apôtre 


Mais où vont-ils tous ces gens? D'où 
viennent-ils? Leur générosité et le croise- 
ment de leurs regards affectueux captent- 
ils l'essentiel de la raison d'être de leur 
existence respective, ou leur existence 
est-elle en vérité seulement un mirage. La 
réalité se confond avec l'illusion et l'auto- 
car s'arrête à un restaurant sur la route 
afin que tous puissent prendre le petit 
déjeuner 


Emmitouflée dans ses vêtements d'hi- 
ver, cette petite dame apôtre du souvenir 
raconte les histoires de sa vie de jadis et 
fait ainsi renaître chez les autres passa- 
gers les moments heureux de leur propre 
passé. Voilà la qualité du souvenir que de 
pouvoir être revécu dans le présent au 
simple appel des émotions. Ces mêmes 
émotions qui ont motivé Eveline à quitter 
son milieu pour aller vers une lointaine 
destination inconnue afin de revoir son 
frère qu'elle n'a pas vu depuis très long- 
temps 


LE CERCLE MOLIÈRE présente 


AH, 
LES 


H@ )MMES! 


de Françoise Dorin 


adaptation de Claude Dorge et Irène Mahé 
Mise en scène de Roland Mahé 


Salle Pauline-Boutal 
du 23 au 30 mars à 20h00 


Sainte-Rose-du-Lac 
Saint-Jean-Baptiste 
Notre-Dame-de-Lourdes 


ler avril 
3 avril 
5 avril 


Billets en vente au guichet du CCFM, 233-8972. 


Une comédie avec Irène Mahé, Claude Dorge et Laurette Rouillard. 


| | = 
E 


\ 
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(1? Une présentation des Caisses populaires du Manitoba 


Gabrielle Roy, pastel de Pauline Boutal, gracieuseté du Dr Marcel Carbotte. 


Pour Eveline, ce voyage est un régal, 
régal pour les yeux qui contemplent ces 
panoramas de paysages étrangers mais 
beaux, régal d'amitié et de tendresse qu'elle 
échange avec tous ces amis dans l'auto- 
car. Devant ce festin de la vie, Eveline 
comprend la profonde signification du 
départ, le départ d'un endroit ou le grand 
départ que certain ont voulu appeler 
“mort” 


Le calme parfait 


Arrivée au paradis de la Californie, pays 
adoptif de son bien-aimé frère Majorique 
Eveline saisit l'essentiel qu'est la mort, à 
savoir le mystérieux mariage entre le sou 
venir et cet avenir infinietcosmique qu'in 
carne si bien l'océan qu'Eveline voit pour la 
première fois de sa vie: ‘’ce lointain uni, 
immense, sans rides, plus exaltant dans 
son mystère que tout ce qui l'avait saisie 
d'émotion pendant sa vieentière. Etcepen 
dant ce n'était rien; non, rien que de l'uni, 
de l'infini, calme parfait”. Désormais, l'en 
nui à quitté Eveline 


Gabrielle Roy a aussi connu le départ, le 
départ d'un endroit et le grand départ. Mais 
le départ n'est qu'une qualité du retour, le 
retour qui est si enivrant à l'esprit. Ce 
retour, Gabrielle Roy le fait dans ce petit 
récit, De quoit'ennures-tu, Eveline?, qu'elle 
nous offre avec le même briolittéraire dont 
elle a fait preuve dans son oeuvre entière 


profit nos 40 années d'expérience! 


+ UFFI remedial measures 
(Lic #1074:4) 

+ CGSB approved 
(Lic #MAN280) 

+ Bonded with Hydro 

+ Al work to gort speciti- 
cations -ask us about 
gor't loans and grants 


“Que vous le faites vous-même ou que vous 
embauchiez des spécialistes, c’est le temps 
d'isoler votre maison.” 


Donnez une chance aux spécialistes de chez Emond vous aider à rendre 
votre maison plus efficace en énergie... Cela pourrait être un des 
investissements les plus importants de votre vie! 


Emond vous offre toute une gamme de services: de l'isolation du grenier, 
des murs, des sous-sols, jusqu'à du scellage de fuite. Sans oublier une 
garantie de cinq ans sur la main-d'oeuvre, C'est le temps de mettre à 


EMOND 
Roofing & 
Siding Co. Lid. 


Consciencieux, absolument compétent. 


Tristesse que les exemplaires, dont le tirage 
fut limité à 200, soient si rarissimes au 
Manitoba 


Gabrielle Roy, De quoi t'ennuies-tu 
Eveline?, récit, Montréal, Edition du Sen- 
tier, 1982. (disponible à la Bibliothèque 
publique de Saint-Boniface par prêtentre 
bibliothèques.) 


Gérald BOILY 


Service de 
Conseiller 


offert aux individus, couples 
mariés, personnes séparées, 
fiancés, familles ou groupes. | 
Pour un rendez-vous avec nos | 
conseillers matrimonials 


Gilles Beaudry, c.s.v. | 
MA. en counseling matrimonial | 
| 
| 


| 
| Hector Fillion 
| M.A. en counseling matrimonial 


téléphonez au 247-8295 
261, rue DesMeurons | 
Saint-Boniface 


COMPOSEZ: 
237-3247 


pour votre évaluation gratuite, 
sans aucune obligation. 


340, rue DesMeurons 
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Le parti libéral retourne aux grassroots 


À la suite de sa victoire de la chefferie du parti libéral du 
Manitoba, Sharon Carstairs a vite assumé le rôle qu'on attendait 
d'elle en s'attaquant immédiatement à la passivité de Gary Fil- 


RÉPÈTE APRÈS 
Mais Laurent... 


mon et Howard Pawley. 


“Il n'y a pas seulement une différence 
visuelle entre moi et les deux autres chefs 
Il ya une différence de dynamisme." C'était 
le genre de commentaire qu'on attendait, 
dimanche passé, de la première femme 
chef du parti libéral. 


Sharon Carstairs, 41 ans, professeur à 
Saint-Norbert et fille de l'ancien premier 
ministre de la Nouvelle-Écosse par intérim 
en 54, Harold Connolly, s'est lancée un 
défi louable: prendre une demi-douzaine 
de sièges à la prochaine élection provin- 
ciale. 


L'élément prédominant 


Comment? En donnant ‘le choix aux 
Manitobains''! Le nouveau chef affirme 
que, lors de la dernière élection, le Manito- 
bain n'a pas eu ce choix. Cependant, avec 
la ‘remontée du parti libéral, le Manito- 
bain aura maintenant cette possibilité 


D'une part le NPD, estime Sharon Cars 
tairs, ‘n'a rien offert de nouveau depuis la 
dernière élection’, qu'il a gagné grâce à 
une attitude ‘advienne que pourra des 
Manitobains. ‘Les nées ont rejeté leur 
propre mandat!" 


Du côté des conservateurs, elle n'est pas 
plus élogieuse: ‘leur attitude ne repré- 


sente pas les besoins du Manitoba. Ils 
n'ont aucune conscience sociale et, au 
pouvoir, ils ont même réussi à sur-régle- 
menter la petite entreprise.” 


Le choix pour un juste milieu entre la 
conscience sociale et la petite entreprise 
se situerait donc dans le nouveau parti 
libéral de Sharon Carstairs. Un parti qui a 
attiré cette année à son congrès ‘des gens 
qu'on n'a pas vu à une fonction du parti 
libéral depuis les 60", signalait Diana 
Ryback, ré-élu présidente des libéraux 
provinciaux 


L'incontestable élément prédominant 
dans la campagne de Sharon Carstairs a 
été la jeunesse. Son enthousiasme et l'in 
térêt qu'elle a porté envers ce groupe lui a 
mérité jusqu'à 90 pour cent de ses voix 
{Sur les 307 voix pour Sharon Carstairs, 
elle soutient avoir ramassé jusqu'à 70 voix 
des jeunes. Bill Ridgeway, son adversaire 
principal, a enregistré 238 voix.) 


Pour Régis Labossière, secrétaire au 
comité exécutif du parti libéral provincialet 
représentant jeunesse à la SFM, Sharon 
Carstairs a démontré une sensibilité pour 
les jeunes qui n'a pas manqué d'impres 
sionner: ‘Elle ne s'arrêtait pas seulement 
pour les adultes, les sénateurs et les prési 
dents des exécutifs. Elle a fait son possible 
pour rencontrer les jeunes. On l'a vue, à 
différentes reprises, dans la salle des 


Sharon Carstairs. Un leader pour générer le dynamisme. 


Alliance 


Chorale 
Manitoba 


R2H 0G7 


avec Sam Davis 


CONCERT (pour public) 


l'ACM ou à la réception du CCFM. 


Tous vos dépôts sont garantis par le fonds de sécurité du Manitoba 
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340, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (Manitoba) 


tél.: (204)233-7423 


vous invite cordialement à participer à un 


Atelier de “NEGRO SPIRITUALS 
GOSPEL SINGING” 


Minneapolis, Minnesota 


DATES: 30, 31 mars et ler avril 1984 


ENDROIT: Collège de Saint-Boniface 
196, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 

REPAS: Service de la cafétaria sera disponible 

Date limite pour s'inscrire: le vendredi 23 mars 

le dimanche soir, Ler avril, présenté par les participants 

de l'atelier Formules d'inscription, renseignements 


Bienvenue à tous! 


INSCRIPTIONS: 


40$/par personne 
5$/musique 


disponibles au bureau de 
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jeunes." 


Alain Nogue, président du même comité 
exécutif, reconnaît ‘‘son synamisme qui a 
convaincu les gens. On a besoin de quel 
qu'encomme elle qui travaillera aux grass 
roots. 


Apprendre le français 


Soulignons que la participation de Saint 
Boniface au congrès cette année a été 
‘plus que d'habitude’, 90 personnes en 
tout. ‘Le choix du chef a généré de l'inté 
rêt explique Alain Nogue 


À part son énergie et l'attention spéciale 
donnée aux jeunes, la nouvelle leader a 
aussi tenu à reconnaitre les droits des 


Mol: “LE PARTI 
LIBÉRAL 


POURVU 


QU'ON EN 
SORTE /" 


Franco-Manitobains. Depuis sa déclaration 
comme candidate à la chefferie, Sharon 
Carstairs ‘croit fortement en faveur des 
services en français” 


"Je crois aussi que la majorité de nos 
membres appuie les francophones. Du 
moins, toutes mes rencontres dans les 
communautés de cette province ont fait 
preuve de cela. Personne ne s'est jamais 
opposé à ma position." 


Comme Gary Filmon l'automne der 
nier, Sharon Carstairs manifeste aussi le 
besoin de vouloir apprendre l'autre langue 
officielle du Manitoba. ‘Un cours de fran 
çais l'hiver prochain à Saint-Boniface sera 
définitivement à mon agenda." 


Roland STRINGER 


LA VIE PUBLIQUE 


fl 


Président de la Société franco-manitobaine de puis deux ans, 
Léo Robert est devenu un personnage public. 


Rencontres, réunions, colloques, toutes ses activités 
professionnelles l'ont obligé à faire plusieurs sacrifices. 
Quelles en sont les répercussions sur sa vie familiale? Peut- 
il mener les deux de front? Et qu'en pense sa femme? Les 
récompenses justifient-elles ce dévouement hors mesure? 
Phare Ouest vous présentera le revers de la médaille. 


Cette émission qui, pour des raisons indépendantes de notre volonté, n'a 
pu être diffusée le 5 mars, sera présentée le 


LUNDI 12 MARS À 20h00 


Réalisation: 
Richard Simoens 


La Fédération 
des Caisses Populaires 
du Manitoba 


PLEINS FEUX SUR L'EGLISE 


Message du Saint-Père pour le carême 1984 


Chers Frères et Soeurs dans le Christ, 


Que de fois, nous avons lu et entendu le texte boule- 
versant du chapitre vingt-cinquième de l'Evangile selon 
saint Matthieu: ‘Quand le Fils de l’homme viendra 


dans sa gloire... il dira... ‘venez les bénis de mon Père. 


car j'ai eu faim et vous m'avez donné à manger.….’!" 
Oui, le Rédempteur du monde a faim de toutes le 
faims de ses frères ht 
peuvent nourrir leur COrps: toutes ces populations vi 
times de la sécheres 


mains. Il souffre avec ceux quine 


se ou de mauvaises conditions éco 
nomiques, toutes ces familles atteintes par le chômage 
ou la précarité de l'emploi. Et pourtant notre terre peut 
et doit nourrir tous ses habitants depuis les enfants en 
bas âge jusqu'aux personnes ägées, en passant par 
toutes les catégories de travailleurs. 


Le Christ souffre également avec ceux qui sont légiti- 
mement affamés de justice et du respect de leur dignité 
humaine, avec ceux qui sont frustrés de leurs libertés 
fondamentales, avec ceux qui sont abandonnés ou, pire 
encore, exploités dans leur situation de pauvreté. 


Le Christ souffre avec ceux qui aspirent à une paix 
équitable et générale, alors qu'elle est détruite ou 
menacée par tant de conflits et par un surarmement 
démentiel. Est-il permis d'oublier que le monde est à 
construire et non à détruire? 


En un mot, le Christ souffre avec toutes les victimes de 
la misère matérielle, morale et spirituelle. 


‘J'ai eu faim et vous m'avez donné à manger.…., j'étais 
un étranger et vous m'avez accueilli, malade et vous 
m'avez visité, prisonnier et vous êtes venus me voir” (Mt 
25,35-36). C'est à chacun de nous que ces paroles seront 
adressées au jour du Jugement. Mais, déjà, elles nous 
interpellent et nous jugent. 


Donner de notre superflu et même de notre néces- 
saire n'est pas toujours un élan spontané de notre 
nature. C’est bien pour cette raison qu'il nous faut 
ouvrir sans cesse des yeux fraternels sur la personne et la 
vie de nos semblables, stimuler en nous-mêmes cette 
faim et cette soif de partage, de justice, de paix, afin de 
passer réellement aux actes qui contribueront à secourir 
les personnes et les populations durement éprouvées. 


Chers Frères et Soeurs, en ce temps de carême de 
l'Année jubilaire de la Rédemption, convertissons-nous 
encore, réconcilions-nous plus sincèrement avec Dieu 
et avec nos frères. Cet esprit de pénitence, de partage et 
de jeune se traduira en gestes concrets, auxquels vos 
Eglises locales vous inviteront certainement. 


— les 2 et 3 juin 1984 


C.P. 353, Ile-des-Chênes, Manitoba 


SESSIONS BIBLIQUES 


Le département de la Catéchèse des adultes et l'Association Mess’AJE régionale vous 
offrent, pour le Carême 1984, une série de sessions bibliques avec l'animateur de Mes 
S'AJE, le père Maurice Pritzy, en la salle C du Centre de Pastorale, au 622 


Saint-Boniface 


Les prochaines sessions 


| de PRÉPARATION AU MARIAGE 


auront lieu aux dates suivantes: 


— les 28 et 29 avril 1984 (nouvelles dates à noter) 


Pour plus de renseignements, vous adresser à: 


Gaby et Louise Lambert au 1-878-2648 
ROA OTO —— EU 


ÉHERe 
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“Que chacun donne selon ce qu'il a décidé dans son 
coeur, non d'une manière chagrine ou contrainte; car 
Dieu aime qui donne avec joie.” Cette exhortation de 
saint Paul aux Corinthiens est tout à fait d'actualité (2 Co 
9,7). Puissiez-vous éprouver profondément la joie pour 
la nourriture partagée, pour l'hospitalité offerte à 
l'étranger, pour les secours apportés à la promotion 
humaine des pauvres, pour le travail procuré aux chô- 
meurs, pour l'exercice honnête et courageux de vos 
responsabilités civiques et socio-professionnelles, pour 
la paix vécue dans le sanctuaire familial et dans toutes 
vos relations humaines! C’est tout cela, l'Amour de Dieu 
auquel nous devons nous convertir. Amour inséparable 
du service si souvent urgent de notre prochain. Souhai- 
tons, et méritons, entendre le Christ nous dire au der- 
nier jour que dans la mesure où nous avons fait le bien à 
l’un des plus petits parmi ses frères c’est à Lui que nous 
l'avons fait! 


Vocation 
et les jeunes 


J'aime les jeunes. grâce à eux, 
notre monde a un avenir. (...) Jésus a 
toujours appelé les gens à le suivre 
en faisant table rase de leur passé... 
Ferez-vous le pas, librement, géné 
reusement? N'ayez pas peur! Le 
Christ n'est pas un ‘ravisseur’ mais 
| un sauveur!” 


Jean-Paul Il, en visite au Gabon 


avenue Taché 


RALLIEMENT FRANCO-JEUNESSE 


DIALOGUE 


QUESTION 

On entend dire qu'il n'y a pas de 
CARÈME, qu'on n'est plus tenu au 
jeûne ni à l'abstinence. Qu'en est-il 
vraiment? 


REPONSE 

Avant Vatican Îl, il y avait des lois 
concernant l’abstinence (can, 1250) et 
le jeûne (can. 1251) et les catholiques 


de l'Eglise latine y étaient tenus. Il est 
vrai que ces lois ont été modifiées et 
adaptées à notre temps. Ce qui n’est 
pas changé et ne peut pas être modifié 
où abrogé c'est l'obligation de faire 
pénitence. “Celui qui veut marcher à 
ma suite, qu'il renonce à lui-même... 
(Marc 8.34), Donc faire pénitence est 
une obligation pour le disciple du 
Christ. 


Le rôle de l'Eglise consiste à rappeler 
constamment aux fidèles ce devoir de 
faire pénitence, à leur inculquer le 
sens de la pénitence, de proposer des 
modes et d'indiquer des temps de 
pénitence. Voici les directives des 
évêques du Canada à ce sujet: 


1. Il importe de revaloriser la loi 
évangélique de la pénitence par une 
catéchèse intensive et d'en rappeler le 
caractère obligatoire. 


2. Le carême, ainsi que tous les ven- 
dredis de l’année, particulièrement les 
vendredis du carême et surtout le ven- 
dredi saint, conservent leur caractère 
pénitentiel. Ces jours-là, la pénitence 
doit être considérée comme une exi- 
gence importante de la vie chrétienne; 
la manière de satisfaire à cette exi- 
gence est cependant laissée à la discré- 
tion des fidèles. 


3. La présente législation s'adresse 
principalement aux adultes. Les parents 
et les éducateurs ont le devoir d’initier 
graduellement les enfants à la pratique 
de la pénitence. 


4. Des ‘modes privilégiés” de péni- 
tence sont recommandés aux fidèles, 
soit à cause de leur valeur évangélique, 
comme le jeüne, la prière, l’aumône et 
les autres oeuvres de charité, soit à 
cause de leur valeur traditionnelle, 
comme l'abstinence. 


Donc la pénitence demeure toujours 
obligatoire pour qui veut suivre Jésus. 
C'est à chacun de nous de choisir le 
mode de pénitence qui lui convient. 
Le carême se présente comme un temps 
privilégié où l'Eglise nous invite à la 
pénitence pour que nous parvenions 
avec un ‘coeur libéré aux joies de la 
résurrection du Seigneur”. 


Odilon LAROCHELLE, prêtre 


DR 


Premièrement, j'aimerais corriger une erreur qui s’est glissée dans La LIBERTE du 24 
février dernier au sujet du ralliement francophone du 29 avril à là CATHEDRALE de 
Saint-Boniface concernant la venue du Pape au Manitoba. 


25 ans, mais bien 


Ce ralliement ne s'adresse PAS UNIQUEMENT aux jeunes de 12 à 
c'est-à-dire à tous les étudiants, jeunes travailleurs et 


e Les BEATITUDES 


24 et 25 mars, de 9h00 à 16h30 


le vendredi 23 mars, de 19h00 à 22h00, et les samedi et dimanche aux personnes de 12 à 25 ans 


universitaires, Il ne faudra pas limiter notre clientèle à ce point-là. Invitation aussi aux 


e La PASSION SELON SAINT IFAN: | dimanche 2: l le 19h00 à 22h00. et le parents qui $ y intéressent J'aimerais aussi une forte participation des jeunes de la 
€ F f e oOImAant > Mars, t( 1 d an | , nl 
lundi, mardi et mercredi 26. 27 et 28 mars, de 9h00 à 16h30 campagne, Pourquoi ne pas louer des autobus de votre division scolaire pour l'après- 
, € e ercret 40, é/ ET 40 Mars, qe : € ) 
midi 
e CONFERENCE: Laic, quelle est ta participation à la mission de l'Eglise? Le mardi 27 


Vous tous jeunes des écoles intermédiaires, secondaires, scouts et guides, c'est à vous 
de vous organiser ainsi tous les jeunes dans des mouvements de jeunes, tels TEC et 
Recherche de Maturité Chrétienne, ON VOUS ATTEND le dimanche 29 avril à 14h00 à la 
Cathédrale de Saint-Boniface 


mars, de 19h30 à 22h30 


Les jeudi, vendredi et samedi 29, 30 et 31 mars, à Saint-Jean-Baptiste, de 9h00 à 16h00 
La PASSION SELON SAINT JEAN 


Réal LEVÈQUE, prêtre 
responsable du Ralliement francophone 


BIENVENUE À TOUS. 


LA LIBERTÉ: teivendredi 9fmats! 7984 0111 


POINT 


C'était aussi une occasion ratée 


Le geste “radical” de la marche 
de Franco-Manitobaines dans 
les rues de Saint-Boniface en 83 
n’a pas été reproduit cette année 
à la journée de la femme. Plu- 


Ci 


tot. 


On a trouvé primordial de se ren- 
contrer pour discuter davantage de la 
situation de la femme. “En tant que 
femme... en tant que personne” à été 
la devise de cette journée d'ateliers sur 
différents thèmes qui préoccupent la 
femme: l'emploi, la pornographie, la 
religion, la succession... 


La centaine de femmes présentes, 
dimanche passé, s’est dite satisfaite de 
la journée. C'était une autre occasion 
pour parler de leurs problèmes, pour 
prendre conscience des obstacles qui 


les empêchent de vivre à part égale 
dans cette société. 


C'était aussi une occasion ratée. Car 
rien de concret en a résulté, sinon 
peut-être une sensibilisation accrue. 
On s’est entendu sur la nécessité de 
passer à l’action, mais commé souvent 
auparavant, on n'en à pas profité pour 
déterminer précisément les actions à 
prendre. 


Dans l'atelier de la succession, on a 
conclu que c'était bon de s'occuper de 
ses affaires. Pour la pornographie, on a 
reconnu simplement l'obligation d'agir. 
En ce qui concerne le sexisme, on s’est 
entendu sur le besoin d’avoir des cours 
pour les professeurs et les parents. 


L'évaluation générale de la journée 
a donné deux recommandations clas- 


Winnipeg fête la femme 


Le thème de la journée interna- 
tionale de la femme ‘Il n'y a 
jamais de repos pour la femme 
-travaillons pour la paix, le choix, 
la solidarité et l'égalité”’, reflète 
les quatre questions touchant de 
près les femmes d'aujourd'hui. 
Ceslogannese limite surtout pas 
au travail ménager et englobe plus 
particulièrement l'engagement de 
la femme face à la société. 


La journée internationale de la femme 
remonte à 1910 lors d'un congrès à 
Copenhague, au Denmark, auquel des 
femmes de dix-sept pays ont été représen 
tées. La journée du 8 mars a été désignée 
parce qu'en 1908 des centaines de femmes 
ont manifesté à New York demandant le 
droit de vote, une journée de travail de huit 
heures et la mise sur pied de syndicats 
dans le secteur du vêtement 


Au niveau local, le comité de la journée 


internationale de la femme organise, le 10 
mars à l'Université de Winnipeg, un con- 
grès pour célébrer la 74e journée interna- 
tionale de la femme. La conférencière invi- 
tée, Renata Shearer, parlera de plusieurs 
questions qui préoccupent les femmes: les 
pensions, la qualité des garderies, le har- 
cèlement sexuel dans le milieu du travail, 
l'égalité salariale, la violence envers les 
épouses et les enfants 


D'autres atelierstraiteront des questions 
de la solidarité internationale, la paix et le 
choix de méthodes contraceptives. En soi- 
rée, la troupe de théâtre Nelly McClung 
donnera une représentation, suivie d'une 
danse 


‘Nous devons continuer les démarches 
entreprises par nos soeurs et oeuvrer sans 
cesse afin de réaliser les buts pour les 
quels elles ont travaillé: la paix, le choix, la 
solidarité et l'égalité pour nos soeurs et 
pour toutes personnes partout est la 
plate-forme adoptée par le comité d'orga 
nisation 


‘ 


Gisèle CHAMPAGNE 


Avez-vous besoin 
de travailleurs sur 
une base temporaire? 


pour un demi-jour, 
un jour ou une semaine ... 
Téléphonez-nous 


Des hommes et des femmes sont disponibles à très brefs délais pour du travail 
occasionnel, pour tous travaux généraux à terminer soit chez vous ou aux lieux 


d'affaires, y compris 


Construction 

Travaux paysagers 
Jardinage 

Tonte du gazon 
Déneigement 

Entreposage 

Chargement/ Déchargement 
Déménagement de meubles 


Heures: de 6 h 30 à midi 
Téléphone: 949-5398 
(service téléphonique 

24 h sur 24) 


Catétéria 

Travaux ménagers 
Commis de bureau 
Sténographes 
Dactylographes 
Commis en classement 
Standardiste 


Caissiers/caissières 


Heures: de 8 h à midi 
Téléphone: 949-5359 


BUREAU D'EMPLOI TEMPORAIRE 
455, rue Hargrave, Winnipeg 


Emploi et 
immigration Canada 


Employment and 
Immigration Canada 


[Le 
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Canadä 


La journée de la femme 84: une rencontre pour se parler. 


siques. Qu'on devrait se rencontrer 
plus souvent et qu’il faut un groupe 
militant. 


Bien entendu, les participantes à la 


teur de la journée, qui se rencontrera 
la semaine prochaine pour évaluer 
l’activité, profitera des discussions pour 
proposer aux différents clubs de 


femmes des moyens précis pour chan- 
ger le rapport qui existe présentement 
entre les deux sexes. 


journée pour la femme 84 formaient 
un groupe très pluraliste. L'élabora- 
tion d’un plan d'action pour la pro- 


chaine année ne se serait pas avérée Roland STRINGER 
une tâche facile. 

C'est bien moins pénible de parler RE à Het | 
de la pornographie au cinéma ou du | 
sexisme dans les écoles que de former . 
un comité avec un mandat précis. Par Le Calendrier | 
exemple,un comité quiferait pression | est un service offert | 
pour un cours d'éducation familiale | gratuitement | 


dans la division scolaire de Saint- 
Boniface. 


Il reste à voir si le comité organisa- 


3ème épisode: 
._ Jeudi15 mars 
à 22h10 


Jacques 


Léo 
Rémillard 


LES BONBONS 
ROUGES 


Nous découvrirons, ici, un des traits les 
plus humains du Curé Edmond Des- 
rosiers. Et nous ferons le connaissance 
de Robert, un adolescent délinquant 
perturbé depuis sa naissance et auquel 
Rhéal, le vicaire, veut donner une 
chance 


à UN TÉLÉROMAN 
pr RÉALISÉ PAR 
P LÉO FOUCAULT 


FT 
(CC 
RE 1 


POUR 
UE LES JEUNES 
DÉCOUVRENT 


oute une jeunesse à 
vivre, plein d’émo- 
tions à partager, tout 
un pays à découvrir. avec 
Air Canada. 

Pour nous, rendre le 
voyage accessible à tous les 
canadiens, c'est un engage- 
ment formel que nous 
appuyons de gestes con- 
crets. 


À compter du 9 avril prochain, 
nous offrons des Prêt-à-partir à 
tarif réduit de 55% aux jeunes de 
12 à 21 ans inclusivement. Pour 
toutes nos destinations canadiennes. 


. en Prêt-à-partir est une marque de commerce d'Air Canada 
1#®/ 

de réduction 

sur le plein tarif 

économique 


AIR 


CONDITIONS: Cette réduction est accordée aux passager 


en attente âgés de 12 à 21 ans inclusivement. Sujet à l'ap 4 A N A DA 
probation gouvernementale, La réduction ne s'applique pas 


aux taxes d'aéroport 


Pour plus de détails, voyez votre agent de voyages où 
passez au bureau d'Air Canada et mentionnez le numéro de 
DRF 13009 
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Un Parlement jeunesse à Saint-Boniface: 


Pour ne pas faire comme les parents! 


‘’Un projet comme celui-ci donnera la chance aux jeunes de 
comprendre pourquoi les parlementaires tapent sur leurs bu- 


reaux, font sonner les cloches... 


Voilà comment le premier ministre du 
Parlement jeunesse de Saint-Boniface, 
Michael Osborne, présente les mérites de 
cette activité qui regroupera une cinquan 
taine de jeunes des écoles françaises du 
Manitoba les 16 et 17 mars 


Le premier parlement jeunesse à se pas- 
ser entièrement en français est conçu pour 
“rendre la politisation le fun‘ soutient 
Michael Osborne, étudiant en 12e année 
au Collège Louis-Riel. Différentes ques- 
tions d'actualité seront débattues comme 
le font nos députés en Chambre. On se 
choisit donc des ministres, un président et 
un lieutenant gouverneur 


“C'est bien mieux que d'apprendre des 
livres,’ lance Michael Osborne. ‘Surtout 
que les projets de loi proposés provoque- 
ront de la discussion. On choisit des sujets 
que les jeunes peuvent facilement com- 
prendre." 


Les quatre ministres qui siègeront au 
Parlement de Saint-Boniface (éducation, 
justice, affaires canadiennes et affaires 
étrangères) présenteront chacun deux pro- 
jets de loi 


Parmi les sujets qui seront entamés par 


‘1 


les participants, Michael Osborne souligne 
qu'on s'attardera inévitablement davantage 
sur l'éducation. ‘‘L'idée de démocratiser 
les écoles fait partie d'un des projets de 
lois. Il s'agit de savoir quel devrait être 
l'engagement des étudiants dans le sys 
tème éducationnel. Par exemple, devraient- 
ils avoir un mot dans le choix du directeur 
de l'école?" 


‘’Un autre débat portera sur un cours de 
patriotisme, c'est-à-dire sur le système 
politique canadien et ses avantages par 
rapport aux systèmes ailleurs.” 


En plus de parler de la question des lan- 
gues officielles et des essais du missile 
cruise, ‘l'éternel sujet préféré”, glisse 
Michael Osborne, le Parlement de Saint- 
Boniface donnera une importance particu- 
lière à l'économie. Plus spécifiquement, au 
chômage 


“Cela préoccupe autant les jeunes! Après 
tout, des emplois d'été sont de plus en plus 
difficiles à trouver. Se trouver un emploi à 
temps partiel qui te fait travailler jusqu'à 
trois heures du matin n'est pas non plus ce 
qu'il y a de mieux. Il ne faut pas oublier que 
les effets de l'inflation touche aussi le 


Qui affrontera Saint-Malo? 
La Broquerie ou Grunthal? 


C'est vendredi que se règlera, 
dans la division Sud de la ligue de 
hockey Hanover-Taché, le choix 
de l'opposition aux Warriors pour 
la finale. Pour le moment, les 
Habs et les Red Wings restent nez 
à nez, chacune des équipes ayant 
remporté deux victoires et deux 
défaites. 


Dans la division Nord, la lutte a été 
moins serrée: la semaine dernière, Sainte 
Anne-des-Chênes a défait Landmark en 
trois parties: 11 à 4, 7 à 6 et 5 à 4. La 
saison des Dutchmen s'est terminée en 
temps supplémentaire 


Dans l'autre série de la division Nord, les 
Elks d'Ile-des-Chênes ont battu Niverville 
en quatre matchs: 8à 7,6à 4 et 5 à 3pour 
les Elks; 9 à 7 pour les Clippers, lors de 2e 


Pour la saison régulière, Fernand Piché des Habs s'est très bien tiré des affaires: il 


Comme prévu, lle-des-Chênes rencontrera 
Sainte-Anne-des-Chênes, à partir de cette 
fin de semaine, dans la finale divisionnaire 


Il n'y a pas de doute que, encore cette 
année, les As sont les favoris. Mais les 


deux equipes tenteront de reunir tous 


leurs joueurs pour la fin de saison 


Dans la demi-finale du Sud, Saint-Malo 
a triomphé facilement de Mitchell en trois 
parties: 4 à 0, 10 à O et 5 à 1. Les Warriors 
sont donc prêts à affronter le gagnant de 
l'autre série, entre les Habs et les Wings, 
qui se terminera vendredi 


D'après le record des rencontres entre 
La Broquerie et Grunthal, les Habs ont les 
meilleures chances. Mais comme dans 
toute série chaudement disputée, rien n'est 
acquis 


J.P.D. 


s'est classé 2e parmi les meilleurs compteurs avec 101 buts. Le meilleur compteur, 


Arthur Coulombe, a marqué 139 points. 
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Michael Osborne. C'est plus qu'une 
activité symbolique. 


jeune. Le prix des barres de chocolat l'af- 
fecte.” 


Cet ardent promoteur du parlement jeu- 
nesse reconnaît un résultat de la présente 
situation économique: un mouvement vers 
la droite chez les jeunes. ‘Lors de ma par- 
ticipation aux parlements provinciaux et de 
l'Ouest, j'ai remarqué que les projets 
socialistes étaient moins souvent accep 
tés. Les participants sont devenus beau 
coup plus pragmatiques." 


Chose certaine, ‘un parlement jeunesse 
donne une très bonne indication de ce que 
les jeunes veulent 


Un autre point intéressant: ‘Le jeune 


vient à savoir pourquoi il appuie une cer 
taine politique au lieu de simplement faire 
comme ses parents." 


Le parlement jeunesse, qui s'organise 
aussi dans une dizaine de régions anglo- 
phones du Manitoba, ‘ne se fait pas en 
français, à Saint-Boniface, seulement pour 
se faire en français”. Michael Osborne 
propose ‘des objectifs plus concrets” à 
cette session de politisation. ‘Certaines 
personnes font des actions symboliques, 
ce projet est plus que ça.” 


Roland STRINGER 


LOCATION... TÉL.: 233-1863 
“MICROWAVE OVENS" 


(Fours aux micro-ondes) et téléviseurs 


Appelez Aurèle Dupuis 


Carman Moxley Rentals Ltd. 
171, rue Marion, Saint-Boniface 


Du lundi au samedi - 9h à 18h 


corist 


400, avenue Taché 
(en face de l'Hôpital Saint-Boniface) 
Lucille et Yvonne Boulet 
Tél.: 247-3891 - 247-6158 


SERVICE D'INFORMATION 


À LA PETITE 
ENTREPRISE 


NOUS AVONS DES 


j be] 
. | 


he. | | 


INFORMATIONS SUR 
LES PROGRAMMES 
D'AIDE 


GOUVERNEMENTAUX 
À L'ENTREPRISE 
CONTACTEZ VOTRE AGENT DE GESTION-CONSEIL 
944-9991 


OU, ENVOYER LE FORMULAIRE CI-DESSOUS A LA 
BANQUE FÉDÉRALE DE DÉVELOPPEMENT 
386, avenue Broadway, Bureau 101, Winnipeg, R3R 3R6 


Veuillez me faire parvenir des informations sur les divers programmes 


d'aide gouvernementaux 


Type d'entreprise 


Numéro de téléphone 


x 


Federal Business 


Canada 


Banque fédérale 
Development Bank de développement # 


franco-manitobaine 


les 10et11 mars 1964 


VIVRE ENFRANÇAIS CHEZ NOUS... 


ORDRE DU JOUR 
ASSEMBLÉE ANNUELLE 1984 


Samedi 10 mars 1984 au Collège Saint-Boniface, 
200, avenue de la Cathédrale 


12h00 Inscription 
13h00 Mot de bienvenue 
13h15 Procédure 
13h30 ATELIERS 
Nouvelles technologies 
Politique 
Éducation 
Développement économique à base communautaire 
15h30 Pause-café 
| 


16h00 Plénière (dans le gymnase) 


Au Rendez-Vous, 768, rue Taché 
17h00 Ouverture des bars 
18h30 Banquet (M.C., 15e, musique) 


Dimanche 11 mars 1984 au Rendez-Vous, 
768, rue Taché 


8h30 Messe à la Cathédrale de Saint-Boniface 


9h00 Inscription 


10h00 Ouverture de l'assemblée 
Adoption du procès-verbal de la dernière assemblée 


10h15 Rapport du président 

11h15 Rapport financier 

11h30 Présentation du Plan Global 
12h30 Dîner libre 


14h00 Propositions de l'assemblée 
15h30 Élections 
16h15 Pause-café 


16h30 Prix Riel 
17h30 Cocktail et goûter 


DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE 


Réalisations 1983-84: 


Objectif: 

Développer le pouvoir économique des Franco-Manitobains afin 

.- de renforcer les assises économiques des régions franco-manitobaines 
- de répondre à leurs besoins matériels 


+ d'assurer la participation la plus complète des Franco-Manitobains dans les structures 
économiques régionales provinciales 


Dossier: 
Développement économique urbain et rural 


+ Promotion des services et programmes d'aide technique, financière et d'emploi offerts par 
les gouvernements provincial et fédéral 


+ Préparation et présentation de brefs au gouvernement provincial concernant les struc 
tures de développement régional 


Reformulation du dossier économique avec une emphase mise sur l'établissement de 
sociétés de développement communautaire 


Aide technique offerte aux organismes suivants - chambres de commerce francophones, 
sociétés de développement communautaire, Fondation Fort Gibraltar, l'Association des 
commerçant du Vieux Saint-Boniface, Conseil Jeunesse Provincial, Festival du Voyageur, 
Eastman Regional Development, Pembina Valley Development Corporation, Conseil Eco 
nomique de la Rivière Rouge, Club Oasis, Katimavik et 6 entreprises privées - 


Dossier: 


Projets spéciaux 


Établissement d'une société de développement communautaire à Saint-Boniface 


Rencontre des agents économiques des Associations provinciales de l'Ouest - SFM, FFC, 
ACFA, ACFC : pour échange d'information et collaboration 
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Dossier: 
Développement de l'Industrie du tourisme - 
- Révision des documents touristiques en français provenant du Département du tourisme - 


- Développement d’un projet de promotion touristique avec le Conseil de la vie française en 
Amérique - 


- Demande de financement auprès de “Destination Manitoba” pour la Fondation Fort 
Gibraltar - 


- Promotion du Festival du Voyageur à l'étranger - 


Dossier: 
Formation et Information économique - 


- Mise sur pied de séminaires et cours de 30 heures en français destinés aux entrepreneurs, 
commerçants et fermiers francophones en collaboration avec la Fédération des Caisses 
Populaires, le Conseil de la Coopération du Manitoba et le Centre des petites entreprises 
(Enterprise Manitoba) - 


- Recueil d'information au niveau national sur les sociétés de développement communau 
taire - 


- Participation à un symposium sur les sociétés de développement communautaire à Moose 
Jaw en février 84 - 


- Recueil de documentation sur la planification économique communautaire - 
- Cours de commissaires industriels (UQAM) août 83 


- Visite de New Dawn Enterprises - Sydney N.E. - août 83 


Dossier: 
Consommation - 
- Établissement du dossier “Consommation” 


- Mise sur pied d’un projet de recherche visant d'identifier les organismes de consomma:- 
teurs et déterminer la participation des Franco-Manitobains dans le mouvement des 
consommateurs - 


Dossier: 

Divers - 

- Aide à l’organisation de la manifestation à Sainte-Anne en septembre 

- Aide pour gagner le plébiscite de la ville de Winnipeg - 

- Aide technique au conseil d'administration de la Maison Franco-Manitobaine 


- Participation aux café-rencontres de la SFM 


DÉVELOPPEMENT 
COMMUNAUTAIRE 


Réalisations - 1983-84: 


Objectif: 


Encourager et promouvoir des initiatives d'organisation et de participation des citoyens au 
développement global des communautés 


Dossier: 
Saint-Vital 
Établissement et maintien de contacts avec des individus impliqués dans la région 


Appui à un projet d'information pour parents d'adolescents 


Dossier: 

Éducation préscolaire 
Appui aux groupes préscolaires à travers la province 
Promotion et aide à la formation de nouveaux groupes 

+ Développement et maintien de ressources pédagogiques au niveau préscolaire 
Collaboration avec d'autres organismes dans les projets touchant le domaine préscolaire 
Promotion de l'échange et de la communication entre groupes préscolaires 


conclusion des négociations avec la F.P.C.P. pour le transfert du dossier en éducation 
préscolaire 


Dossier: 

Femmes franco-manitobaines 

- Diffusion d'information à l'intérêt des femmes franco-manitobaines 
+ Promotion de la concertation entre les organismes féminins 


. Appui à des projets regroupant les femmes franco-manitobaines et visant leur participa 
tion active dans leur communauté - 


+ Organisation de café-rencontre - 


Dossier: 


Sacré-Coeur - 
. Mise sur pied du comité culturel de Winnipeg au Sacré-Coeur - 


Général: 


- Liaison assurée entre la S.F.M. et les communautés francophones de la région - 
- Liaison entre les organismes provinciaux et les communautés francophones - 

- Maintien des contacts dans la communauté - 

- Diffusion d'information sur des sujets affectant la communauté francophone - 


- Encouragement à la communauté de s'impliquer dans la défense de ses droits - 


Dossier: 

La Montagne - 

- Développement et coordination de projets Katimavik dans trois communautés 
Appui donné aux sociétés historiques de la région pour revaloriser le patrimoine - 


Développement d’un projet de généalogie des familles franco-manitobaines en collabora- 
tion avec la S.H.S.B. 


- Coordination de bibliothèque et de librairie française - 
Appui à trois journaux communautaires - 
Appui aux projets d’ainés franco-manitobains - 
Appui aux organismes socio-culturels - 
Développement et coordination d’un projet pour résidence pour handicapés 
Diffusion d’information à l'intérêt des femmes franco-manitobaines - 


Coordination de café-rencontres dans les communautés de la région - 


Dossier: 
La Seine - 
Appui technique aux activités du Comité du Centenaire de La Broquerie 
Mise en place d’une Ligue régionale de soccer pour les jeunes francophones - 
Appui aux organismes socio-culturels locaux 
Encouragement des politiques des écoles françaises : 
Coordination de Café-Rencontre dans les communautés 
- Familiarisation des participants Katimavik dans la communauté 
Organisation d'un camp d'entraînement de hockey pour les jeunes francophones 


Assistance aux journaux et calendriers locaux 


Dossier: 

Fédération des aînés franco-manitobains 

1) Recrutement et soutien technique 

2) Vente du chansonnier 

3) Relais des Aînés au Festival du Voyageur 

4) Pèlerinage à St-Malo 

5) Contact avec Age and Opportunity 

6) Organisation de soirées sociales 

7) Communication/information aux différents clubs 
8) Actions politiques telles “Article 23” 

9) Considération des demandes financières d'autres organismes 
10) Organisation de l’Assemblée annuelle 


11) Réunions mensuelles du CA 


PLANIFICATION 
ET RECHERCHE 


Réalisations - 1983-84: 


DOSSIER 
1. L'Article 23 


Avons poursuivi nos revendications auprès des gouvernements fédéral et provincial et les 
partis en opposition pour faire accepter l'enchâssement des principes de l'Article 23 afin de 
le rendre vivant et quotidien. 


Avons continué à consulter et informer la population franco-manitobaine dans ce dossier. 
2. Services en français 


Avons poursuivi nos revendications auprès du gouvernement provincial, de ses minis 
tères et de son secrétariat des services en français pour l'identification et la livraison des 
services en français. 


3. Concertation des organismes 
- Rencontres des Présidents 
Rencontres des Directeurs-généraux. 
Identification et priorisation des secteurs et des dossiers d'envergure provinciale. 
4. Consultation 
Rencontres avec les Présidents d'organismes. 
. Rencontres avec les Directeurs-généraux. 
- Rencontres avec des leaders franco-manitobains. 


- Café-rencontres en régions rurales et urbaines. 
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5. Sensibilisation des politiciens aux besoins des Franco-Manitobains 


- Plusieurs rencontres avec des politiciens et des hauts-fonctionnaires de tous les niveaux 


des gouvernements et des oppositions. 
6. Éducation 


+ De concert avec la FPCP, la SFM continue de revendiquer la restructuration du système 
scolaire pour permettre aux Franco-Manitobains la gérance de leurs écoles. 


7. Bibliothèque 


+ Rédaction du document “Implementation or Withdrawal” - décembre 1983. 


- Nomination d’un Franco-Manitobain sur le Winnipeg Public Library Board. 
8. Partie III de l’Acte de la ville de Winnipeg 


- Rencontres avec des officiers et des élus du gouvernement provincial et de la ville de 
Winnipeg pour véhiculer le document décrivant les amendements que la SFM propose pour 


la Partie III. 


9. Muiticulturalisme 


- Avons maintenu des liens officieux avec les groupes ethno-culturels. 


10. Municipalités 


+ Rencontres avec les préfets, maires et conseillers municipaux. 


11. Nomination à des conseils par la SFM 


- Avons publié dans La Liberté la liste des postes à combler pour le CCFM, Presse-Ouest et 


la SFM. 


PLANIFICATION 


GLOBALE 
1984-1985 


Secteurs prioritaires de la province 


Dossiers prioritaires 
de la province 


Politique (5110,075.00) 


Article 23 


Article 23 de la Chartre canadienne en éduca 
tion 


Dossier bibliothèque provinciale 

Implication politique des jeunes et des femmes 
Partie III de l'Acte de la ville de Winnipeg 
Concertation avec l'Institut Joseph Dubuc 
Concertation des élus municipaux bilingues 
Rencontres soutenues des politiciens 


Assurer une présence active dans tous les 
partis politiques 


Maintenir des liens avec la communauté 
ethno-culturelle et anglaise 


Concertation avec les organismesinter provin 
ciaux et nationaux 


Éducation 


Sensibilisation et concertation 
- restructuration scolaire (pré-scolaire à 12) 


Formation en animation 


a) Aide financière au niveau post-secondaire 
et aux adultes 


b) Aide financière au niveau post-secondaire 
et aux adultes 


Formation économique 
Programmation socio-culturelle scolaire 
Formation des bénévoles/au leadership 


Formation socio-culturelle/loisirs 


Culture et Patrimoine 


Production et réalisation artistique 
Promotion et développement artistique 


Recherche/promotion et développement du 
patrimoine 


Intégration de la dimension culturelle au pro- 
gramme scolaire 


Manifestation culturelle - (Ex: Année interna: 
tionale de la jeunesse, Centenaire Louis Riel) 


Dossiers d'action de la S.F.M. 


Dossier constitutionnel et juridique 
Gestion de notre système scolaire 
Implication politique des jeunes et des femmes 


Revendication des services et programmes 
gouvernementaux 


Rencontres soutenues des politiciens à tous 
les niveaux 


Services provinciaux, municipaux et fédé 
raux en français - centralisés dans nos com 
munautés 


Maintenir lien avec la communauté ethno 
culturelle et anglophone 


Concertation des organismes et institutions à 
caractère éducatif 


Comité directeur des structures scolaires 
(FPCP-SFM) 

Revendication des droits en éducation (niveau 
politique) 


Appui aux Sociétés historiques 
Comité Centenaire Louis Riel 
Appui à la Fondation Fort Gibraltar 


Appui au comité provincial de généalogie 
avec la SHSB 


Appui à la FAFM 


Initiation de projets avec les jeunes en vue de 
l'Année internationale de la Jeunesse - rural - 


Collaboration avec le Conseil provincial des 


Comités culturels pour favoriser l'échange 
entre comités culturels 


Appui aux comités culturels locaux 


Production d'un guide touristique du Mani- 
toba français de concert avec le Conseil de la 
vie française en Amérique 


Services communautaires ($170,750.00) 


(éducation, culture et patrimoine) 


Services gouvernementaux en français 
Développement d'activités pour jeunes 


Centres de ressources provinciaux - (Ex: 
CCFM, Bibliothèque provinciale, Centre de 
femmes) 


Recrutement et participation des bénévoles 


Institutionnaliser et développer un réseau de 
Centres d'accueil communautaires 


Services d'animation communautaires 


Projets - 
étudiants) 


échange (Ex: Katimavik, agricole, 


Refrancisation des paroisses/communautés 


Économie 
($103,175.00) 


Développement économique à base commu 
nautaire - (privé, coopératif, 3e secteur) 


Création d'emplois (jeunes et femmes) et 
contact soutenu auprès des ministères à 
vocation économique 


Développement du Vieux St-Boniface 


Développement touristique utilisant les res- 
sources artistiques et artisanales locales 


Recherche et consultation pour le dévelop- 
pement des secteurs économiques 


Stratégies de financement des organismes 


Communication 
($96,175.00) 


Faire connaître la vision globale de la collecti 
vité et les actions spécifiques de chaque orga 
nisme 


Développer un réseau informatique accessi 
ble à la communauté 


Développer et entretenir relations avec médias 


Développement de médias communautaires 
et spécialisés 


Service central d'information/diffusion 


Concertation 
($42,000.00) 


Concertation de l’action des organismes pro 
vinciaux et des institutions 


Développement du conseil provincial des 
comités culturels 


Concertation et collaboration avec et entre 
les organismes jeunesses et femmes 


Appui continu des mouvements Scouts et 
Guides 


Assemblée annuelles et colloques 


Concertation entre organismes pour la réali 
sation de certains projets concrets 


Concertation des organismes à caractère 
économique 


Concertation des groupes culturels et artisti 
ques pour faciliter l'échange et partager des 
ressources 


Assurer la concertation des communautés 
Franco-canadiennes 


Mise sur pied d’une clinique de santé bilingue 
(Montagne) et mise sur pied d’une résidence 
des handicapés 


Activités sportives des jeunes (La Seine et 
Montagne) 


Services gouvernementaux 
provinciale 


Bibliothèque 


Concertation des organismes communau- 
taires et connexes 


Refrancisation des paroisses (Sacré-Coeur) 
Lien avec Katimavik et communauté 


Projet échange-agricole 


Auto-financement: 


Maison franco-manitobaine 

Pro-Services Inc 

Francofonds 

Exploitation du pouvoir d'achat des orga- 
nismes 


Société de développement communautaire 


(SDC) 


Projet de développement urbain (Vieux St- 
Boniface) 


Concertation des organismes à caractère 
économique 


Information - éducation en coopération avec 
CCS B.-BEF.D. et CCM 
Recherche et consultation pour le dévelop 


pement du secteur économique privé 


Véhiculer les programmes de création d'em 
ploi 


Faire connaître la vision 


Concertation de la diffusion d'information de 
tous les organismes 


Appui aux journaux communautaires 
Expansion de la télé communautaire 


Étude de l'applicabilité des nouvelles techno 
logies de concert avec les autres organismes 


Entretenir des relations soutenues avec les 
médias 


Appui à La Liberté 


Concertation des organismes (présidents at 
directeurs généraux) 


Assemblée annuelle 


Colloque des intervenants économiques (ur- 
bains) 


Concertation des communautés basée sur 
des projets concrets régionaux 


Café-rencontres locaux 
Appui à l'Assemblée annuelle de la FAFM 


Concertation du développement communau- 
taire de la S.F.M. avec autres organismes 


Concertation des jeunes en préparation de 
l'Année internationale de la Jeunesse (1985) 


Concertation des élus municipaux bilingues 


DER EEE CREER RER RER ER SSSR 
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En cette année, bien spéciale, 
je vous invite 
personnellement à votre assemblée annuelle 


et à célébrer le 15e anniversaire de votre organisme. 


Léo Robert 


Président 


LÉPPERNONNNNR RE Mid 
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Le régime d'impôts a du nouveau 


Si vous suivez de près les bud- 
gets fédéraux, vous aurez pris 
note des changements majeurs 
qui ont été effectuée dans les 
cadres du Régime d'impôts du 
Canada. Nous vous présentons 
cette semaine un résumé des nou- 
veautés. Ne manquez pas, entre 
autres, de réclamer vos frais de 
garde d’enfant(s). 


Le budget fédéral du mois d'avril 1983 
a voulu encourager l'achat d'ameublement 
et de nouvelles maisons afin de donner 
une poussée à l'économie canadienne. Les 
changements affectent ceux qui sont ad- 
missibles au Régime enregistré d'épargne 
logement (REEL). Les sommes retirées d'un 
REEL en 1983 en vue d'acheter des arti 
cles d'ameublement peuvent être exemptes 
d'impôts. Une déduction spéciale relative 
au REEL est accordée aux particuliers eli- 
gibles qui ont acheté un logement neuf 
après le 19 avril 1983 


Dans la plupart des cas, cette déduction 
se chiffre à 10 000$ moins le montant de 
vos contributions au courant des dernières 
années. Si vous qualifiez pour le programme 
REEL et vous songez acheter ou bâtir un 
nouveau logement, vous pourrez encore le 
faire jusqu'au 1er mars 1985 afin de profi- 
ter de cette déduction. 


Dans la même vaine, le budget Lalonde 
de 1984 a voulu réhausser la contribution 
maximale du REER qui entrera en vigueur 


Pauline 
Lamoureux, 
cantatrice 


Ron Palevy, 


pianiste 


ES Pau NY 


Concert GALA 


fonds de la police militaire 
pour les enfants aveugles 


présente 


La Musique 
du commandement aérien 
Centennial Concert Hall 
le 16 mars 1984 

à 16h00 
Billets disponibles: 
ATO et Police militaire 
5450 et 7#50 


Téléphone:832-1311 


Poste: 565,204 


Joanne 
Therrien 
Sabourin 


consultante 
en 1985. Dépendant du gouvernement 
élu, c'est encore chose incertaine 


Parents au travail: prenez garde! Plu- 
sieurs d'entre vous ne prenez pas avan- 
tage de la déduction pour frais de garde 
d'enfants, qui a été doublée pour l'année 
fiscale 1983. Vous pouvez réclamer vos 
dépenses pour services de garderie jus- 
qu'à un maximum de 2 000$ par enfant 
(limite total $8000.00). Les règles établis- 


nous 
Les guides 


7? DEZ 
AN ÿ 
Ù PINCE R 


avons de gros 
projets 


Nous voulons faire une braderie 
(garage sale) pour un 
prélèvement de fonds!!! Nous 
faisons donc appel à tous! 


En faisant votre grand nettoyage 
du printemps, si vous voulez vous 
débarrasser de meubles, 
plantes, linges, livres, vaisselle, 
appareils ménagers, appareils 
électriques, disques, outils, 
même des conserves, nous 
acceptons absolument tout!!! 


Nous serions prêtes à aller les 
chercher. Vous n'avez qu'à 
appeler Corinne au 237-6217, 
entre 9h00 et 17h00. 


Nous vous remercions 
pour votre générosité!!! 


Société 


À la présidence 


Au poste de conseiller 
(deux postes à combler) 


franco-manitobaine 


RAPPORT DU COMITÉ 
DES CANDIDATURES 


Candidats pour les postes à combler 
au conseil d'administration 
de la Société franco-manitobaine 
Le comité des candidatures propose: 


À la deuxième vice-présidence Marc Beaudry 
Au poste de secrétaire-trésorier Roseline Ferré 
D'autres noms s'ajouteront à ceux-ci au courant des prochains 


jours. L'assemblée annuelle de la Société franco-manitobaine se 
déroulera les 10 et 11 mars 1984, 


Rémi Smith 


Marie-Marthe Guenette 


Roger Lafrenière 
Lionel Robert 
Claude Vigier 


sant qui peut utiliser la déduction ont aussi 
été modifiées. Vous pourrez consulter votre 
Guide pour des renseignements plus dé- 
taillés 


Jusqu'à présent, tous les contribuables 
canadiens ont pu bénéficier de la déduc- 
tion forfaitaire de 100$ pour dépenses 
médicales et dons charitables sans devoir 
produire des reçus. À partir de l'année fis- 
cale 1984, cette déduction n'existera plus 
Dorénavant, pour réclamer une déduction, 
vous aurez à produire des reçus pour vos 
dépenses médicales, dentaires etoculaires. 
Gardez vos reçus pour vos dons au Coup de 
Pouce, à Francofonds, à La Ligue pour la 
Vie, à l'Eglise et aux mouvements guide et 
scout. |Is vous seront nécessaires afin de 
demander une déduction sous la case 
Dons de charité. 


Gardez vos reçus 
pour 1984 


D'intérêt surtout aux personnes qui tra- 
vaillent à temps partiel, la déduction pour 
emploi a été portée à 20% du revenu d'em- 
ploi. La déduction maximale est toujours 
de 500$. 


Pour les propriétaires d'entreprises, les 
pertes autres qu'en capitale subis avant 
1983 peuvent être reportés sur l'année 
précédente et sur les cinq années sui- 
vantes. Les pertes provenant des opéra- 
tions agricoles peuvent être reportés sur 
les trois années précédentes et sur les dix 
années suivantes au maximum. 


Puisque le budget fédéral vient tout juste 
d'être présenté, des changements ne sont 
pas attendus dans l'avenir rapproché. Pour 
prendre connaissance d'autre modifications 
récemment apportées au Régime d'impôts, 
consultez votre Guide 


pe 


J'accorderai tout ce qu'on me 
demande avec l'invocation. Mon 
Jésus exaucez-moi par les mérites 
de vos Saintes Plaies. 


CL 


LA FEDERATION 
CULTURELLE DES 


CANADIENS-FRANÇAIS 
| 


français au: 247-4780. 


CHANSON POPULAIRE 


La Fédération culturelle des Canadiens vous invite au 
spectacle clôturant une semaine intensive de formation 
offerte à plus de 30 artistes de 8 provinces canadiennes. 


Pour de plus amples renseignements, téléphoner à Louis Paquin 
ou Lorraine Arel de la Fédération culturelle des Canadiens 


LA LIBERTÉ, le vendredi 9 mars 1984 


Supreme 


racquet 
courts 


présente 


Joignez-vous à nous 
maintenant et participer à 
l’un des tournois, et peut-être 
serez-vous le gagnant d’une 
randonnée en ski à Penticton, 
une courtoisie de Pacific 
Western ou un voyage à 
Palm Springs, une courtoisie 
de Pacific Western Holidays. 


maintenant 
au bas prix de 


75$ 


DEVENEZ 
MEMBRE 


520, avenue Portage 
Téléphone: 786-8738 


L'ÉCOLE NATIONALE 
DE LA 


PRÉSENTE 
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François Avanthay 
LLB. 
Avocat et Notaire 

25-185 boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba Télé 


LAURENT). ROY ce. 


Avocat et notaire 


MONK, GOODWIN & COMPANY 


500, Éditice Canada Trust 
232 avenue Portage 
Winnipeg, Manitoba 


Téléphone: 956-1060 


Guay Smith et Associés 


avocats ct notaires 


Renald Guay Rémi C. Smith 
Richard J. F. Chartier 
807 Centennial House 


310, Broadway et Donald 
Winnipeg R3C 0S6 957-0540 


PIERRE J.R. DENISET 


(B.A., LL.B) 
AVOCAT ET NOTAIRE 


300-400, avenue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 


Heures de travail 
lundi au vendredi 8h30-17h30 


mardi et jeudi 19h-21h 
samedi 10h-14h 


Téléphone: 233-0614 


MARCOUX, 
BETOURNAY 
LABOSSIÈRE 


AVOCATS ET NOTAIRES 
L.G MARCOUX, C.R 
R.L. BÉTOURNAY 


D. LABOSSIÉRE 
F.W. DuVAL 
Roger R. LAFRENIERE 
200-170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H OT4 (204) 233-8901 


TEFFAINE MONNIN 
HOGUE& TEILLET 


AVOCATS 
E‘ NOTAIRES 
R.E.TEFFAINE C.R. L.V. TEILLET 


M. MONNINC.R. C.W. SHARP 
AJ. HOGUE R. BILODEAU 


Bureau 


201-185, Provencher 
Saint-Boniface 


Téléphone: 233-1426 


Optométristes 


DRR.J. STANNERS 
Optométriste, Examen de la vue 
139, boulevard Provencher 
au rez-de-chaussée 
Téléphone: 233-3889 


DR D.W. MULHALL 
OPIOMETRISTE 
198, St. Annes 
Winnipeg, Manitoba 
R2M 3A1 


Dr. R.}. Lecker Dr, MN. Lecker 
Optométristes 
Examen de la vue 
2e étage, édifice Hurtig 264, Portage 


L'ODNON 4 3-66 
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LE CARNET 
DES PROFESSIONNELS 


Avocats-Notaires 


hone: 233-5029 


Sur rendez-vous seulement 


Téléphone: 255-3990 


Assureurs 


SERVICE COMPLET D'ASSURANCES 


BALCAEN-VERMETTE 
INC 


1063, Autumnwood 
AUTOPAC - TEL: 257-4134 
Adressez-vous à Maurice ou Emile 


Assurances 
Aurèle Desaulniers 


390, boul. Provencher, Tél.: 233-4051 


Pour tout service d'assurances 


C1S | AUtoPAc 
AUXOPA( 


PO 1 4 € 1 Une. M à het 1 OM AS On Lo MAO 


233-7760 233-7351 


MAURICE:E. 
SABOURIN LTD 


195, Provencher, Saint-Boniface Man. 


ASSURANCES DE TOUS GENRES 
AGENCE DE VOYAGES 


Avions-Bateaux-Tours Trains 


Comptables 


FOREST GUËNETTE CHAPUT 


Comptables agréés 
262, rue Marion 
Winnipeg, Manitoba 
Tél.: 233-8593 
Gabriel Forest, F.C.A. 
Lucien Guénette, B.A., C.A. 
Arthur Chaput, B.A., C.A. 
André Blondeau, B.A., C.A. 
Maurice Morissette, C.A. 
Gilles Chaput, B.A,, C.A. 


EH. A. MAGNE 


Comptable agréé 


Henri Magne, B. Comm. CA. 
200 - 170, rue Marion 
Saint-Boniface, Manitoba 


233-7842 


Brackman & Co. 


Comptables généraux agréés 


Comptabilité + Vérifications 
Impôts sur les revenus 
Services de gestion 
Informatique 


Alan Brackman, 
B.Comm.(Hons.) C.Ed., C.G.A 


Pièce 2 - 1808, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 338-7985 
DE 


DR. E.M. FINKLEMAN 
ET 
DR S.A. FINKLEMAN 
Optométristes 
208, Avenue Building 


265, avenue Portage, 
Winnipeg, Tél.: 942-2496 


Examen de la vue 
et 


BON MIEL: de fleurs sauvages et fleurs mélan 
gées. 1$ la livre. C.P. 174, La Broquerie. 1-424-5529 
-290- 


SONGEZ-VOUS CONSTRUIRE UNE NOU 
VELLE MAISON? NOUS VOUS PROPOSONS 
DE TRÈS BEAUX LOTS BOISÉS SITUÉS À 12 
MILLES DE L'HÔTEL DE LA MONNAIE. LES 
SERVICES D'ÉGOUTS, D'EAU SOUS PRES 
SION, GAZ NATURELLE, LOT ARPENTÉ, ETC 
PRIX RAISONNABLE. APPELEZ PAUL CHEZ 
PAUL'S REALTY AU 1-883-2434 

-286- 

À VENDRE: “1983 World Book”, 22 volumes 
pour 469$ et “Je Veux Savoir” pour 150$. Appelez 
Jules au 888-0706 

-344- 


À VENDRE: Saint-Pierre-Jolys, rue Jolys Est 
Belle grande maison moderne, 1700 pieds carrés, 3 
chambres à coucher, cuisine et salle de bain toute 
neuve, grand salon et salle à diner, “family room” de 
20 x 24 pieds ouvrant sur un grand patio. Sous-sol 
fini, garage attenant. Le tout sur un lot de 2/3 acre 
avec arbres fruitiers, haies, sapins, etc. 55 000$ 
Composez le 433-7695 

-345- 


À LOUER: Ste-Anne Gardens à Sainte-Anne-des 
Chênes, Manitoba. Appartement de 1 et 2 cham 
bres à coucher poêle et réfrigérateur inclus; 350$ à 
370$ par mois. Appelez Ray Schultz au 1-326-1341 


-346- 
À VENDRE: À Saint-Boniface, 


chambres à coucher avec garage. Lot de 63 x 103 
pour le prix de 44 900$. Appelez Roland au 255-7510 
ou 256-4313 Ducharme Agency 

-347- 

À VENDRE: À Saint-Boniface. Nouvelle maison 


bungalow de 2 


de 3 chambres à coucher, armoires de chêne, 2 
chambres de bain. Fournaise efficace au point de 
vue d'énergie; octroi de 5 000$ disponible. Roland 
au 255-7510 ou 256-4313 Ducharme Agency 


-348- 


VENTE PRIVÉE: Rue Alfred, très bon investis 


sement; excellente locahté pour louer, pres de 


nmodité, appartement solde de 


1 
e Ouest de la rue Main). Soubassement 


nouveau toit, escalier de Secours 


de fumée 1980. 2 fournaises à gaz, 4 


réservoir à eau Chaude, o poêles et 9 réfrigérateurs 


Grand lot 65.5 x 99 pieds 


double, grand jardin clôturé. Revenus par mois 


entrée de côté, garage 


1 169$. Louées à de très bons locataires. Prix pour 
vente rapide 53 000$. Personne intéressée 

0999 après 17h00. Pas d'agents SVP 

-350- 


À VENDRE: Un aquarium de 35 gallons, ave 
pompe, filtre et lumière, 100$ ou meilleure offre 
Gilbert au 247-4823 (le jour) et 667-8815 (le soir) 
-351- 

FRANCO-AMÉRICAIN: de Minnesota, 24, ca 
tholique pratiquant, bilingue, non-fumeur, sincère, 
beau, cherche femme pareille, 22 à 26. Envoie 
photo SVP àJ.T., 880, James St., Lino Lakes, MN, 
55014 

-352- 


Entrepreneurs 
de Construction 


LAFRENIÈRE 
HEET METAL LTD. 
“auffage Ventilation 
Cl'satisation de l'air 
401, rue Yuuville, Saint-Boniface 
Téléphone: 233-7946 


Ferblanterie 
Ventilation 


Air climatisé 
Gouttières 


ROSSIGNON 


“Sheet Metal & Heating" 
491, chemin Sainte-Anne - Saint-Vital 
R2H OT1 
Téléphone: 257.2921 


René André 256-3340 


Chiropraticiens 
Rendez-vous 


CENTRE CHIROPRATIQU IE 
BOHEMIER 
154, boulevard Provencher 
Saint-Boniface, Manitoba 


CHIROPRATICIENS 


Gilbert et Gérald Bohémier 


Téléphone: 233-3060 


LES PETITES 
ANNONCES 


À VENDRE: Lot de3 acres, situé près de la ville à 
deux milles et demi de la Trans-canadienne sur le 
207. 15 000$. Téléphonez au 1-878-3076 

-353- 


À VENDRE: 36 900$, Saint-Boniface, 3 chambres 
à coucher, garage attenant, grande cuisine, lot de 
50 pieds. Léo Grouette au 257-2528 DELBRO 
-356- 

À VENDRE: chemin St. Anne's, 22 500$, 3 cham 
bres à coucher, salle de famille, garage attenant, lot 
de 65 x 135. Léo Grouette au 257-2528 DELBRO 
-357- 


À VENDRE: Saint-Boniface, 3 chambres à cou 
cher, 2 salles de bain, 2 chambres supplémentaires 
au sous-sol, lot de 50 pieds, garage et “carport” 
seulement. 49 900$. Léo Grouette au 257-2528 
DELBRO 

-358- 


À VENDRE: Parc Windsor, 3 chambres à cou 
cher, très bonne état, “recroom” et chambre sup 
plémentaire au sous-sol. Léo Grouette au 257-2528 


DELBRO 
-359- 


NOUS L'AVONS faites en 


rons en 1984. 4% vendra ve 


1983 et nous continue 
tre maison; cela inclus le 
service multiple. Sur une maison de 50 000$, vous 
épargnez 1 500$. C'est 40% d'escompte sur nos 


otre mai 


is voulez vendre 1 
e Avyotte (Bel-Air Realty) au 


À VENDRE: À Saint.Vital, maison de 3 chambres 
à coucher, sur grand lot, près du chemin St. Marv's, 
garage. Appelez Gilbert St-Amant au 253-1060 
Robidoux Realty au 256-4386 

-361- 

POUR TOUTE publication sur l'Ile D'Orléans ou 
enseignements gebnéalogiques, s'adresser à: Fon 
n Miniao, 1804, avenue Royale, Saint-Jear 
éans, GOA 3W0. Province du Québec. Ca 


Supermarché 
de Winnipeg 
Liquidation de tapis 


27, rue Watt 
au sud de l'avenue Nairn 

Amenez-nous les mesures de votre 
chambre et nous vous couperons du 
tapis de votre choix. Vous pourrez choisir 
parmi notre grande variété. Venez et 
comparez nos prix de tous les jours 
Pendant la semaine jusqu'à 20h00, le 
samedi jusqu'à 17h00 


A &R Carpets 669-2829 


RÉUNION 


ANNUELLE 
RER 


de l’Alliance 
chorale Manitoba 


le dimanche 18 mars 1984 
à 14h00 


à la salle académique, local 1032 


du Collège universitaire 
de Saint-Boniface 
19%6, avenue de la Cathédrale 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Luc DANDENAULT, Gérant 
Résidence: 433-7633 Bureau: 433-7879 
‘‘LOEWEN FUNERAL CHAPELS"'' 
Steinbach Tél: 326-1351 


ARROW>APPLIANCE-SERVICE> 


Tél: 233-3365 


‘sRoad Winnipeg, Manitoba 


Traiteurs: mariages, dîners 


réceptions et banquets 
161, boulevard Provencher, Saint-Bonitace 


Saint-Malo 


C’est fini pour la Ligue de Tôle 


Pour la 2e saison consécutive, les 
Habitants de la Ligue de Tôle ont 
remporté la coupe... 


C'est-à-dire l'entonnoir gris pour lequel 
tant d'équipes se sont épuisées durant tout 
l'hiver 


Etsamedi passé, il en fut décidé pour les 
Habs contre les Pirates 


Voici l'équipe: les deux frères Marion, 
Raymond et Donald; les 3 frères La Roche, 
Christian, Fabien et Joel; les 5 frères Pic- 
ton, Luc, Maurice, Marcel, Lucien et Ro- 


saire; Denis Gauthier, Guy Rémillard, Léo 
Lafrance (le gardien de but), et Julien 


Rémillard (l'entraîneur). Le meilleur comp- 
teur, Lucien Picton, 54 points en 10 par 
ties, et Emile Curé des Pirates est le meil- 
leur gardien de but de la saison 


Calendrier 


Dimanche 18 mars: Parite de cartes au 
profit des scouts/quides à la salle lberville 
à 20h00. Beaucoup de prix attendent les 
participants 


Pour une première fois dans l'histoire des jeux d'hiver du Manitoba, Eastman a participé 
aux jeux olympiques ‘’spéciaux'" tenus à Beauséjour le 14 février 


En ce jour des valentins, nos gens de l'ACDM ont remporté 13 des 18 rubans de la 


façon suivante: au patinage - 


Angèle Poiron, 2 premiers; Ginette Brémault, 2 


deuxièmes. À la raquette - Roland Mangin, 2 premiers: James Mc Elroy, 1 deuxième; 
Maurice Boisjoli, 1 deuxième et 1 troisième; Wayne Berthelette, 1 deuxième et 1 
troisième. Raymond Euhart, participant en ski de fond. Gisèle Curé, 1 premier et 1 


deuxième. 


Samedi 
À 13h00: Ciné Famille présentera, à N0° 


int 1 
I in et le 


jeunes et moins jeunes amis 


mystère de la toison d'or 

À 19h00: C'est du Forum de Montréa 
que vous parviendra la Soirée du hockey 
au cours de laquelle les Can: 
teront les Bruins de Boston 


j ffro 
adiens alron 


Dimanche 


À 16h00: Génies en herbe: L'équipe del a 
Broquerie affrontera celle de Saint € laude 
en quart de finale. Animation: Pierre 
Chevrier 

À 16h30: Spécial SFM 84, une émission 
spéciale d'une heure consacrée à Way 
semblée qénérale annuelle de la SFM 
animée par Pierre Chevrier et réalisée par 
Maurice Auger 


À 17h30: Second Regard vous proposera 
“C'est la faute à Abra 


un dossier intitulé 
ham” 

À 19h50: Ne manquez pas la deuxième 
partie de la série La pépinière, basée sur 
un fait divers 


À 20h50: L'oiseau de feu ballet inspiré 


d'un conte folklorique russe et qui, en 
1980 a remporté la palme d'or de la meil 
leure oeuvre musicale au Festival Interna 
tional de la Télévision 
Lundi 

{tra 


À 18h30: Terre Humaine vous perme 
de connaître les circonstances de l'atten 
tat dont à été victime Jocelyne 

À 19h30: Phare Ouest Finale régionale 
de Vancouver. Réalisation Donald Hétu 
À 20h00: Phare Ouest brossera le portrait 
de LÉO ROBERT (cette émission n avait 
être présentée la semaine dernière 


pu 
15 indépendantes de notre 


pour des raisor 
volonté) 
Et à 23h10: Ne manquez pas le 4e épisode 
de la biographie romancée de Berlioz 


. 
Mardi 
À l'affiche de Télésélection: “Coquine , 
un drame américain avec Karen Valen 
tine. Une assistance sociale recueille un 
chien abandonné qui l'aidera à acc omplir 
sa tâche auprès des enfants inadaptés 

À 22h10: À Rencontres, Jean Louis Flan 
drin, historien de la sexualité, s'entretien 
dra avec Marcel Brisebois 


MM GS 


y UK 10) ANNE IE IE 
RES PDT 2) EE 


À L’AFFICHE du 10 au 17 mars 


Mercredi 
À 18h30: Ne manquez pas un NOUVE >pi 
sode du feuilleton, Le temps 4 


À 19h00: Télé-Point, animé par Louise 
Cloutier. Il y sera question del 
annuell 
Maurice Auger 

À 20h00: Les oiseaux se cachen 


PRE 
GR rs 


assemblée 


e de la SFM. Une réalisation de 


t pour 


rmettra de retrouver 


mourir vous pe ras 
> » ) ard 
Richard Chamberlain et Rachel 
jui, dans cette saga autralienne, s avoué 


ront enfin leur amour 


Jeudi 

À 19h00: À l'affiche des Grands Films 
x de science fiction 
dont les effets spè 
ciaux en font un film percutant Un fm 
la lutte du bien contre le mat € 


Scanners, un drame 


très spectaculaire et 


basé sur À nee 
nt pour sujet le pouvoir des être 
avc 1 
joués de dons télépathiques extraordi 
naires 
À 22h10: À Guichets Fer 
ntitule of | es bonbons La 
in Duo du Cloc her. Avec Léo 
R t Trudel, Pierre Trudel 
Kemile T F Lens 
Laurette Rouillard et Jacques Lemay 
e Léo Foucault 


més, troisiè mé 


)uges 


Une réalisatior 
|, une oproduc tion des 


inçais de Radio 


N 


ten vedette des m ii 
l'orchestre symphonique ® 
Winnipeg qui nterprètent les oeuvres de 
Groeg, Gershwin Washburr 
Vendredi 


nous vous 


À hot 
À 18h30: Au paradis de schefs, nc us 
menerons visiter le Raja de Perlis, u 


en 
la frontière Thailan 


petit état près de 

daise 

À 19h00: Pierre ere st 
ne reconstitution d'événements qu 
pee produits il y à DÉJA 20 ARE 

À 20h00: Retrouvez la famille Ploufle au 
moment où la guerre éc late en Europe 
Et tous les soirs à 18h00, du lundi au 
vendredi, ne manquez pas Ce Soir, 


l'émission d'information qui vous garde 
actualité, avec Pierre Che 


présentera 


au faite de l 


vrier et François Riopel Réalisation A 
Donald Hétu TS 
( ' 
COWFT C7 

7 Z 

LP 7//RAE = SN 


Saint-Pierre 


C'était la fête chez les Jeannettes 
de Saint-Pierre-Jolys le 1er mars. 
Cinq jeunes filles faisaient leur pro- 
messe et devenaient ainsi membres 
de la famille mondiale des Guides. 


Les parents, grands-parents, frères et 
soeurs se rassemblaient pour célébrer cet 
événement. La cérémonie se déroula dans 
la joie et la simplicité 


Malgré leur petit nombre, les Jeannettes 
sont bien vivantes et pleines d'enthou- 
siasme, ce qui rendles réunions excitantes 
et pleines de vie 


Saint-Claude 


Les Habitants gagnants de la coupe de Tôle 


Les ainées sont: Lynne Lacasse, Lynne 
Buisson et Mireille Maynard. Les nouvelles 
sont: Tania Langhan, Sarah Mulaire, Mo- 
nica Côté, Liane Préfontaine et Lorraine 
Buisson. 


Jacqueline ROY 
Calendrier 


Le Comité culturel présentera le film Bon- 
heur d'occasion, d'après le roman de 
Gabrielle Roy, au gymnase de l'Institut col- 
légial de Saint-Pierre, le lundi 12 mars 
1984 à 20h00. Entrée: 2$ 


“Les va-nu-pieds” sur les planches 


Les élèves du Complexe scolaire 
de Saint-Claude entendent faire une 
première présentation d'une pièce 
tirée du roman ‘’Les va-nu-pieds'' de 
Madeleine Laroche. 


L'auteur elle-même a été invité et il a 
accepté l'invitation avec plaisir 


Cette histoire de vie bretonne racontée 
avec respect et humour à su capter l'inté 
rêt des élèves de la 6e année. Ils ont aussi 
attaché beaucoup d'importance au fait que 
l'action est franco-manitobain. Fascinés 
par ce roman de ‘chez nous’, ils ont 
demandé d'en faire une pièce qui serait 
présentée au public. Leur rêve va se réali 
ser le 18 mars prochain 


Par ailleurs, la construction du nouveau 
centre récréatif avance. Îl reste cependant 
un grand pas à faire, et vite 


Il s'agit de percevoir la somme de 40 000$ 
avant le 31 mars 


Saint-Joseph 


Le secrétaire du comité de construction 
Charles Dedieu, demeure optimiste. Il y a 
toute une gamme d'activités planifiées 
dans ce but, entre autres: bonspiel, poker 
derby, bazar 

Rose PHILIPPE 


Calendrier 


Le 18 mars: Présentation de la pièce ‘‘Va 
nu-pieds "au Complexe scolaire de Saint 
Claude à 14h00 


Voilà l'explication 


Les Chromes Domes ne verront pas 
encore leur photo dans le journal. Pour la 
triste raison que la boîte aux lettres à l'ex 
térieur des bureaux de La LIBERTE, dans 
laquelle se trouvait la chronique de Saint 
Claude, a été dévalisée. Osons expérer 
qu'avec un cadenas plus solide, un aussi 
fâcheux incident ne se produira plus. Nos 
excuses 


Une soirée spéciale en préparation 


L'équipe de Saint-Joseph annonce 
qu'elle prépare une soirée pour finir 
l'année des rencontres des équipes 
de ballon-balai. C'est à 20h00, en la 
salle de Saint-Joseph, le 31 mars. 


Notons que le tournoi de balon-balai qui 
avait lieu à Manitou le 12 février, réunis 
sait les équipes: Saint-Joseph, Manitou 
Morden, Cypress River et New Haven 


Saint-Joseph vs Manitou, 1 àO0 entemps 
supplémentaire. Norbert Parent compta le 
but 


Saint-Joseph vs Morden, 7 à 2. Comp 
teurs: Henri Perron (2), Norbert Parent, 
Aimé Bérard, Emile Rémillard, Joe Parent, 
Ryan Doerksen (1 point chacun) 


Saint-Joseph vs Cypress River, 3 à 1 
Compteurs: Henri Perron(2)et Aimé Bérard 
(1) 


Saint-Joseph vs New Haven, 2 à 2. New 
Haven compta le point victorieux en temps 
supplémentaire. Compteurs: Aimé Bérard 
et Henri Perron. Saint-Joseph se classè 
rent bon 2e en finale, côté ‘'A" 


Par ailleurs, le tournoi de Rosa River du 
25 février réunissait les équipes de: Saint- 


Joseph, Gravel Road Allstars, Rosa Rai 
ders et Vita 


Saint-Joseph vs Gravel Road Allstars 
Après temps supplémentaire, Gravel Road 
Allstars le remporta au compte de 1 à O 


Saint-Joseph vs Rosa Raiders, 5 à 2 
Compteurs: Robert Parent (2), René Dionne, 
Charles Parent et Luc Rémillard 


Saint-Joseph vs Vita, 3 à 4. Compteurs 
Julien Brais(2), Henri Perron. Saint-Joseph 
perdait en finale côté ‘’B" 


Enfin, la partie de cartes du 25 février fut 
un succès! La somme de 1 476,78$ dépas- 
sait tous les records déjà atteints 


Marie SARRASIN 


Ile-des-Chênes 


Calendrier 


Dimanche 11 mars, de 9h30 à 13h00, au 
Centre Récréatif: Déjeuner aux crêpes 
servi par le comité de parents scouts et 
guides pour prélever des fonds pour les 
activités prévues 
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Saint-Léon 


La formule choisie pour le Carnaval sera répétée en 85 


On avait du beau temps pour le 
Carnaval annuel organisé par les 
Chevaliers de Colomb les 3 et 4 
mars. (On ne pouvait s'empêcher de 
penser à celui de l'année dernière, 
qui a été incomplet à cause de la 
tempête de glace. Quels souvenirs!) 


Ce fut un succès grâce au bon comité 
organisateur et au temps propice aux acti 
vités, tant à l'extérieur qu'à l'intérieur. I y 
en avait pour tous les gouts et pour tous les 
de la pâte à modeler pour les plus 
coin du Centre récréatif 


âges 
petits, dans un 
jusqu'au bingo au club Simon Nivon pour 
ceux qui voulaient une atmospnere un peu 


plus tranquille 


Mais entre ces deux groupes, beaucoup 


de concours d'adresse et de force. Voici 


gagnants dans chacun des concours 


Ballon-balai (il y avait 1 1 équipes): Equipe 
de Marie Labossière, 1er prix, avec Suzanne 
et Lise Comte, Maureen Decosse, Jérome 
Decosse, Philippe Labossière, Bruno La 
bossière, Gilles Rondeau et Julie Labos 
sière. Équipe de Charles Martel, 2e prix 
avec Carole Martel, Bob Saelens, Marc Pic 
ton, Diane Picton, Nadine Labossière, Marc 
Labossière et Gérald Rondeau 


‘’Demolition Derby‘: Gilles Martel fut 
champion pour la 3e année. Levée de 
poids: Guy Grenier (1 100 livres) Estelle 
Comte (800 livres). Concours de barbe 
Yves Talbot et Randy Lauff. Course d'obs 
tacles A.T.C.: Patrick Grenier et Ray Hilde 
brand 


Ping-Pong: Nicole Fillion, Jocelyne Gre 
nier, Aimé Grenier et Jérome Décosse 
Sciage de pitoune: Estelle Comte, Armand 
Talbot, Hubert Labossière et Gilles Martel 


Tir au câble: l'équipe de Antoinette Tal 
bot, Estelle Comte, Aline Winters, Noreen 
et Linda, Vicki Grenier. L'équipe de Ray 
mond et Gilles Rondeau, Eugène et Gilles 
Martel, Gilles Labossière et Daniel Gre 
nier. Bataille d'oreillers: Jocelyne Grenier, 
Nicole Labossière, Gilles Martel et Réal 
Comte 


Lorette 


Les organisateurs sont tres satisfaits de 
la grande participation et sont encourages 
à suivre le même programme l'année pro 
chaine, programme qui permet d échelon 
ner les activités sur deux jours, tout en 
gardant les finales pour la fin de l'après 
midi du dimanche 


Il ne faut pas oublier la part tres IMpor 
tante des durant ce Carnaval 
Elles ont travaillé à tour de rôle dans la 
cuisine, servant goûter, repas chauds etie 
dimanche. Et nous 


femmes 


déjeuner aux crepes 


savons tous commenties d( tivités au grand 


air aiguisent l'appêt t! 


Par ailleurs, voici les gagnants du tirage 
du club Simon-Nivon: ler prix Monique B 
Martel: 2e prix, Mme Albert Labossiere 3e 


p 
Mme Florida Grenier 


prix 
} 


Gagnants du tirage des prix des com 
Hubert Grenier, Hubert Labos 
sière, Roland Talbot, Marc Labossière 
Léo-Paul Talbot, Donald Rondeau Denis 
Caillier, Julien Grenier, Fed Lebeau Hen 
riette Labossière, Gilbert Comte, Gilbert 
Mabon et Armand Talbot 


Marie LABOSSIERE 


merçants 


Qui dit concours, dit trophée. 


Une conférence et un pèlerinage 


La Ligue féminine catholique or- 
ganise pour le lundi 12 mars, à la 
salle paroissiale, une conférence spi- 
rituelle et religieuse à l'occasion de 
l'Année de la Rédemption. 


La conférencière invitée est Germaine 
Roy, accompagnée de Léontine Kenny, 
présidente diocésaine. Tous les paroissiens 
sont invités, et pour continuer cette Année 
jubilaire - Rédemption”, il y aura un pèleri 
nage à Sainte-Anne-des-Chênes le di 
manche 25 mars. Tous les intéresséssont 
priés de se rendre sur le terrain de station 
nement de l'église. Le départ se fera à 
14h00 


Par ailleurs, la 46e assemblée annuelle 
de la Caisse populaire de Lorette aura lieu 
le lundi 19 mars à 20h00 à la salle parois- 
siale. Cette réunion est pour: entendre les 
rapports des comités, élire un membre au 


Un message assez directe a été donné à l'équipe de 
dans l'installation d'une douche à l'aréna de Loret 
arroseuses, l'une manuelle l'autre automatique, ont été offertes gracieusement. 
paraît que la plainte est venues desfilleset 


le voyage de retour en autobus. 


conseil d'administration et régler toutes 
autres affaires qui pourraient être sou 
mises à l'assemblée générale 

Aussi, rappelons que la série de tournois 
de cribbage se continue toujours au centre 
sportif de Lorette le 18 mars à 19h30. Le 
coût est 5$. Les prix donnés équivaudront 
à 50 pour cent du montant reçu à l'entrée 
Le profit est pour aider les sports mineurs 


Enfin, comme vous êtes au courrant, le 
club des Blés d'Or fait toujours leur tirage 
mensuel des billets vendus. Les gagnants 
pour le mois de février sont: Marie-Jeanne 
Gauthier de Lorette et Lilliane Hébert de 
Saint-Boniface 


Liliane LANSARD 


Calendrier 


Le Comité culturel de Lorette invite à une 
partie de cartes, le dimanche 11 mars à la 
salle paroissiale à 19h30. 


£ 
NS 


C'est le nouvel entraîneur des Comets qui a accepté l'honneur. 
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Lorette: en guise de premier pas 
te, une hose de jardin et deux 
Il 


femmes de Saint-Malo qui trouvent pénible 


Le comité organisateur 


a 


Conseil de la radioditfusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


avis de décision 
DR RÉ Res 
Décision CRTC 84-128 Sun 
Valley Radio Inc.: Winkler et 
Morden (Manitoba). À la suite 
d'une audience publique tenue 
à Edmonton le 10 janvier 1984 
le CRTC annonce qu'il renou 
velle la licence de radiodiffu 
sion de CISV Winkler et Mor 
den, du 1er octobre 1984 au 30 
septembre 1989, aux conditions 
stipulées dans la licence qui 
sera délivrée. Décision CRTC 
84-113 Golden West Broad- 
casting Ltd. Altona, Boisse 
vain, Steinbach (Manitoba). À 
la suite d'une audience publi 
que tenue à Edmonton le 10 
janvier 1984, le CRTC annonce 
qu'il renouvelle les licences de 
radiodiffusion de CFAM Altona 
CJRB Boissevain et CHSM 
Steinbach, du 1er octobre 1984 
au 30 septembre 1989, aux 
conditions de licence stipulées 
dans les licences qui sont déli 
vrées. Décision CRTC 84-114 
Riding Mountain Broadcasting 
Ltd.: Brandon (Manitoba). À la 
suite d'une audience publique 
tenue à Edmonton le 10 janvier 
1984, le CRTC annonce quil 
renouvelle la licence de radio 
diffusion de CKLQ Brandon, du 
1er octobre 1984 au 30 sep 
tembre 1989, aux conditions de 
licence stipulées dans la licence 
qui sera délivrée. Décision CRTC 
84-115 Western Manitoba 
Broadcasters Ltd. Brandon 
(Manitoba). À la suite d'une 
audience publique tenue à Ed 
monton le 10 janvier 1984, le 
CRTC annonce qu'il renouvelle 
la licence de radiodiffusion de 
CKX Brandon, du ler octobre 
1984 au 30 septembre 1989 
aux conditions de licence stipu 
lées dans la licence qui Sera 
délivrée. Le Conseil prend note 
de l'intervention soumise par 
Reg Forbes, responsable du 
développement industriel de 
Brandon, à l'appui de la pré 
sente demande. Décision CRTC 
84-116 Dauphin Broadcasting 
Co. Ltd. Dauphin (Manitoba) 
À la suite d'une audience pu 
blique tenue à Edmonton le 10 
janvier 1984, le CRTC annonce 
qu'il renouvelle la licence de 
radiodiffusion de CKDM Dau 
phin, du 1er octobre 1984 au 
30 septembre 1989, aux condi 
tions de licence stipulées dans 
la licence qui sera délivrée 
Décision CRTC 84-117 Garry 
H. Shapera, Gillam, Jenpeg, 
Limestone (Manitoba). À la suite 
d'une audience publique tenue 
à Edmonton le 10 janvier 1984 
le CRTC annonce qu'il renou 
velle les licences de radiodiffu 
sion de CFIL-FM Gillam, CJEN 
FM Jenpeg et CHGG-FM Lime 
stone, du ter octobre 1984 au 
30 septembre 1989, auxcondi 
tions de licence stipulées dans 
les licences qui seront délivrées 
Décision CRTC 84-118 Gillam 
Cable Television Inc. Gillam 
(Manitoba). À la suite d'une 
audience publique tenue à Ed 
monton le 10 janvier 1984, le 
CRTC annonce qu'il approuve 
la demande de licence d'entre 
prise de réception de radiodif 
fusion présentée par la Gillam 
Cable Television Inc. en vue de 
desservir Gillam et distribuer 
les signaux du réseau Les CAN 
COM et d'autres services de 
radiodiffusion. Le Conseil déli 
vrera une licence expirant le 30 


septembre 1987,auxconditions 
de licence. Le Conseil approuve 
également, comme condition de 
le tarif 


mensuel maximum projeté de 


licence d'abonnement 


25$ et un tarif d'installation 
maximum de 50$. Décision 
CRTC 84-119 Portage Com- 
munity Cablevision Ltd. Mac 

Gregor (Manitoba). À la suite 
d'une audience publique tenue 
à Edmonton le 10 janvier 1984 
le CRTC annonce qu'il renou 
velle la licence de l'entreprise 
de réception de radiodiffusion 
qui dessert MacGregor, du ler 
octobre 1984 au 30 septembre 
1987, aux conditions de licence 
La licence est assujettie à la 
condition que la titulaire n exige 
pas d'un abonné un tarif excé 
dant le tarif d'abonnement men 
suel maximum autorisé de 15$ 
y compris les frais d'achemi 
nement de signaux éloignés, et 
le tarif d'installation maximum 
autorisé de 25$. Décision CRTC 
84-120 Portage - Delta Broad- 
casting Co. Portage-la-Prairie 
(Manitoba). À la suite d'une 
audience publique tenue à Ed 
monton le 10 janvier 1984, le 
CRTC annonce qu'il renouvelle 
la licence de radiodiffusion de 
CFRY Portage-la-Prairie, du ler 
octobre 1984 au 30 septembre 
1989, aux conditions de licence 
stipulées dans la licence qui 
sera délivrée. Décision CRTC 
84-121 Valley Cable Vision 
Ltd. Steinbach (Manitoba). À la 
suite d'une audience publique 
tenue à Edmonton le 10 janvier 
1984, le CRTC annonce qu'il 
renouvelle la licence de l'en 
treprise de réception de radio 
diffusion qui dessert Steinbach, 
du ter octobre 1984 au 30 sep 
tembre 1987, aux conditions de 
licence. La licence est assujet 
tie à la condition que la titulaire 
n'exige pas d'un abonné un 
tarif excédant le tarif d'abon 
nement mensuel maximum au 
torisé de 9,90$, y compris les 
frais d'acheminement de si 
gnaux éloignés, et le tarif d'ins 
tallation maximum autorisé de 
30$ Décision CRTC 84-122 


Garry H. Shapera, Sundance 
(Manitoba). À la suite d'une 
audience publique tenue à Ed 
monton le 10 janvier 1984, le 
CRTC annonce qu'il approuve 
la demande de licence de radio 
diffusion visant l'exploitation à 
Sundance, à la fréquence 99,1 
MHz, d'une station radiophoni 
que MF de langue anglaise 
d'une puissance apparente ra 
yonnée de 14,4 watts, qui re 
transmettra les émissions de 
CBWG Gillam. Le Conseil déli 
vrera une licence expirant le 30 
septembre 1986 aux conditions 
de licence. Décision CRTC 84 
123 CHUM ltd. Winnipeg 
(Manitoba). À la suite d'une 
audience publique tenue à Ed 
monton le 10 janvier 1984, le 
CRTC annonce qu'il renouvelle 
la licence de radiodiffusion de 
CFRW Winnipeg, du 1er octo 
bre 1984 au 30 septembre 
1989, aux conditions de licence 
stipulées dans la licence qui 
sera délivrée. Le Conseil note 
que la titulaire consacre un 
budget annuel de 12 000$ à 
l'appui surtout de talents must 
caux candiens de l'endroit, y 
compris des présentations faites 
endirect, etilincite la titulaire à 
poursuivre ces efforts à l'égard 
du développement des talents 
locaux. Décision CRTC 84-124 
CKJS Ltd. Winnipeg (Mani 
toba). À la suite d'une audience 
publique tenue à Edmonton le 
10 janvier 1984, le CRTC an 
nonce qu'il renouvelle la licence 


de radiodiffusion de CKJS Win 
nipeg, du 1er octobre 1984 au 
30 septembre 1989, aux condi 
tions de licence stipulées dans 
la licence qui sera délivrée 
Décision CRTC 84-125 OBRa 
dio Ltd. Winnipeg (Manitoba) 
À la suite d'une audience pu 
blique tenue à Edmonton le 10 
janvier 1984, le CRTC annonce 
qu'il renouvelle la licence de 
radiodiffusion de CJOB Winni 
peg, du ter octobre 1984 au 30 
septembre 1989, auxconditions 
de licence stipulées dans la 
licence qui sera délivrée. Le 
Conseil prend note de la contri 
bution que continue d'accorder 
la titulaire à la Foundation to 
Assist Canadian Talent on Re 
cord(FACTOR)etilincite latitu 
laire à continuer d'élaborer des 
projets visant à appuyer les 
talents musicaux locaux. Déci 
sion CRTC 84-126 Armadale 
Communications Ltd. Winni 
peg (Manitoba). À la suite d'une 
audience publique tenue à Ed 
monton le 10 janvier 1984, le 
CRTC annonce qu'il renouvelle 
la licence de radiodiffusion de 
CKRC Winnipeg, du ler octobre 
1984 au 30 septembre 1989 
aux conditions de licence stipu 
lées dans la licence qui sera 
délivrée. Le Conseil félicite la 
titulaire d'avoir continué à éla 
borer des émissions à l'appui 
des talents musicaux locaux, 
telles que ses émissions spé 
cialesintitulées ‘Concertinthe 
Park‘ et ses concours annuels 
de musique canadienne. Déci 
sion CRTC 84-127 Moffat 
Communications Ltd.; Winni 
peg (Manitoba). À la suite d'une 
audience publique tenue à Ed 
monton le 10 janvier 1984, le 
CRTC annonce qu'il renouvelle 
la licence de radiodiffusion de 
CKY Winnipeg, du ter octobre 
1984 au 30 septembre 1989, 
aux conditions de licences sti 
pulées dans la licence qui sera 
délivrée. Le Conseil fait état de 
la contribution de la titulaire au 
développement de talents must 
caux locaux en offrant des 
émissions comme ‘‘Canada 
Jam’, une émission hebdoma 
daire d'une heure mettant en 
vedette des talents musicaux 
de Winnipeg et la série ‘’Bestof 
Broadway", qui consiste en des 
émissions produites localement 
et qui présente des musiciens 
endirect. Le Conseil prend note 
aussi de la contribution de 
50 000$ de la titulaire à la 
‘Foundation to Assist Canadian 
Talent on Record''etill'encou 
rage à poursuivre ces efforts à 
cet égard. Q. Où puis-je con- 
sulter les documents du CRTC 
R. La ‘Gazette du Canada” 
1ère partie, contient le text 
complet des documents d 
CRTC, dans les deux langue 
officielles. On peut égalemen 
les consulter aux bureaux du 
CRTC et dans la section réfé- 
rence des bibliothèques publi 
ques ou les acheter à l'unité 
chez les libraires dépositaires 
des publications gouvernemen 
tales. On peut aussi prendre 
connaissance des déc iSIONS 
CRTC concernant un titulaire 
de licence à ses bureaux, duran 
les heures normales d'affaires 
Des copies des documents pu 
blics CRTC sont aussi disponi 
bles en téléphonant au Consei 
à Ottawa/Hull(819)997-0313 
Winnipeg (204)949-6297 
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Canad 


Sainte-Agathe 


Saint-Lazare 


C'était une excellente occasion de se réunir 


Cette année, la communauté chré- 
tienne de Sainte-Agathe était très 
heureuse d'être, pour la première 
fois, hôtesse de la session spéciale 
Alpec, en préparation au carême et à 
Pâques. 


L'assistance d'environ 75 personnes 
réunies à l'école de Sainte-Agathe com- 
prenait des paroissiens de Sainte-Agathe 
et des paroisses environnantes. La montée 
vers Pâques concerne tous les chrétiens 
La session du lundi 27 février était une 
excellente occasion de se réunir pour voir 
ensemble où nous nous dirigeons 


Chaque événement important de la vie 
se prépare bien, et d'avance. S'il y a un 
événement important dans l'année, c'est 
bien celui de Pâques et de la montée qui 
nous y conduit. Autrefois, on parlait des 
exigences du jeûne et de la pénitenceeton 
se souvient encore combien chacun se fai- 
sait un devoir de se soumettre scrupuleu- 
sement aux moindres détails 


Maintenant, chacun a une plus grande 
liberté de choisir ce qui lui convient davan- 
tage. La responsabilité de l'individu est 
donc beaucoup plus grande. Alors, si 
aujourd'hui on insiste sur l'aspect com- 
munautaire, sur ce que nous faisons en 


ON APPUIE 
VOTRE 


ENTREPRISE 


avec notre 


programme 
de planification 


financière 


Le Programme de 
planification financière 
estun nouveau service de la 
Banque fédérale de 
développement. Il fournit 


Si vous êtes un investis- 
seur... ou en cherchez 
un. 


Notre service de liaison 


Le gouvernement du Canada et 
l'Association canadienne de 
l'habitation et du développement 
urbain (ACHDU) ont mis au point une 
nouvelle habitation à haut rendement 


aux entreprises les moyens 
de maximiser leurs 
possiblités de finance- 
ments auprès d'institutions 
financières, d'organismes 
gouvernementaux ou 
d'investisseurs. 


Si votre entreprise a 
besoin d'argent. 

Nous analyserons votre 
entreprise et nous prépare 
rons un dossier complet qui 
permettra aux institutions 
financières et/ou orga 
nismes gouvernementaux 
d'évaluer correctement vos 
besoins 

Si vous le désirez, nous 
agirons comme intermédiaire 
et présenterons votre dossier 
en termes financiers, là où 
vos possibilités de finance 
ment sont les meilleures 


Nous pouvons aussi vous 
fournir, à prix modique, nos 
quides d'autoplanification 
financière pour vous aider à 
présenter vous-même votre 
demande 


ON APPUIE VOTRE ENTREPRISE 


K) 


Banque fédérale 
de développement 


financière constitue un 

Aspect unique du programme 
de planification financière: la 
BFD met en relation les in 
vestisseurs et les entreprises 
à la recherche de financement 


Pour l'investisseur, c'est 
un moyen efficace de trouver 
une entreprise qui corres 
pond à ses intérêts. Pour l'en 
treprise, c'est une façon de 


trouver l'inves 


tisseur ap 


pr )prle 


Le Programme de planif 
cation financière c'est peut 


être ce que vous recherchez 


Communiquez avec un de 

»S directeurs de projet à 
otre 
Centre de développement 
de l'entreprise 
# 101: 386 Broadway Avenue 
Winnipeg 
Man. R3C 3R6 
Tél.: (204) 944-9991 


The Bank offers its services 
in both official languages 


Federal Business 
Development Bank 


Canada 


énergétique: la maison R-2000. De 


coût 


familiales tout confort ont été conçues 
de façon à réduire d'environ 80 % les 


frais 


groupe, c'est qu'il faut réaliser que nous 
n'agissons pas simplement comme indi- 
vidu, mais comme peuple de Dieu 


Animé par l'abbé Paul Campeau et son 
équipe, le but de la session était de bien 
nous préparer à la participation eucharis- 
tique de chaque dimanche. C'était une 
retraite répartie sur toute la période du 
carême, sur le thème d'un voyage à entre- 
prendre durant le temps du carême pour 
arriver à Pâques 


Les parents 


L'assistance était ensuite invitée à se 
joindre à un des groupes suivants pour le 
travail d'équipe: pour les lecteurs (Atelier 
de la Parole de Dieu), pour la chorale et 
ceux qui peuvent chanter (Atelier de chants 
d'assemblée), pour le décor (Atelier d'envi- 
ronnement et décor), pour tous les parents 
(Comment intéresser les enfants à se pré- 
parer à Pâques) 


Thésèse DUMESNIL 


La maison R-2000 
peut vous permettre 


On promet 
des victoires 


Pour la première fois dans l'his- 
toire de hockey à Saint-Lazare, une 
équipe de jeunes de 6 ans et moins à 
été formée. 


Ces neuf jeunes, les Snowflakes, avaient 
Eugène Simard et Jean-Paul Chartier 
comme entraîneurs. 


L'équipe n'a pas connu la victoire telle- 
ment souvent, mais la direction nous assu- 
rent une équipe gagnante à l'avenir 


Par ailleurs, le conseil étudiant de l'école 
Saint-Lazare organisait, le 2 mars, une 
vente de pâtisseries pour les élèves seu- 
lement 


Un profit de 50$ fut réalisé. La moitié de 
cet argent ira à Sr Raymonde Arcand et sa 
mission indienne de Duck Lake 


Annette et Omer CHARTIER 


d'économiser jusqu'à 


80% de vos 
coûts d'énergie. 


abordable, ces résidences 


d'énergie 


La maison R-2000 comporte des 
dispositifs d'économie d'énergie qui 
seront probablement encore utilisés 
en l'an 2000. Il en coûte moins de 


Voyez la maison 
R-2000 — La maison 
de l’an 2000 
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Confort-Valeur sûre—Très haut rendement énergétique 


200 $ par année pour chauffer un bon 
nombre de ces maisons 


Renseignez-vous sur les techniques 
de construction et les matériaux 
utilisés dans ces maisons; vous 
verrez comment elles peuvent 
représenter pour vous le confort, des 
économies d'énergie et une valeur 
sûre pour l'avenir 


A MAISON À HAUT RENDEMENT ENERGETIQUE 


Pour une plus ample information sur les 

maisons R-2000 il suffit de communiquer avec le: 

Bureau des économies d'énergie et des 
énergies renouvelables 

à Winnipeg, au numéro (204) 949-4266 ou, 

ailleurs au Manitoba, en composant sans frais le 

numéro 1-800-542-8928 


Energie, Mines et 
Ressources Canada 


Energy. Mines and 
Resources Canada 


Canadi 
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_ Nous affirmons notre foi 


Au début, lisons-nous dans 
très vieux et combien mer- 
veilleux texte de l’Ecriture, Dieu 
SOUFFLA dans les narines de 
l’homme et celui-ci devint une 
personne VIVANTE. 


Mais oui, Dieu venait tout juste de 
façonner l'être humain à la manière 
d’un potier avec la poussière tirée du 
sol, ce Dieu rempli d'amour pour cette 
créature jaillit de ses mains de Père, se 
penche et souffle SA PROPRE HALEINE 
de VIE et cet être devient UNE PER- 
SONNE. 


C'est de toute beauté! Pensons-y 
juste une minute! Laissons-nous saisir 
par la poésie du texte. Ne nous attar- 
dons pas dans les dicussions stériles à 
savoir si c’est vraiment comme ça que 
les choses se sont passées. ça importe 
peu pour notre prière... Dieu, au pre- 
mier jour de la création, nous a telle- 
ment aimé qu’il nous a donné son 
SOUFFLE PERSONNEL, SON HALEINE 
DE VIE. Et voyant ce qu’il venait de 
faire, Il s’écria: ‘Ah que c’est bon!” 


Mais la personne humaine elle, vivant 
de la vie même de Dieu, crut un qu’elle 


Abonnez-vous 


à La LIBERTÉ 


247-4823 


EEE TEL PEERRNES 
a 4 LA FEDERATION CULTURELLE 
DES CANADIENS-FRANCAIS 


OFFRE D'EMPLOI 


LA FEDERATION CULTURELLE 
DES CANADIENS FRANÇAIS 


est à la recherche 


d'une personne pour remplir le poste de 


DIRECTEUR GENERAL 


Principales responsabilités: 


À partir du siège social national et en tant qu'employé 
principal, le directeur général doit, entre autres 


- Planifier et coordonner les programmes et projets 
nationaux de l'organisme selon les orientations du 


conseil d'administration 


- Préparer et négocier les demandes de fonds auprès 
des gouvernements et des sources variées. 


- Voir à la gestion des budgets. 


- Voir au recrutement et à la gestion du personnel 


permanent et contractuel. 


Qualités requises: 


Le Comité de sélection retiendra les candidats qui 


possèdent les qualifications suivantes: 


- Un degré universitaire ou l'équivalent en adminis- 


tration et/ou en sciences humaines. 


poste similaire. 


- Une parfaite connaissance du français et de l'an- 


glais. 


- Unetrès bonne connaissance de la réalité culturelle 
canadienne française en milieu minoritaire. 


- Une expérience en formation de personnel et de 


bénévoles, 


travers le Canada 


Traitement: Selon les qualifications et l'expérience. 


Lieu de travail: Au siège social national situé à 


Winnipeg 


faire parvenir curriculum vitae au plus tard le 13 avril 


1984 à: 


Comité spécial 
Fédération culturelle 
des Canadiens français 
C.P, 26 - Succ. Norwood Grove 
Saint-Boniface, Manitoba 


R2H 3B8 


Un minimum de trois ans d'expérience dans un 


ferait meilleure vie en laissant ce qu’elle 
croyait être d’autres ‘“‘souffles de vie” 
l’animer de l’intérieur, remplacer le 
souffle de Dieu... et nous connaissons 
la suite de l’histoire. Le péché est entré 
dans le monde par l’homme et l’homme 
se mit à respirer un souffle de mort et 
non une haleine de vie! 


Et seul, l’homme ne pouvait rien. Le 
souffle du péché était trop fort pour 
lui. Un vent terrible, un ouragan! 
L'homme 5e laissait balloter par les 
vents du péché et du mal. 


Le vent terrible de “l'avoir”, le souf- 
fle insidieux du “savoir”, le coup de 
vent du ‘‘pouvoir”’…. Tous ces haleines 
se disputaient l’homme et l’homme 
croyait y trouver un salut, mais ne ren- 
contrait que la mort! 


L'homme, au bout de lui-même, 
avait besoin d’un sauveur, d’un ré- 
dempteur, de quelqu'un qui viendrait 
le sortir de ces tempêtes de vent dans 
lesquelles il s'était lui-même placé. Il 
ne pouvait pas être son propre sau- 
veur, || ne pouvait pas trouver parmi 
l'humanité un tel rédempteur. 


Il fallait que ce rédempteur vienne 


Tient sa prome 
vous donner un 


Le gouvernement du Canada se doit de fournir un bon 
service au public. En fait, presque tous ceux qui consultent 


Claude 
Blanchette 


INTERROGATION 


d’ailleurs. 


Il fallait que ce rédempteur vienne 
de Celui qui, le premier, avait SOUF- 
FLE dans les narines de l’homme une 
HALEINE de VIE. 


Il fallait que vienne Celui qui SOUF- 
FLERAIT une nouvelle haleine de VIE 
dans cet homme qui allait à la mort. 


Et Jésus est venu. Ilest venu d'auprès 
du Père. Il est venu apporter un nou- 
veau SOUFFLE de VIE. 


Devant celui qui se présentait à lui 
avec tous les vents du monde, les vents 
du péché et du mal, Jésus a proclamé 
sa foi dans la force du SOUFFLE de VIE 
du Père: ‘Ce n’est pas seulement de 


les services d'assurance-chômage, d'emploi ou 


vous aider 


Pour savoir Ce que nous pouvons faire pour 
vous, téléphonez-nous ou venez nous voir 


LE CENTRE 
daide 


AU PUBLIC 


Canada 


3-7 200 (sans frais) 


Emploiet 
Immigration Canada 
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Nous vous recevrons. Nous vous donnerons 
conseils et renseignements utiles. Nous vous 
aiderons à résoudre vos problèmes avec à 
diligence. Nous tiendrons notre promesse: nous 
vous fournirons un bon service. Au Centre d'aide 
au public, nous vous écoutons. Et nous pouvons 


103, rue Osborne (Osborne Village) 
Winnipeg Manitoba R3L 1Y4 


Si vous habitez Winnipeg, composez le & 
949-4474. Si vous habitez ailleurs au Manitoba, 


appelez le standardiste et demandez le ZENITH 
- Une disponibilité pour se déplacer régulièrement à « 


d'immigration y reçoivent une prompte attention €t y 
trouvent de précieux conseils, Cependant, il arrive 
parfois que ces services ne peuvent vous être utiles, Et 
C'est alors qu'intervient le Centre d'aide au public 


d 


œ 


Ouvert du lundi à samedi 10b. à 18h. 


Nous vous écouterons. Nous vous aiderons. 
| L° Ap} rovisi nnements et Ser 


vices Supply and Services 


Canada 


Employment and 
immigration Canada 


Ne . 


pain que l’homme doit vivre, mais de 
toute parole qui sort de la bouche de 
Dieu”! 

La Parole de Dieu... une NOUVELLE 
HALEINE DE VIE pour l’homme mort. 


La Parole de Dieu qui est une Per- 
sonne, qui est Jésus, le Rédempteur, le 
Sauveur. 


Jésus vient. Il est souffle de Dieu. Il 
vient SE SOUFFLER en nous pour nous 
donner la vie. 


Mais ce souffle de tendresse et de 
paix, ce souffle de pardon et de miséri- 
corde qu'est Jésus-Rédempteur ne peut 
entrer en nous pour nous donner la vie 
que si nous voulons qu'ilentre... que si 
nous proclamons, individuellement et 
comme communauté, notre foi en Lui, 
que si nous le croyons capable de 
balayer en nous ce qui est “mort” pour 
nous ouvrir le chemin de la Vie. 


Ouvrons le Livre de la Parole de 
Dieu. 


Ces Paroles sont pour nous aujour- 
d'hui SOUFFLE DE VIE! 


Claude BLANCHETTE, ptre 


LE CENTRE D'AIDE AU PUBLIC 
sse: 
bonservice! 
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Canada 


Notre-Dame-de-Lourdes 


Il a été plutôt difficile de déterminer 


Le Dr Oeming a fait sa présenta- 
tion aux quelque Lourdins venus, soit 
pour accompagner des enfants si 
anxieux de flatter le guépard ou pour 
visionner les deux films au sujet dela 


nature. 


Ilest difficile de déterminer si le motif de 
ce biologiste a été de nous alerter à l'ex- 
tinction de plusieurs espèces, ou de faire 
de la publicité pour son Polar Park, ou 
même de prélever des argents en faveur de 
sa cause. Chose certaine, il n'a ni réussi à 
prélever une somme bien élevée, ni com- 
muniqué son inquiétude à beaucoup. 


Les enfants ont toutefois eu l'occasion de 
toucher et de flatter Tawana. Etles adultes 
ont vu les films au sujet des aventures du 
Dr Oeming dans les régions septentrio- 


nales du Canada. Les films ont été intéres- 


sants et de qualité comparable aux docu- 
mentaires télédiffusés assez fréquemment 


Les gens venus à cette présentation ont 
surtout contribué à la bourse du Dr Oeming, 
réalisant que sa cause est justifiable et 


noble! 


Denis BIBAULT 


guides. 


Lucille Jamault a eu l'occasion de flat- 
ter le guépard, Tawana. 


La soirée du 20 février a marqué le 
début de la semaine internationale scouts- 


Une centaine de jeunes garçonsetfilles, 
et parents sont venus pour s'amuser, pour 


participer aux jeux organisés à l'occasion 


de cette fête des scouts 


Les C de C se sont assurés 9 000$ 


Qui aurait pensé que la soirée 
‘Talent Show'', diffusée aur les 
ondes de CFRY (Portage-la-Prairie), 
aurait été un succès de la sorte et 
qu'elle aurait contribué au-delà de 


rentrées 


9 000$ aux coffres des Chevaliers de 


Colomb? 


Cette soirée a été un succès considérant 
bien sûr la somme considérable qui a été 
prélevée. Mais son véritable succès est dû 
aux 76 commanditaires, aux 24 concur 
rents de la région qui ont fait valoir leurs 
talents, aux gens de ‘Lourdes et 
communautés environnantes qui se sont 


engages Si genereusement 


Les Chevaliers de Colomb ont organisé 
la soirée en vue de prélever de l'argent 
pour l'agrandissement de l'Atelier Notre 
Pour le moment 18 stagiaires 
handicapés-mentaux, trois employés et 
deux gens de Katimavik y oeuvrent. Une 
addition de 1 200 pieds carrés les accomo 
derait plus facilement et y permettrait 
aussi un plus grand nombre de stagiaires 


Dame 


Sidonie BRETECHER 
(née Philippot) 


Paisiblement, après une longue 
maladie, Sidonie, âgée de 75 ans, 
est décédée le 28 février 1984, à 
l'Hôpital de Saint-Boniface 


Elle laisse dans le deuil son mari 
Jean, un fils Gérard, sa belle-fille 
Hélène et petite fille Michelle, de 
Saint-Boniface; ainsi qu'un frère, 
Jean-Marie Philippot de Saint 
Claude; 2 soeurs: Françoise Di 
vorne (France) et Jeanne Dionne 
(Vancouver) et une cousine 
proche Emma Philippot 


Le messe de la Résurrection fut 
célébrée en l'église des Saints 
Martyrs-Canadiens, vendredi le 2 
mars, par l'abbé René Chartier 
vicaire et concélébrée par Armand 
Le Gal (Oblat), neveu de Jean 
Bretecher 


Remerciements sincères 
médecins et gardes-malades de 
l'Hôpital de Saint-Boniface pour 
leur assistance envers mon cher 
père (2 E.C.U.) autant que le per 
sonnel de l'Emergency et 7A pour 


aux 


leur sympathie envers nous et le 


confort de notre chère maman 
pendant ces dernières heures de 
souffrance 

Un merci spécial au Père G 


Jolicoeur et Sr Veillette pour leurs 
prières et paroles réconfortante 


Merci aux 
Le Gras (Sair 
Dionne 
Ouellette 
Philippot (S 
Divorne (H 


Goussea 


porteurs rnat 


Le personnc 
raire P. Coutu r leur € 
ragement 


des 


lante Jeanne et Alice Dionne de 
Vancouver, son neveu Ludovie 
Philippot et son épouse Yvonne 
de Calgary, Anne-Marie Philippot 
de Saint-Claude, la famille Pierre 
Divorne de Haywood, Hélève Le 
Garff, une grande amie de maman 
de Saint-Claude; et à toutes ses 
neveux et nièces 


Du côté de papa 
soeurs, Cécile Coombs d'Albots 
ford, Colombie-Britannique, Hé 
lène Bretecher de Dauphin et 
Marthe Le Gal de Sainte-Rose 


autant que les neveux et 


ces trois 


du-Lac 


nièces, COuSIns et cousines 


Merci à ma chère cousine, 
Marie-Adèle Gousseau, une amie 
Adèle Patzer, pour les pâtisse 
ries; ainsi pour le service au qoùû 
ter de deux amis, Jean Moutray 
et Irène Ell, qui fut fort appréciés 


Les arrangements floraux de la 


la famille de Joseph Phi 
le Calgary et Winnipeg et 
le personnel de la caféteria au 


Palais législatif: Merci 


) r 4 
Papa ésirons remercier 
ceux qui ont té né de la 
ithie à notre égar rto 
on épouse, Hélène belle 
n { AM 
petite-fille, Michelle, et s 1 
Daniel Br l l 
À L R 
Ç NA 
; Ma 
\de F M 
l Met 


La somme totale prélevée, et les noms 
des concurrents gagnants, seront annon 
cés après le mardi 14 mars, c'est-à-dire 
après que tous les contributions seront 


{ >. #8 14e 


Yvette Cenerini a reçu la ‘‘Médaille 
d'argent‘ aux Jeux intérieurs du Mani 
toba. Elle est arrivée en 2e place dans la 
catégorie ‘‘Lancée du poid’, 
tion qui a eu lieu le vendredi 10 février 


compéti- 


AU REVOIR 


Marie-Anne PHILIPPE 
(née Guiqueno) 


Mercredi 15 février 
de Saint-Claude, est décédée 
Marie-Anne Philippe (née Gu 


queno) à l’âge de 90 ans et 6 mois 


À l'hôpita 


Née à Guern, Morbihan, France 
elle a émigré au Canada en 1912 


Elle laisse dans le deuil cin 
Bernadette, Sr 


Marie, Germaine 


na 


filles: Julienne 
et Rose rois 
fils: Yves, Julien, Jean; ainsi qu'un 


Jean en France quatre 


frère, 


re-petits 


REMERCIEMENTS 


A4 


Aldéa ST-GERMAIN 
(Houde) (née BEAUDRY) 


Soudainement le samedi 25 
février, à Seattle, Washington, 
Aldéa, âgée de 75 ans, de Winni 
peg et autrefois d'Elie, épouse 
d'Henri St-Germain. 


Outre son époux, elle laisse 
cinq filles et trois fils: Céline Houde 
de Saint-Boniface, Gisèle et Noël 
Daudet de Saint-Boniface, Pau- 
line et Marcel Bouchard d'Elie, 
Fleurette et Méril Zastre de Saint 
Norbert, Monique et Maurice 
Allard de Headingley, Alfred et 
Lorraine Houde de Calgary, Emile 
et Theresa Houde de Brandon, 
Julien et Thérèse Houde de Saint 
Norbert; une bru Jean (Houde) 
Desbiens de Val Caron, Ontario; 
25 petits-enfants et quatre arrière 
petits-enfants 


Elle laisse aussi dans le deuil 
trois belles-filles et un beau-fils 
Evelyn et Nick Dowhaniuk de 
Goderich, Ontario, Laura Ma et 
Léo Laramée de Kelowna, Léo et 
Marie St-Germain de Burnsville, 
Nouveau-Brunswick, et Anita 
Simpson de Whitehorse, Yukon 
Cinq soeurs: Anna Lavoie, Clara 
Laurencelle, Cécile et Noël Girard, 
Gérarda et Oliva Dufour, Thé 
rèse Chabot; cinq frères: Joseph 
et Marie-Paule, Henri et Marie 
Ange, Albert et Milly, Maurice et 
Liliane, Mérille et Bertha 
belles-soeurs: Hannah Beaudry, 
Annette Rivard, Yvonne Legault, 
Mathilda et Rosario Rochor 
Cécile et Télèsphore Rivard, Ir 
Marchand et Gladys Houde: : 


et rarents 


ses 


e de nombreux amis 


L'ont prédécédée: Henri Houde 


en 1950, un fils Ro en 1955 
quatre frères: | Adelard 
et Louis 

Aldé st née à Béna 
lé re 1908. Elle épousa Henr 
H e à Sa E ec d 


CN RAIL 
APPEL D'OFFRES 


Pour le concassage et le 
tamisage de gravier SW 1/4 
18-10-7 wpm afin de produire 
200 000 tonnes nettes de bal 


last à être transportées et 


stockées au parc de stockage 
du chemin de fer, au mille 
31.9, Carberry S/D, Mani 
toba 


l es sSOUMISSIONS seront adres- 
sées sous pli scellé dans des 
enveloppes fournies à ces 
fins, à l'ingénieur régional 
en chef, Canadien National, 
Winnipeg, Manitoba, quien 
acceptera la réception jus- 
qu'à 12h00 (midi), heure nor- 
male du Centre, 16 mars 1984 


Les devis descriptifs, ins- 
tructions aux soumission- 
naires, formules de contrat 
et de soumissions et les plans 
seront prêtés aux entrepre- 
neurs au reçu d'un dépôt de 
cinquante dollars (50$),sous 
forme d'un chèque visé. Ce 
dépôt sera remis à leur pro- 
priétaire contre la restruc- 
tion des documents sus 


mentionnés en bon état au 
chemin de fer 


Les documents relatifs aux 
soumissions peuvent être 
obtenus après le 5 mars 1984, 
aux endroits suivants 


Ingénieur régional en chef 


porte 460, 123, rue Main 
Winnipeg, Manitoba 
Ingénieur, Voie, 201 lère 


avenue, sud, 5askatoon 


Saskatchewan 


Ingénieur, entretien, 4425 
lère avenue, nord, Régina 


| Saskatchewar | 


Service technique, 202, av 
ue McTavish, B.P, 1084 


Brandon, Manitob 


| Pour renseignement 


ntaire idresser: 


| R.D, Miles 
Ingénieur régional en chef 
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et s'installa sur la ferme à Bénard 
en 1933. Après la mort d'Henri, 
elle a courageusement continué à 
élever ses enfants sur la ferme et 
ensuite à Elie où elle a dirigé un 
magasin général de 1953 à 1970 
Elle épousa Henri St-Germain en 
1972 


Les prières, présidées par son 
neveu Gilles Beaudry et son fils 
Emile Houde, eurent lieu le mer- 
credi 29 février au salon mor 
tuaire Desjardins 


La messe de la Résurrection fut 
célébrée en l'Église du Saint 
Sacrement d'Elie, le jeudi 1er mars 
par Gilles Beaudry, c.s.v., assisté 
de Norbert Dufault, o.m.i., curé 
d'Elie, les abbés Laval Cloutier, 
Maurice Comeault, Odilon Laro 
chelle, et Louis Laurencelle 


Ses enfants et petits-enfants 
participèrent à la cérémonie. Emile 
et Céline firent les lectures et l'ac 
tion de grâce; Mona Qually et 
Lynne Johnston, les prières uni 
verselles. La famille de Julien porta 
l'offrande. 


Les servants étaient: Vincent 
et Daniel Houde et Paul Bou 
chard, les porteurs: Raymond, 
Denis et Louis Bouchard, Dennis 
et Ronald Zastre, Philip Allard et 
Marc Daudet; les huissiers: ne 
veux Luc Legault et Darryl Beau 
dry 


L'inhumation suivit au cimetière 


d'Elie 


Aldéa fut pour tous un témoi 
gnage d'amour et de “joie de 
vivre” 


Seigneur, tu as rappelé 
près de Toi notre maman: 
Par elle, Tu nous as fait 


[Le 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Le CRTC a été saisi des de 

mandes suivantes Arctic Radio 
(1982) Ltd. Flin Flon (Mani 

toba). Demande (840060800) 
présentée par Arctic Radio 
1982) Ltd. en vue de modifier 
la licence de radiodiffusion de 
CFAR Flin Flon en supprimant 
la condition de licence qui sti 

pule que CFAR doit être affilié 
au réseau radiophonique AM 
de la Société Radio-Canada. De 

puis juin 1982, la région est 
désservie par le réseau radio 

phonique MA de langue an 

glaise de la Société Radio 

Canada qui possède et opère la 
station CBWF-FM FlinFlon. Les 
changements aux émissions qui 
résulteront de la désafilliation 
duréseau de Radio-Canada sont 
détaillés dans la demande. La 
demande peut être examinée à 
CFAR Radio, 316, rue Green, 
FlinFlon. Q. Où puis-je consul 

ter les demandes publiées ci 

dessus et les documents qui y 
sontreliés? R.Onpeutles con 
sulter durant les heures nor 

males d'affaires à l'adresse 
indiquée dans cet avis, au CRTC 
Edifice central, les Terrasses de 
la Chaudière, 1, promenade du 
Portage, pièce 561, Hull (Qué 
bec), K1A ON2 et au bureau 
régional, Édifice Kensington, 
245, avenue Portage, Winnipeg 
(Manitoba), R3B 2B3. Q. Puis 
je intervenir auprès du CRTC au 
sujet d'une demande qui doit 
être entendue à cette audience 
publique? R. Vous pouvez sou 
mettre une intervention pour 
chacune des demandes qui vous 
intéresse, à condition de res 
pecter la date limite indiquée 
Notez que le requérant et le 
Conseil doivent recevoir votre 
intervention au plus tard à cette 
date. De plus, vous devez inclure 
avec votre intervention une 
preuve de signification du même 
document au requérant. Q 
Qu'est-ce qu'une intervention? 
R C'est un document qui situe 
votre intérêt par rapport à une 
demande particulière. De façon 


oncise et précise, vous devez 


ndiquer Si VOUS appuyez, Oppo 
: où proposez des modifica 

à cette demande de meme 

] otre intention de compa 
raitre u n à audience pu 
que. Vous devez le signer 
vec nom, adresse et numér 

le téelept ne et il doit être reçu 


tard le date 


le 27 


au Conseil au plu 
limite d'intervention 
mars 1984 (PN-42) 


ii 


Canada 


ce que nous sommes. 
Nous te remercions 
de la vie... de la joie 
que par elle. 
Tu nous as donné 
Elle a été la servante 
humble et fidèle 
Donne:lui le salaire 
de son labeur... 
Donne-nous d'être fidèle 
à nos engagements comme 
Elle a été fidèle 
aux siens. 
Garde-nous unis entre nous, 
c'était son attente et sa joie... 


REMERCIEMENTS 


La famille désire exprimer sa 
profonde reconnaissance à tous 
les parents, amis et voisins pour 
leurs témoignages de sympathie, 
soit par leur assistance aux prières 
et aux funérailles, offrandes de 
cartes, de messes, de prières, de 
fleurs, et pour tout autre geste de 
solidarité 


” 


Sincères remerciements au 
célébrant, aux concélébrants, ser 
vants, lecteurs, porteurs, huis- 
siers, à la chorale, aux organistes, 
aux solistes, Ronald Lachance et 
Eva Paradis, aux gens responsa 
bles du goûter servi après les 
funérailles. Merci au salon mor: 
tuaire Desjardins. 


[Lu 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


CANCOM:; Lignes directrices 
sur l'équilibre. Dans la décision 
CRTC 83-126 du 8 mars 1983, 
le Conseil approuvait la de 
mande présentée par CANCOM 
en vue de modifier sa licence de 
réseau en ajoutant, sous forme 
de signaux codés, la distribu 
tion des signaux des trois ré 
seauxcommerciaux américains 
et d'un réseau non commercial 
(signaux 3+1), à l'ensemble des 
services canadiens qu'elle dis 
tribuait à l'époque par satellite 
Pour ce qui est de l'équilibre 
entre les services canadiens et 
américains, les lignes direc 
trices Stipulaient que compte 
tenu de la disponibilité des ser 
vices, le nombre de services de 
télévision canadiens, à l'exclu 
sion des services de télévision 
payante discrétionnaires, Soit 
au moins égal au nombre de 
télévision améri 
cains (offerts)... Dans les déci 
sions Subséquentes qui approu 
vaient la distribution du service 
de signaux américains 3+1 de 
la CANCOM, le Conseil a en 
général insisté sur le maintien 
d'unéquilibre entre les services 
de télévision canadiens et amé 
ricains. En guise d'éclaircisse 
ment, le Conseil désire main 
tenant informer les requérantes 
éventuelles et d'autres parties 
intéressées des services de télé 
vision canadiens qui sont ad 
missibles aux fins des lignes 
directrices sur l'équilibre. Ceux 
ci comprennent. Tous les si 
gnaux de télévision canadiens 
conventionnels. Toutefois, si 
deux signaux identiques sont 
distribués, par exemple, une 
station-mère et une où plus 
d'une station réémettrice, seul 
un des signaux peut être comp 
té. Tous les services éducatifs 
provinciaux dont la distribution 
est exigée en vertu du para 
graphe 6(3) du Règlement sur 
la télévision par câble; Les ser 
vices de satellite canadiens 
facultatifs tels que l'Atlantic 
Satellite Network; La présenta 
tion des débats des législatures 
fédérale ou provinciale; Les ser 


services de 


vices de programmation spé 
ciaux canadiens, à l'exclusion 
de ceux qui sont principalement 
à caractère alpha-numérique 
comme le définit l'Enoncé de 
politique du Conseil sur la télé 
vision par câble de 1975, révisé 
en 1979 Les services suivants 
l 


ne seront pas admissibles: Le 


canal communautaire; Les ser 
vices alpha-numériques tels que 
le service de la Broadcast News 
Les services discrétionnaires 
tels que la télévision payante 
Les requérantes qui projettent 
service de $ 


3+1 de la 


de distribuer | 


gnaux américains 

CANCOM devraient consulter 
les lignes directrices du Conseil 
sur l'équilibre et indiquer clai 
rement dans quelle mesure 
celles-ci sont respectées 
PN-44 
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247-4823 


L'ÉCOLE NOËL-RITCHOT 


est à la recherche 


des professeurs bilingues 


pour faire de la suppléance au niveau 
pré-secondaire Adressez vos demandes à 


Anna Labelle, directrice 
Ecole Noël-Ritchot 

45, avenue de la Digue 
Saint-Norbert, Manitoba 
R3V 1M7 

Tél.: 261-0380 


INFIRMIEÈRE 


- infirmière diplômée pour la position de nuit 
- temps partiel régulier 


Endroit 
- Villa Youville Inc. 
Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba ROA 1RO 


Qualifications 


- doit être enregistrée avec M.A.R.N. ou R.P.N.A.M. 


- doit être bilingue 


Salaire 
- tel que le contrat MONA 


Envoyé votre demande d'emploi à 
F 


L. L. Bernardin 

Administrateur 

Villa Youville Inc. 
Sainte-Anne-des-Chênes, Manitoba 
ROA 1RO 


EL Construction Defence Construction 
de défense Canada Canada 


DOSSIER: PP40010 
bic Portage-la-Prairie (Manitoba) 
Réhabilitation du système d'éclairage des pistes d’en- 
vol 


Date de fermeture: le JEUDI 5 avril 1984 
Dépôt pour documents: 100$ 


Le secrétaire recevra jusqu'à 15h00 (heure normale de 
l'Est), à la date limite indiquée, les soumissions sous pli 
cachetées, pour le(s) projet(s) indiqué(s) ci-haut et 
adressées au Secréraire, Construction de Défense 
(1951) Limitée, Billings Bridge Plaza, 12e étage, 
Immeuble SBI, 2323 Promenade Riverside, Ottawa 
(Ontario), K1A OK3. 


Les intéressés pourront se procurer les documents de 
soumission en s'adressant à notre Service des plans 
d'Ottawa, à l'adresse susmentionnée (téléphone 613- 
998-9549 ou télex 053-3726/3727) et en déposant le 
montant indiqué. 


Les plans, le devis et les documents de soumission 
peuvent être examinés aux bureaux de l'association 
des constructeurs à Winnipeg, Brandon, Thunder Bay 
ainsi qu’à notre bureau régional à Winnipeg. 


ie 


Canada 
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L'école Pembina Crest 
recherche 


un professeur d’immersion 


au pré-secondaire pour septembre 1984. On 
demande une compétence dans la langue fran- 
çaise, une formation en éducation physique, 
mathématiques et sciences et un désir de travail- 
ler dans un milieu “immersion”. 


Prière de répondre en écrit avant le 16 mars à: 


Mme V. Andrew 
Commissaire adjoint 
Division scolaire Fort Garry 
757, rue Lyon 

Winnipeg, Manitoba 

R3T 0G6 


LA DIVISION SCOLAIRE 
DE BRANDON 


est à la recnercne 


d'enseignantes et d'enseignants 
bilingues 


sses à enseigner dans un programme 
sion française au niveau secondaire pour là Ses 
sion d'automne 84 


(la) candidat{e) sera en mesure d'enseigner le 


e 
sciences naturelles et d'autres matières selon les 
possibilités du candidat(e). Le (la) candidat(e) sera en 
mesure d'enseigner en français et en anglais 


Le salaire est en fonction des normes salariales en 
vigueur 

Les demandes d'emploi devront être adressées à 
Département des Commissaires 

Division scolaire de Brandon N° 40 

1031 - 6e Rue 


Brandon, Manitoba 
R7A 4K5 


(? 


LA CAISSE POPULAIRE 
DE SAINT-ADOLPHE 


est à la recherche 


d’un(e) 
directeur(trice) 


responsable du développement, de l'administration et 
du contrôle de la Caisse dans le cadre des politiques 
établies par le conseil d'administration 


Qualifications 

formation dans une institution financière une nécessité 

doit démontrer de l'initiative et avoir des capacités 
d'organisateur(trice) 

personne avenante et dynamique avec qualité de 
leadership 

capacité de communiquer eftectivement, oralement et 
par écrit en français et en anglais 

expérience dans la gestion du personnel un atout 


La Caisse 

La Caisse populaire de Saint-Adolphe, avec un actif de 
$4.3 millions, offre ses services financiers à plus de 1 200 
membres. Saint-Adolphe est situé à environ 25 kilomè 
tres au sud de Winnipeg. 


Le Salaire 
Le salaire est négociable selon l'expérience de la per 
sonne choisie. 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candida 
ture en envoyant son curriculum vitae en indiquant" per 
sonnel et confidentiel” à: 


M. David Milette, président 
La Caisse populaire 

de Saint-Adolphe Ltée 
Saint-Adolphe, Manitoba 
ROA 150 


| 
L 
français, les mathématiques, la géographie, les 


… Diseurons 


Volen direct de 


WINNIPEG À LAS VEGAS 


du 6 octobre 1983 au 16 mai 1984 
Prix à partir de 3 395 


Voyages de 4 ou 5 nuits incluant: 


CD'eschambaulr 


136, boulevard Provencher, Saint-Boniface 


JS 


D'ARGENT! 


4 


L: Banque fédérale de développement ne demande 
qu'à vous aider. Vous désirez prendre de l'expan 
ous en êtes à l'étape critique où vous devez faire 
and pas en avant? Vous vous demandez si C est le Don 
ment? Discutez-en avec nous: nous vous offrons des 
lalités de financement souples et des taux d'intérêt fixes 
iables. Notre aide peut prendre diverses formes: prêts 
noyen ou à long terme, cautionnement où participation 


nt t 


Pital-aCtiONnS 


| 


Vous désirez investir des fonds dans une 
entreprise? 
Vous avez besoin d'un actionnaire pour votre 
entreprise? 


Venez nous voir! Nous serons à 


- mardi le 13 mars 
Guy Bradet 


Portage-la-Prairie - jeudi le 22 mars 
Len Trotter 


Steinbach 


- lundi le 26 mars 
Wilf Kling 


Pour prendre rendez-vous, veuillez nous con- 
tacter au 


Flin Flon 


Banque fédérale Federal Business 
de développement Development Bank 
386, avenue Broadway 

Winnipeg, Manitoba 

R3C 3R6 

(204)944-9991 


Canada 


GC Le Conseil jeunesse 


provincial Inc. 


organisme francophone de jeunes 
de 14 à 25 ans, géré par les jeunes 


est à la recherche d’un(e) 


directeur(trice) général(e) 
Sous la responsabilité du conseil d'administration: 


est responsable de la gestion du personnel; 

- estresponsable de l'exécution des plans d'action de 
l'organisme en assurant qu'ils soient toujours à 
l’intérieur des objectifs déterminés par le conseil 
d'administration; 
est responsable de la coordination, gestion et 
administration de toutes activités provenant de 
l'organisme; 
est responsable du dossier ‘‘politique” de l'orga- 
nisme. 


Exigences: 


La personne choisie doit avoir une bonne connais- 
sance de la jeunesse, une solide expérience dans les 
organismes bénévoles, une habileté reconnue en 
lobbying et politique 


Rémunération: Négociable selon l'expérience 
(25 000$ à 40 000$/année) 


Date limite pour envoyer votre curriculum vitae: le 31 


mars 1984 
Entrée en fonction: mi-avril 1984 
Faites parvenir votre demande d'emploi à 


Le Président 

CJP INC, 

273, rue Taché 
Saint-Boniface, Manitoba 
R2H 1Z8 


AU COEUR 
E LA VILLE 


pr memes À4— 


ee” 
Si vous êtes une personne d'origine 
indienne, autochtone ou métisse et 
avez plus de 50 ans, nous voulons 
vous parler. Le Groupe d'âge d'or 
des femmes autochtones et les 
Infirmières indiennes conduiront 
des interviews au début du mois de 
mars pour discuter de leurs besoin 
de santé. 


Pour de plus amples renseignements, 
composer 589-5294, 


OPÉRATION CENTRE-VILLE DE WINNIPEG 


AVIS AUX CRÉANCIERS 


EN CE QUI CONCERNE la succession de feu, MARIE ANNE 
PHILIPPE, du village de Saint-Claude, au Mantioba, décédée 


Division scolaire du Cheval Blanc # 20 
est à la recherche 


TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention 
née devront être déposées à l'étude des soussignés, 200 - 170, 


de suppléants 


rue Marion, Winnipeg, Manitoba, R2H OTA4, le ou avant le 16 
avril 1984 


pour l’école d'immersion de Saint-Eustache. Saint- 
Eustache est situé à 25 miles à l'ouest de Winnipeg. 


Signalez: École Saint-Eustache au 1-353-2869. 


DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, ce 2e jour de mars 1984 
MARCOUX BETOURNAY LA BOSSIÈRE 


Procureurs de la succession 


E Conseil national National Research 
de recherches Canada Council Canada 


Technologie en production industrielle, 
R et D 
Winnipeg, Manitoba 


tut de technologie en production industrielle du Conseil national de recherches du Canada, qui 
‘actuellement en voie de construction à Winnipeg, recherche des ingénieurs, des scientifiques et des 
techniciens supérieurs ayant de l'expertise dans de nombreuses technologies de production industrielle 
pour fournir des services à toute une gamme d entreprises industrielles canadiennes Ces 

seront chargés de l'acquisition et de la mise au point de nouveaux systèmes de production 
sant appel aux technologies de pointe, de l'application et du transfert de ces technologies 


strie en vue d'assurer la compétitivité du Canada sur les marchés mondiaux et également de la 


formation d'une main-d'œuvre qualifiée 
e l'exécution de son mandat, l'Institut, présentement en voie de construction à un coût de plus 
juarante 1 ns, Sera composé de cinq sections opérationnelles qui seront chacune axées sur une 
particulier comme suit 


Intelligence artificielle 


ei élaboré Sera mis au point pour permettre la prise de décision par ordinateur par voie 


1 de raisonnement basées sur des données complètes où ir 


Conception et fabrication assistées 
par ordinateur 


Production industrielle intégrée 


Robots et mécanismes 


Systèmes de détection 


er la production, pour identifier des pièces € 


nation afin d'a rer une interprétat 


Membres d’une équipe de recherche 


e recherches identifiés 
retenues auront casion de travailler avec du matériel d'avant 
| ] 1 je | à la fine 
rIeu 1 lACNE [4 aa f 1 Winnipeg, les per 
| aff 1 1 1 tawa, à Va 
] fr allat | 
Ava € 


Scientifiques et ingénieurs 
(Concours MT-5) 


e CNRC requiert des dif 


Systèmes informatiques 
(Concours MT-6) 


nformatiques a be ippui de diplômés ayant fait des études e 
jar n autre programme scientifique. L'expérience de la mise au point de 
matique graphique ou de la CFAO ) les deux, serait un atout 


Techniciens de laboratoire 
(Concours MT-7) 


jé lues seront requis d'assister aux Agents de recherches Les candidat(e)s doivent 
»mplété un programme de 2 400 h en applications techniques de la physique, en génie électrique 
te je sys nformatiques. L'expérience de la mise au point de capteurs optiques 
j'éclairage est gée pour un poste. L'expérience des techniques d'inspection d'essais non destructifs 


à l'aide de systèmes numériques où l'expérience du traitement et de la caractérisation de structures 
posites 1 les deux, serait un avantage pour ce poste. L'expérience des lasers et des 


systèmes optiques intégrés serait également un atout 

La nnaissance de l'anglais est essentielle pour tous les postes. La connaissance de 
anglais et du français sera requise pour un nombre limité de postes 

Le traitement sera selon la formation et l'expérience 

Prière d'adresser un curriculum complet à l'Agent d'emploi, Conseil 

national de recherches du Canada, Ottawa, Ontario, K1A OR6. Veuillez 


ner le numéro de )'ncours approprié 
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Bonjour! 


a page de 


J3eo\é 


Dans ce fouillis. chaque chaussure a pourtant — 
sa pareille … Relie l’une à l’autre les 


chaussures identiques pour faire la paire. 
rc - 


Aujourd'hui, je te parle de 
toutes sortes de chaussures 
Regarde les chaussures que 

j'utilise pour glisser sur la neige 
Je vais très vite avec 
mes skis!!! 


Bicolo 


Les chaussures 


Les gens portent des bottes ou des 
souliers particuliers selon les travaux 


qu'ils Iont 


Pour pouvoir nous amuser au 
cirque, les clowns portent des souliers 
plats, longs et mous. Le danseur de 
corde porte des chaussures en cuir 
très souple qui lui permettent de 
conserver son équilibre sur la corde 
raide. La ballerine porte des 
chaussons de danse qui sont carrés 
au bout. Ceci lui permet de tourner 
sur la pointe des pieds 


Le patineur a des chaussures qui 
ont des lames d'acier insérées dans les 
semelles. Le danseur à claquettes 
danse en faisant du bruit en mesure 
avec ses pieds. Sous ses semelles sont 
fixés des fers qui font le bruit qu'on 


entend 
Les plongeurs sous-marins utilisent 
bottes ave des seme les de 
jui l’aident à se maintenir au 


fond de l'eau. Certains plongeurs 


anus portent des chaussures de 
caoutchouc d'un genre spécial, 
4 appelées palmes, qui leur permettent 
A de se mouvoir dans l'eau 
à D Lorsqu'il pleut, on porte des bottes 


de caoutchouc pour garder les pieds 


au sec. Les bûcherons qui convoient 
les trains de bois sur les rivières 
portent des chaussures dont la 
semelle est garnie de pointes courtes 
afin de ne pas glisser sur les troncs 


Les joueurs de golf, de base:ball et 
de football doivent aussi faire 
attention à ne pas glisser. C’est 
pourquoi leurs chaussures ont des 
semelles garnies de pointes ou de 
“crampons”. Les alpinistes et les 
monteurs de lignes téléphoniques se 
servent de crampons sous leurs 
bottes pour mieux grimper. Et même 
le cowboy porte des bottes spéciales. 
Elles sont pointues pour se glisser plu 
facilement dans les étriers. Les talons 
hauts permettent aux pieds de rester 
calés dans les étriers. Pour que son 
cheval galope plus vite, le cowboy se 
sert de ses éperons. 


Et toi, quelle espèce de souliers 
portes-tu? Sont-ils confortables? 


ATTENTION... 


Si tu veux devenir membre de mon 
Club, tu n'as qu'à découper le coupo 
ci-dessous, le remplir correctement 
et le retourner ä: 


Club de Bicolo C.P. 262 
Saint-Pierre-Jolys Manitoba ROA 1 VO 


Tu recevras ensuite ta carte de 
membre. Chaque semaine, un 
gagnant est choisi parmi tous les 
membres, 


NOM cn entitton I CORS 
Adresse: ST EEE TS ES PE 


«Chaussure à son pied» 
| | | | | | | À chacun sa chaussure! | | 
Relie par une ligne, le personnage 
et la chaussure qu'il portera. 
| 4 Da & 
(LÉ 
NC 
LL nl 5 ? 
Fr, > Code postal; vins AO UT 
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Écris au bon endroit dans la 
grille le nom de chaque partie de 
ces chaussures. 


Somerset 


Malgré le feu qui a ravagé son 
garage, Gérald Payette continuera 
d'offrir ses services à la population 
de Somerset et des environs. 


Le mercredi 19 février, vers midi et dix, la 
brigade des pompiers de Somerset s'est 
rendue au 106 de la 3e rue où est situé le 
Somerset Tire Shop. Au début, l'intensité 
de la fumée limita les efforts des pompiers 
mais ceux-ci réussirent à maîtriser les 
flammes assez rapidement 


Le camion à feu dû retourner sur les 
lieux le lendemain matin pour éteindre un 
brasier qui s'était déclaré entre deux murs 


Les causes de l'incendie qui prit nais 
sance à l'arrière intérieur du garage et qui 
s'est propagé dans le toit ne sont pas 
encore connues et le propriétaire ne sait 
pas encore si l'édifice pourra être réparé 


Malgré tout, les services aux pompes 
d'essence continue comme toujours, et M 
Payette s'installera dans l'édifice de l'an 
cienne crémerie à l'extrême nord-ouest de 
la 3e rue, afin de pouvoir continuer le ser 
vice de réparations mécaniques pour ses 
clients 


Au nom du conseil paroissial, Fleurette 
Labossière présenta une plaque au secré 
taire du Comité de construction, Allen Van 


GUERTIN IMPLEMENTS 
(1968) LTD 


REPRÉSENTANT JOHN DEERE 
VENTES ET SERVICE 


“NOTHING runs like a Deere 


Lot 149 Cu DEERE 
DD LN CUP ré. 256-452) 


Saint-Vital, Manitoba Ed. Guertin 


La plaque qui porte les 
membres du Comité de 
construction qui ont siégé au comité du 
début à la fin du projet (Omer Boulet, Roger 
Poiron, Roland Charbonneau, Roland Van 
Devynze, Etienne Grenier, Allan Van Cau 
wenberghe, Margaret Lussier, l'abbé René 
Touchette, Lucille Gaudet) sera placée sur 
un mur pour y demeurer aussi longtemps 
que l'édifice 


Cauwenberghe 
noms de tous les 


Huguette Boulet accepta (au nom du 
Comité culturel) une bible offerte par l'abbé 
René Touchette pour la Bibliothèque fran 
çaise, qui ouvrira bientôt ses portes dans la 
salle des réunions 

Notons aussi que tous les jeudis, le club 
Nat-O-Club (Club de bingo de la Nativité) 
tiendra un bingo au sous-sol de l'Eglise 
Les profits serviront à payer l'orgue qui 
arrivera cette semaine 


Huguette BOULET 


Otterburne 


53 nouveaux membres pour les C de C 


Les cérémonies d'exemplifications 
des 2e et 3e degrés des Chevaliers de 
Colomb se déroulaient le 3 mars. 


Le conseil Saint-Viateur, l'hôte, s'est 
assuré du déroulement de ces cérémonies 
au sous-sol de l'église paroissiale. Au 
cours de ces initiations, les Chevaliers de 
Colomb du Manitoba accueillaient 53 nou 
veaux membres francophones 


Après les initiations, chevaliers et 
épouses ou amies se retrouvaient à la salle 
du curling. Là, les dames de la Ligue fémi- 
nine catholique avaient mis leurs secrets 
culinaires en jeu pour chatouiller les palais 
de près de 300 convives 


Après les discours, la soirée dansante 
était animée par Ronald Lussier de R.N.G 


La plaque demeurera aussi longtemps que l'édifice 


Présentation de la bible par l'abbé René 
Touchette à Huguette Boulet. 


Sound 


Par ailleurs, dans le cadre des activités 
du cinquantenaire, on demande à tous les 
paroissiens de réserver la fin de semaine 
du 31 mars(samedi)et 1er avril(dimanche) 


Au cours de ces deux jours, un photo 
graphe professionnel viendra prendre les 
photos des familles pour le livre souvenir 
du cinquantième anniversaire de la pa- 
roisse 


Pierre BEAUDOIN 


Neil Enns & Associates 
Avocats et Notaires 


1522-F 363, avenue Broadway 956-2428 
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Mes petits souliers, © % 
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Que j'ai fabriqués, 
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Pour aller danser, 

Toc! Toc! Toc! 

Me font mal aux pieds!!! 


Les 


Membre gagnant N° 7231 
Yvette Gagnon 


CP 86 RIR22 
Sainte-Anne, Manitoba 
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CoLORIE. LA BOITE... 


Malgré l'incendie 


La bénédiction du sous-sol de 
l'église Notre-Dame-de-la-Nati- 
vité de Somerset eut lieu le di- 
manche 4 mars. 


La soirée débuta par une présentation de 
diapositives offerte par Edmond Boulet. La 
série de diapositives comprenait le feu de 
l'ancienne église (en 1981); la bénédiction 
d'ouverture des travaux (en 1982); la con 
struction; la bénédiction de la pierre angu 
laire et la bénédiction d'ouverture du nou 
vel édifice en juin 1983 


Suivit la bénédiction du sous-sol qui 
comprend une salle centrale (d'une capa 
cité de 250 personnes), une salle de réu 
nions (capacité de quarantaine de per 
sonnes), une grande cuisine, une chambre 
d'archives à l'épreuve de feu, vestiaires, 
toilettes, chambres de concierge et cham 
bres de mécaniques 


Calendrier 


Le 10 mars (samedi): Bonspiel de famille 
organisé par les C de C. Appelez Adrien au 
433-7900 pour plus de renseignements 


Le 13 mars (mardi: À 20h00 au sous-sol 
de l'église, réunion mensuelle des C de C 


Les 16 et 17 mars: Bonspiel des fer 
miers au club de curling d'Otterburne 
Appelez les membres de l'exécutif pour 
Inscriptions ou renseignements 


Le 19 au 25 mars: Bonspiel mixte au club 
de curling. Appelez les membres de l'exé 
cutif pour inscriptions et renseignements 


Le 24 mars (samedi): À 20h30, à la salle 
du curling d'Otterburne, danse du bonspiel 
et grand tirage de la loterie au profit du 
Club de curling d'Otterburne 
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Cette annonce s'inscrit dans une série de messages voulant souligner le rôle joué aujourd'hui par CP Rail dans le développement 
des moyens de transport dont le Canada aura besoin demain. 


«DU CHARIOT DE FERME AU CHARIOT MÉCANIQUE. 
PLUS D'UN SIÈCLE D’INNOVATIONS» 


chauffant, il permet le transport des marchandises 
périssables en toute saison et en toute sécunté. 
Doublé de parois de polyéthylène, il sert au 
transport de marchandises sèches en vrac telles 
que boulettes de plastique ou engrais et se vide 
facilement à l'aide de machines soufflantes. 
Notre conteneur se présente en deux 
longueurs : 13,49 m et 8,97 m (44 pi 3 po et 29 pi 
5 po). En paire ou par trois, ils occupent la surface 
entière dun wagon plat, évitant toute perte 
d'espace. 


DES MILLIERS D'UNITÉS . 
DE MATERIEL SPECIALISE 


Aujourd'hui, CP Rail compte près de 7 000 
unités dans son parc intermodal : 1 500 conteneurs 
de régime intérieur, 1 900 wagons porte-con- 
teneurs, 1 500 remorques routières et 2 000 
wagons ferroutiers. 
Au nombre de 22, nos terminaux intermodaux 
sont répartis de Saint-Jean à Vancouver. Et 
Sr res continue. Nous agrandissons nos 
terminaux de Regina et de Calgary. Un autre est 
Le commerce international connut un essor en voie de construction à E cmonton. 
prodigieux. | ——— _ 


UN CONTENI SINGES LES CHEFS DE FILE 
UN CONTENEUR 
TYPIQUEMENT CANADIEN DU RRÉPERRER INTERMODAL 


urs des :nq le 
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Le service intermodal. Nous avons créé le 
néologisme pour désigner un système comportant 
deux ou plusieurs modes de transport. Il faut 
ajouter qu'à CP Rail l'application a précédé de 
plusieurs années l'appellation. 

Le concept a vu le jour au Canada, il y a plus de 
cent ans, lorsque la Compagnie du chemin de fer 
Dominion-Atlantic pensa utiliser trois types de 
wagons pour transporter les produits de la ferme 
au marché : un wagon plat pour les voitures, un 
wagon fermé pour les attelages et il va sans dire, 
une voiture pour les cochers. 

Le service intermodal prit une nouvelle 
dimension lorsque notre premier train trans- 
continental et le grand voilier WB. Flint se 
donnèrent rendez-vous à Port Moody en 
Colombie-Britannique. Pour la première fois, une 
cargaison de balles de soie en provenance 
d'Orient fut transbordée directement d'un navire 
à un train et transportée par rail à l'intérieur 
du pays. 

Route, rail, marché. Mer, rail, marché. 


ères années, le 
) 


ll 
Rail a représenté un 
[ 


 intermodal de ( 


conteneur différent 


‘onteneurs en régime inténeur, les terminaux et 


considérations nous le maténel de manutention. C'est un sytème de 
conteneur de régim XCIUSIVEM transport uni que jonçu pour les be soins 
pour nos clients canadiens particuliers des expéditeurs canadiens, un 

Pour concurrencer le SP rt par remorqu« élément-clé dans ke léveloppement des moyens 
rouuëre, notre conteneur onçu plus haut, plus le transport de l'avenir en Amérique du Nord 
arg € ime CP Rail Les innovateurs du transport 

le de intermodal, les promoteurs de nouveaux concepts 

PI stes acnnes à écrire et de nouvelles techniques essentiels à 
aliments en conserve, quinc aille ne, vêtements, l'avan cement de l'économie canadienne 
articles de sport. Des milliers de produits sont À CP Rail l'efficacité et la rentabilité d 
ainsi acheminés vers l'industne et le transport des produits canadiens vienne Ne en 
consommateur priorité. C'est notre raison d'être. Et c'est aussi un 

Notre conteneur s'adapte aussi à des besoins gage de prospérité. 
particuliers. Muni d'un groupe réfnigérant Pour nous, pour nos clients, pour le Canada 


UN SERVICE CANADIEN 
DE PORTE À PORTE 


époque, des re 
ROSES sur des 
plus de 500 kilo 
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Les expéditeurs purent bientôt assurer la 


livraison de leurs produits à des centaines ou des 
millers de kilomètres sans que leurs camions 
n'alent à se rendre plus loin que la gare 
ferroviaire la plus proche 

Le transport ferroutier économisait temps 
frais de manutention et de carburant 

La conteneunsation ne devait pas tarder à 
faire son appantion. Essentiellement, le conteneur 
est une remorque säns roues, Son utilisation 
permet de transborder un chargement d'un 
camion à un Wagon Où à un navire 

Les grandes installations portuaires firent 
l'acquisition du maténel nécessaire à la manu 
tention de ces nouveaux contenants. C'était 
l'avènement de la livraison de porte à porte à 
l'échelle mondiale 


nal intermodal de la 
elte annee 
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L'école St. John's Ravenscourt 
est à la recherche 


de professeurs 


avec expérience pour combler 
les postes suivants: (niveaux 1 à 7) 


Professeur d'anglais (temps plein) 
Professeur de français (temps plein) 
Professeur de français (temps partiel) 


L'école St. John's Ravenscourt maintient un niveau 
d'excellence réputé et se distingue parmi toutes autres 
écoles du pays. 


Toute demande devra inclure une lettre de présentation 
rédigée à la main et un curriculum vitae. Le tout doit être 
envoyé à: 


Monsieur C. B. Kiddell 
400, South Drive 
Winnipeg (Manitoba) 
R3T 3K5 


COLLÈGE UNIVERSITAIRE 
DE SAINT-BONIFACE 


TRADUCTION 


B.A. spécialisé (4 ans, 120 cr.) 
Certificat (3 ans, 30 cr.) (cours du soir) 


TEST DE PRÉSÉLECTION 


Le samedi 24 mars 1984 
à 10h00 
Durée 1 heure 


Ce test porte sur la connaissance de la grammaire 
de base du français 


EXAMEN D’ADMISSION 
le samedi 28 avril 1984 
à 9h30 
Durée 3 heures 


Seuls seront admis à subir l'examen d'admission 
les candidats ayant réussi le test de présélection 


Les candidatures doivent être déposées le plus 
rapidement possible au Secrétariat du Collège 
Pour tous renseignements, s'adresser à 


Mme Michelle Alberni 

Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 


Tél.: 233-0210, poste 111 


4 Travaux publics Public Works 
Canada Canada 


APPEL D'OFFRES 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les pro 
jets ou services ci-dessous devront être envoyées au 
Chef du district, Finance et administration, District du 
Manitoba, Travaux publics Canada, 201 - 269, rue 
Main, Winnipeg, Manitoba, R3C 1B2. Elles seront 
acceptées jusqu'à 11h30 (CST) le jour de la date 
limite. On peut se procurer les documents contrac 
tuels aux Bureau du plan de distribution, même 
adresse que ci-dessus, tél.: 949-2372, lors du paie 
ment du dépôt 


SERVICE 


Projet N° 7091-1(84/85) 
Contrat de service pour l'entretien mécanique 
de plusieurs emplacements rurauxs 


Swan River Federal Building 

Boissevain C&l Building 

Emerson C&l Building (Grande Route 75) 
Emerson C&l Building (Grande Route 29) 
Dauphin Federal Building 
Portage-la-Prairie Federal Building 

The Pas Federal Building 


Date de fermeture: le 22 mars 1984 


Ni la plus basse, ni aucune des soumissions ne sera 
pas nécessairement acceptée 


Canada 


AVIS AUX CRÉANCIERS 
EN CE QUI CONCERNE LA SUCCESSION DE FEU MARIE 


ROSE FOUASSE, du village de Notre-Dame-de-Lourdes, au 
Manitoba, épouse de François Fouasse, du même endroit, à sa 
retraite. 

TOUTES réclamations contre la succession ci-haut mention 
née doivent être déposées à l'étude des soussignés, au 201 - 185, 
boulevard Provencher, Winnipeg, Manitoba, R2H 3B4, le ou 
avant le ler avril 1984 

DATÉ à Winnipeg, au Manitoba, le 28 février 1984 
TEFFAINE, MONNIN, HOGUE, TEILLET & SHARP 


Procureurs de la succession 


(ni 


Les Caisses populaires du Manitoba 
sont à la recherche de 


6 stagiaires d'été 


1) 3 stagiaires en analyse financier, crédit en comp- 
tabilité 
recevoir et analyser les rapports financiers des 
caisses populaires et commerçants 
comptabilité de bureau 
effectuer des sondages auprès des caisses popu 
laires 


2 stagiaires en marketing 
pour effectuer une étude de marketing y inclus 
entrevue des gens dans les communautés 
analyse des résultats et préparations du rapport 


stagiaire en programmation d'ordinateur pour 
un micro IBM 

effectuer une étude de programme 

effectuer nouveaux programmes requis 


QUALIFICATIONS 
2e ou 3e année en comptabilité/administration/finance 
marketing/programmation 
capable de communiquer en français et en anglais 


PÉRIODES 
du ler mai 1984 au 31 août 1984 


SALAIRE PRÉVU 
entre 1 000$ à 1 100$ par mois 


Toute personne intéressée est priée de poser sa candida 
ture en envoyant son curriculum vitae avant le ler avril 
1984 à 


M. René Robidoux, directeur du crédit 

La Fédération des Caisses populaires 
du Manitoba Inc. 

C.P.68 

Saint-Boniface (Manitoba) R2H 3B4 


Transport 
Rance 


Transports 
Canada 


Lu | 


DES SOUMISSIONS cachetées portant sur les projets 
ci-dessous seront reçues jusqu'à 14h00, heure de 
Winnipeg, le jour de la date limite. Les soumissions 
devront porter le titre du projet et être envoyées au 
Surintendant régional, Gestion du matériel, 15e étage, 
333, rue Main, Winnipeg (Manitoba), R3C 0P6. On 
peut se procurer les documents contractuels en 
envoyant un dépôt à l'adresse ci-dessus 


Projet N° 2352-82-43 


Description des travaux: Fourniture et installation 
d'appareillage de communication à haute tention et 
travaux connexes à l'aéroport international de Win- 
nipeg, Winnipeg (Manitoba). 


Date limite: le 15 mars 1984 


Dépôt: Chèque ou mandat-poste de 25$ payable à 
l'ordre du Receveur général du Canada. 


Les documents contractuels peuvent être consultés à 
l'Association de constructeurs de Winnipeg (Mani- 
toba). 


Chaque soumission doit être présentée en double 
exemplaire sur les formules fournies par le ministère 
et doit être accompagnée du dépôt de garantie indi- 
qué dans les documents contractuels. 


La garantie versée à l'égard des documents contrac- 
tuels sera remboursée sur remise des documents, en 
bon état, dans le mois qui suit l'ouverture des soumis- 
SIONS, 


Pour tout renseignement d'ordre technique: appeler 
le (204)949-3810. 


Pour toutrenseignement concernant l'appel d'offres, 
appeler le (204)949-4329 


Le ministère ne s'engage à accepter ni la plus basse, ni 
aucune des soumissions. 


Canadäà 


La Division scolaire 
de la Rivière Rouge N° 17 


est à la recherche 


d’un professeur 


à plein temps (temporaire) pour enseigner des 
cours de science à l’Institut collégial de Saint-Pierre 
(mars à juin 1984). 


Veuillez faire parvenir votre demande accompa- 
gnée de votre curriculum vitae à: 


M. Edmond Labossière, directeur 
Institut collégial Saint-Pierre 
Saint-Pierre-Jolys, Manitoba 
ROA 1VO 


Tél: 433-7938 (bureau) 
433-7223 (domicile) 


LA LIBERTÉ, le vendredi 9 mars 1984 


PTE 
K anitréa 
A ni Sp k Commit 


Programmes de subventions 
et dates limites 
de présentation des demandes 


PROGRAMMES D'AIDE 
AUX ARTISTES 


* COMPOSITION MUSICALE 
Subventions pour commandes 

d'oeuvres: destinées aux compositeurs qui 
produisent des oeuvres sur commande pour 
des organismes ou des particuliers. Maximum 
de 5 000$, ler mai, ler octobre 


* OEUVRES LITTÉRAIRES 
Subventions aux écrivains: destinées aux 
écrivains professionnels (romans et 
nouvelles/études et essais) ainsi qu'aux 
scénaristes-dialoguistes. 3 000$; ler mai, ler 
septembre, ler février 

* ARTS VISUELS 

Subventions pour les arts visuels: allocation 
de subsistance et bourse de frais. Maximum de 
5 000$; 15 septembre, ler février 
Subventions pour travaux en arts visuels: 
bourse de frais pour la réalisation d'oeuvres 
d'art. Maximum de 2 500$; ler avril, 15 
septembre, ler février 

* CINEMA 

Subventions pour film: bourse de frais pour 


la production d'un film. Maximum de 3 000$; 
ler avril, ler octobre 


Subventions de réalisation 

cinématographique: financement partiel de 

films réalisés par des cinéastes expérimentés 

Maximum de 15 OO0$: ler avril, ler octobre 

* OEUVRES DRAMATIQUES ns 
Les textes et scénarios peuvent en tout temps 
être soumis à notre évaluation 


* AIDE AUX ÉTUDIANTS 
Bourses d'études: pour étudiants en arts 
Maximum de 1 800$; 30 juin 


* SUBVENTIONS AUX ARTISTES 
Destinées aux artistes confirmés, toutes on 
disciplines. 12 000$ plus, pour les arts visuels, 


un maximum de 2 500$ en bourse de frais, ler 
avril 

* SUBVENTIONS POUR PROJETS 
DE COURTE DURÉE 

Bourses de frais, toutes disciplines; les 


demandes peuvent nous être soumises en tout 
temps. Maximum de 600$. 


Le Conseil des Arts administre également divers 

autres programmes de subventions: aide au 

fonctionnement d'organismes, programmes de 

présentations artistiques et de tournées, aide aux 

éditeurs de périodiques et de livres, aide aux 

galeries d'art et aux organismes culturels 

concernant les expositions, Les dates limites de 
présentation des demandes varient selon les we 
programmes 


Pour obtenir de plus amples renseignements sur 
tous nos programmes ou pour vous procurer une 
formule de demande de subvention, veuillez 
communiquer avec 


LE CONSEIL DES ARTS LE 
DU MANITOBA 
93, avenue Lombard Pièce 100 


Winnipeg (Manitoba) 944-2247 
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vec le regard de la 
sagesse, le coeur 
plein de jeunesse, un 
D pays à redécouvrir... avec 


Air Canada. 
Pour nous, rendre le 
voyage accessible à tous les 
| canadiens c'est un engage- 
ment formel que nous ap- 
| puyons de gestes concrets. 
| 
| À compter du 9 avril prochain, 
#8 | nous offrons des Prêt-à-partir à 
tarif réduit de 65% aux personnes 
de 65 ans et plus. Pour toutes nos 
destinations canadiennes, 
nm Prêt-à-partir est une marque de commerce d'Air Canada 
x de réduction 
sur le plein tarif 
economique : 3 à 
AIR 
LE A PA ee tr CANADA 
le départ. Séjour minimum: retour dès le premier dimanche suivant le départ. Séjour L 
maximum: 60 jours. Tout changement où annulation entrainera des frais de 30 $. Le » 
nombre de places est limité, 11 se peut même que certains vols affichent déjà complet N 
Sujet à l'approbation gouvernementale, Taxes d'aéroport en sus cé } 
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